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βε-,
. . . π«- 

ρετήρησε την {χεταβολήν ητις έγένετο εις τής Γεσ-~ 
χας τήν φυσιογνωμία'',*0^ το μαυρον κατακαλυπτον τήν 
όψιν -ης νέφος, εξ ου από τίνος καιρού ε’.χεν άπο” 
λε'ση τήν φυσικήν εύθυμίαν της. Σιωπηλή και τεθλιμ- 
μένη άπήντησε μ((χν ήμέραν τόν νεον, και τέλος 
λαμβάνουσα θάρρος άπεφάσισε νά τον πλησιασ^.

—Εισθβ βεβαίως ασθενής, κύριε άρχηγθ. Το ψύχος 
Γάμος Α'.

Την επιούσαν Λοζίνσκης δλως σόννους και 
βυθισμένος εις τούς ίδιους του συλλογισμούς δέν 

τής προχθεσινής έσπε'ρας φαίνεται οτι σας έβλαψε. 
Πάσχετε ακόμη από τήν πληγήν σας;

— "Οχι, καλόν μου κοράσιον, άπεκρίθη ο Λοζίν
σκης, τείνων τήν χεϊρα φιλικώς προς εκείνην- τώρα 
είμαι υγειής,ύγειέστατος. Καί τούτο μέ θλίβει κυρίως 
διότι βιάζομαι νά φθείρωμαι ενταύθα άεργος καί άν- 
ωφελήο, ένώ τό στράτευμα προβαίνει γιγαντιαίοις 
βήμασι καί ή συστρατιώταί μου θερίζουσι δόξαν.

Καί έστέναξε.
Καί ή νέα έστέναξε.
— h έμενες εις τέ Νοβογοράδιον, τό

πτώμα σου θά έμενεν ένταφίασμένον υπό τά πτώμα
τα· τό όνομά σου θά άπώλετο μεταξύ τόσων άλλων 
όνομάτων! μία μόνη θά έθρήνει τόν θάνατόν σου. θέ
λεις λοιπόν σήμερον δι’ άφρονος κινήματος να δώσης 
εις έκείνην τήν φίλην θλίψεις άνιάτους, διότι δέν θά 
υνηθής νά άνθέξης είζ τούς καμάτους του πολέμου; 
Χίνσκη. 0γι, δέν θά δυ/ηθής ?
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. Ό Σαλνοΰ Οά τόν 
φέρη μεχρίζ εκείνης της πόλεως' άλλα, έπρόιθεσεν,ά' 

")άζρυ, δ Θεός τής Σιών νά τον βοηΟήιη, 
νά στείλη άγγελον προς φύλαξίν του, διότι είναι άξιό- 

, άγολος καί ακηλίδωτος.
— Είθε 1 είπε καθ’ έαυτην ή Γεσίκα, καί έδραμε νά • ■ V*/ » . - . . · . · Μ ■

την καρδίαν της.
Μόνη ή ιδέα του ότι κατεγίνετο προς ευτυχίαν του 

Λοζίνσκη έδυνήθη νά πραΰν/ι τούς θλιβερούς διαλογΐ" 
σμούς της. Έφρόντισεν ή ιδία νά έπισπευση τάς προ- 
παρασ/.ευάς τής οδοιπορίας, καί νά παρεισαγάγη κρυ
φίως εις τον μάρσιπον τού προστατευομένου της δεύ- 

’ τερον κύλινδρον χρυσίου, δώρον τής Ονησκούσης μη- 
τρός της.

Έν ω δ Αοζίνσκης άπέτεινε περιπαθείς άποχαιρε" 
τισμούς εις τδν θλιβόμενον ξενοδοχον του, η δυστυχής 
Γεσίκα γονυπετής εις γωνίαν μεμακρυσμένην του κή
που, έχουσα τάς χεϊρας εσταυρωμένος καί δακρυρ- 
£οοΰσα, άπέτεινε πρός τδν ουρανόν τήν δέησιν ταυτην 
ήτις περιελάμβανεν έν δλίγοις δλα ττ.ς τά παθήματα»

—— Ω συ, δστις θεραπεύεις τάς συντετριμμ^νας 
καρδίας καί πραΰνεις τήν θλίψιν των, σπλαγχνί· 
σθητί με!

’’Εκεί ό γέρων ’Ισαάκ, έχων τά δίοπτρα επί τής £ι- λονος νέος 
.«χ/ν *Λ __ *- **· ...

περ έπεσώρευεν επειτα μετ ευχαρίστησεως, έκφράζο- ε2ρη TqV Λοζινσκην, ού ή υπέρμετρος χαρά κατέθλιψε-

__ Γεσίκα, ή φίλιι περί ής δμιλεΐς θά προετίμα τδν! — Νά δώσω τδ χρυσών μου ! έκραξε τέλος πάν- 
^άνατόν μου τής καταισχύνης μου" καί είναι καται*|των.
σχύνη διά στρατιωτικόν,Γεσίκα, νά μην πολεμή, δτανΙ — Ναι, νά τδ δώσης, πάτερ, καί νά τδ δώσης 
οί άλλοι πολεμώσιν . . ’Ώ! άν μέ ήγάπας ως εκείνη,|είς τδν σωτήρά σου, τδν Λοζινσκην.
θά έσκέπτεσο ως εκείνη. | Καί ή ωραία Ίουδαία, έγουσα τάς παρειάς φλογή-

Δάκρυ έκυλίσθη έπί των παρειών τής νέας κόρης.]ρεις καί τούς οφθαλμούς σπινθηροβόλους εξήγησε τδ-
— Καταισχύνη ή θάνατος ! έκραξεν εκείνη, άμφό- παν είς τδν γέροντα, οστις έσειε τήν κεφαλήν έξ άνυ-

τερα θά μέ έθανάτωνον. πομονησίας και δυσθυμίας.
— Έρασμία κόρη ? οιατι τόσα θέλγητρα καί τό- Αισθήματα διάφορα άντεκρουοντο είς .τήν ψυχήν 

σαι εύγενεΐς ιδιότητες νά μένωσι κεκρυμμένα είς Ισαάκ του ’Ιουδαίου, ’Ισαάκ τού έμπορου. Ήγάπα 
Βιλλέϊκαν; ’'Αγγελος καθώς σύ είναι γεννημένος διά τόν χαρακτήρα τού Λοζίνσκη, άλλ’ ήγάπακαί τά χοή’ 
νά γίνη έρμαιον αγενούς έμπορου, οστις δέν θά δυ-Ίματα. Τά 'χοήματα ήσαν δ θεός του, κοί έπειτα ή 
ναται ούτε νά σε έκτιμήση, ούτε νά σέ έννοήση; ]είς τήν οικίαν του παρουσία τού νέου άξιωματικού

Καί δ νέος άξιωματικδς περιβαλών τήν δσψύνίτδν διεφύλαττεν άπδ τής διαρπαγής, άπδ των αύθαι- 
τής νέας κόρης, έστήριζεν έπί τού τοσον χαριεντος]ρέτων φορολογιών, ώστε δι’ αύτής τής άνα·χωρήσεως. 
και τόσον έκφραστικοΰ προσώπου της βλέμματα Οαυ-|ή κατάστασίς του εΰρίσκετο δίττώς εκτεθειμένη, 
μασμοΰ καί περιπαθεΐας. | —Άλλ’ δ Αοζίνσκης δέν είναι είς κατάστασιν νά

— ΆρχΤί^, είπεν η νεα κόρη, αποσυρομενη ήρεμα,]άναχωρήση, θύγατερ’ μόλις άνέλαβεν άπό τάς πλη-
οστις περιφρονεί την ην δ Θεός έοωκεν αύτω τύχην,Iγάς του* θά φονευθή ίσως· καί διατί; δ:ά τήν τιμήν, 
ύπόκειται είς μεγάλα δεινά. Ιτί ωραίος λόγος !

Καί μετά τινα παΰσιν , I — Άλλα τδ θέλει, πάτερ, καί δέν έχομεν τδ δι-
— Λοιπόν η εις την οικίαν τού Ιουοαιου Ισαακ] καίωμα νά τόν έμποδισωμεν’ πρέπει νά τόν άφήσω- 

διαμονή σου έπροξενησεν όλην σου τήν δυστυχίαν; ]μεν ν’ άναχωρήση χωρίς βοήθειαν;
— Όχι, Γεσίκα, ’’Ο χρέος, εννοείς; το χρέος μοί] — ’'θχ1» χιλιάκις δχι,Γεσίκα ! δύναμαι νά λησμο- 

έπιτάττει αύστηρώς νά αναχωρήσω. Άν τά όσα πε-Ινήσω πόσον μ’ έβοήθησε κατά τήν ημέραν τού κινδύνου; 
ριέμενον χρήματα ^ήρχοντο, δέν θά ήμην εδώ’ άλλ ΓΗ ευγνωμοσύνη ύπερίσχυσεν είς τήν καρδίαν τοϋ· 
άνευ χρημάτων, ανευ ίππων πως να φθασω εις το|γέροντος,
στράτευμα ού τίνος. . . ύ | —. Φέρε προς αυτόν τούτο τό ‘χρυσών δλα τά

— Τούτο μόνον αρκεί, αρχηγέ. Ω ! πώς εως τω Ιφλωρία εΐνα ζυγισμένα- θά τω δώσω προσέτι έπιστο -
ρα δέν το ελεγες; συ ! δ σωτήρ τού πατρός μου ! συ]λήν πρός τδν έν Βίλνη Μαρδοχαΐον, οστις θά προμη- 
στερούμενος χρημάτων καί ίππων ! Ω! προ σ μείνε !]θεύση είς αυτόν όπλα καί ίππους. Ό Σαλνού θά τόν 
παοακαλω ... μιαν στιγμήν ! ](γ><?λ·»ι Λ-

Καί έν τω άμα άνεπήδησεν έλαφρά ώς εναέριοςI πομάττων εν δ. 
κόρη είς τό ταμείον τού πατρός της. |> ' ''

νδς, έζύγιζε μετά θρησκευτικής προσοχής φ/^ωρία, ά-

μένης δι’ έλαφροΰ μορφασμού, καί ήτοιμάζετο νά ■ 
κλείση τό ολον είς τήν σιδηράν του άργυροθήκην.

-— Στάσου, πάτερ, εκραξεν ή νέα κόρη ής ή έλευ°
<ΐς ουδέ στιγμήν διέκοψε τήν εργασίαν τού φιλάργυρου 
γέροντας, στάσου! τούτο τό χρυσών δέν πρέπει νά 
έμβή είς τδ κιβωτών σου.

—· Τί λέγεις, αγαπητόν τέκνον ; παίζουσα δμι-
λεΐζ ή σπουδάζουσα;

Καί ύ ’Ισαάκ έμεινεν έκπεπληγμένος, πάσχων νά 
“έξελέγ&{] τούς δφθαλμούς τής θυγατρός του άν 
είχεν δλα’/τδ λογικόν της.

— Τδ χρυσών τούτο μήπως είναι κίβδηλον ; άλλ’ 
άπατάσαιγέγώ τδ έζύγισα, καί γνωρίζεις, Γεσίκα, δτι 
είμαι έμπειρος κατά τοΰτο.

— Αύ<δ τδ χρυαίον, πάτερ, πρέπει νά τδ δώσης
είς τδν Λοζινσκην.

Είς αυτόν τόν λόγον έπρεπε ίδής τήν φυσιογνω
μίαν τού ’Ιουδαίου νά διέρχεται δι’ όλων των φάσεων
τής έκστάσιως.

Τί λέξις τά τού συνέσφιγξθ τδν λαιμόν, καί
κατά τίνας στίγμάς έπνιξε τήν φωνήν του.
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ΣΤ, λ'.άδας την νύκτα, κατά χιλια'δες την Ημέραν’ δεδοξα- 
σμένος δ Κύριος !

Εν τω ένθουτιασμω του 6 Ισαακ 31ν παρετη^ησε- 
Οανάσιμον ώχρίασιν τής Θυγατρός του.

— Ώ! άναμφϊβόλώς αι οήμαι αυται εϊναι μεγα- 
λοποιημέναι* δπως δέ καί άν η, δ Θεδς δέν 0ά τον δια^- 
ιρυλάςη έκεινον τον τόαον καλόν, τον τόσον γενναϊον;

’Αλλ’ αΐ σκηναί έκει*αι «ί^τόσον τερατωδώς ζω- 
γραοιζόμεναι μέχρι τουδε, ίλαμβανον ήμερα τή ήμε'ρα- 
τρομερόν χαρακτήρα βεβαιοτητος, και μετ’ δλίγον 
έφάνησαν προ δρθαλμών τής Γεσίκας καθ'δλην την 
φρίκην τής όντότητος’ ήδη συνε'ρρεον πανταχόΟεν εις 
τήν πόλιν φυγάδες οΐτϊνες μόλις καλυπτόμενοι από 
τινα ράκη, έχοντε; τούς οφθαλμούς κοίλους, την οψιν 
πελιδνήν, τό γενειον πυκνόν καί ατακτον, έσύροντο 
μετά μόχθου βοηθούμενοι υπό μεγάλων ^άβδων’ άπέ- 
θνησκον εις τάς δδούς ενίοτε καθ ήν στιγμήν εμελλον 
να φθάσωσι τό τέρμα του εσχάτου άγώνός των.

‘Η σιωπή τής νυκτός κατά πασαν στιγμήν έταρα'τ- 
τετο εκ των κραυγών τής απελπισίας των κατεχό- 
μενοι υπό του ψύχους καί τής πεινης, κατατρεχόμενοι 
υπό των αγρίων θηρίων, έκάλυπτον καθ’ έκάστην διά 
των πτωμάτων των τά κατώφλια των οικιών, καί ή 
φθορά ήτον τόσον τρομερά, ώστε τό νεκροταφεΐον 
τής Βιλλε'ίκας μόλΐΛ έδύνατο νά έπαρκέση ιίς τα
φήν των.

Ίδ αιμα τής Γβσίκας έπάγωσεν εις τάς φλέδας, 
όταν ήκουε νά δςηγώνται καί όταν ειδεν ολα αυτά τά 
δυστυχήματα· διήρχετο ημέρας δλοκλήρους εις τον 
θάλαμον ον κατείχε ποτέ δ Λοζίνσκης, έγουσα τήν 
καρδίαν συνεσφιγμένην έξ αγωνίας δδυνηρας ένταυτώ 
καί γλυκείας· καί βεβυθισμένη εις τον διαλογισμόν του 
φιλτάτου, 3ν δ πόλεμος έχώρισεν άπ’ αυτής, συχνά- 
κις παρεδίδετο εις τό μεθυστικόν ονειρον τής επιστρο
φής του" έτι δέ συνεχέστερον έδιώκετο υπό των τρο
μερών σκηνών του πολε'μου* δ Λοζίνσκης έπαρρησιά- 
ζετο εις τήν φαντασίαν της ώς κατασχιζομενος ύπό 
των βολίδων, δλως πληγωμένος, εκτάδην κείμενος, 
έγκαταλελειμμενος άνιυ βοήθειας επί τής χιονοκαλύ- 
πτου καί ύπό του αίματος φοινισσομένης γής· ή ιίς 
αδύνατον απελπισίαν κείμενος πλησίον σχεδόν έσ^ε- 
σμένης νυκτερινής φυλακής, καί αποκοιμώμενος τον 
αιώνιον ύπνον, ή παλαιών κατα τών άγριων θηρίων 
τών έπακολουθούντων τά αίματηρα βήματά του, καί 
τελευτών εις φρικαλέαν αγωνίαν.

Αί ήμε'ραι παρήρχοντο δι’ αυτήν έν μέσω τών οδυ
νηρών τούτων συναισθήσεων τά λείψανα του Γαλλι
κού στρατού έπλησίαζον από τής Βερεζίνης, καί μοΓρα 
εχθρική προέβαινε προς απάντησιν αυτού, ίνα άποτέ·· 
μη τήν δίοδον, καί αφαίρεση καί τήν έσχάτήν ελπίδα 
τής σωτηρίας απ αυτού. ’Από του Βοριζόβ, μιας τών 
άξιολογωτέρων θέσεων ήρχισεν ή αιματώδης μάχη 
ήτις, άν καί τά Γαλλικά στρατεύματα ανέπτυξαν τήν 
λαμπροτέραν ανδρείαν, άπε'βη τόσον δλεθρία δι’ αυτά’ 
και κατ εκείνο τό ίδιον εσπέρας τού τραγικού έκείνου 
συμβάντος οί κάτοικο* τής Βιλλέϊκας έφησυχάσαντες 

τής έκβάσεως τής μάχης, εισήλθον εις τάς οικίας 
των, καί δ ’Ισαάκ έδραμεν εις τήν συναγωγήν νά «ύχα-

Πζλλαί εβδομάδες εΐχον παρέλθη. Τό Γαλλικόν 
στράτευμα ειχεν είσε'λθη εις Μόσχαν, καί ή παραμι
κρά εΐδησις περί του Λονζίνσκη.

— Άπέθανεν, ε’λεγε συχνάκις δ ’Ισαάκ, άπέθανεν 
q δυστυγή; παϊς’ άν έζη, θά μ έγραφε προ πολλού 
καί θά μ’ έπέστρεφε τά χρήματά μου.

-— Άπέθανεν! ε’λεγε καθ’ έαυτήν ή Γεσίκα, καθη- 
μένη εις τό παράθυρον, καί έχουσα τού: οφθαλμούς 
θλ.βίρώς έστηριγμένους εις τον δμ.χλώδη ουρανόν 
τού φθινοπώρου. Άπέθανεν ! όχι, δ ν άπέθανε δι’εμέ! 
μή θά τον είχον περισσότερον, αν έζη ακόμη !

ΓΗ έλευσις ανθρώπου φέροντος στολήν οδοιπορίας 
διέκοψε τήν λύπην του πατρός καί τάς διασκέψεις τής 
θογατρός· ήτον δ ΜαρδοχαΓος έκ Βίλνης.

— ’Αδελφέ, έκραξεν ουτος ώς θριαμβευων, σοί 
οέοω επιστολήν τού Ναζαράίου, μετά’τών ών τώ έδά- 
νεισες γ ρημάτων.

— Ώ άξιε νέε ! δέν σοί είπα δτι θά μοί πληρώση;
Καί έξέ τείνε τήν χεΐρα προς τούς σάκχους του γρυ- 

σίου μετά σπασμού γαρας δ ‘Εβραίος.
‘Η Γε σίκα έρρίφθη έπί τής επιστολής, καί είκοσά- 

κίς άνεγίνωσκε καί πάλιν άνιγίνωσκε τάς φιλικάς εν
δείξεις του Λοζίνσκη δι’ αυτήν καί διάτδν πατέρα της.

— Τί σημαίνει τούτο ; έκραξεν αίφνης δ ’Ισαάκ, 
άφ’ ού έμετρησε καί ξανε μέτρησε τά χρήματα έπί τής 
τραπέζης' εδώ είναι έκατδν φλωρία περισσότερα τών 
όσων τώ έδάνεισα προς θεού ! μέ εκλαμβάνει λοιπόν 
ώς τοκογλύφον.

Ή Γεσίκα έ-αράχθη.
— Άλλ’ όχι, πώτερ, νομίζει, φαίνεται, ότι σοί 

οφείλει αυτό τό ποσόν διά τήν εις τήν οικίαν μας δια
μονήν του. ;

Καί ή δψις τής Γεσίκας έχρωματίσθη διά βαθε'ος 
έρυθήματος·>

—— Κατάρα επ’ εμού! ίψιθύρισαν δ Ισαάκ’ θά 
ήμην ουτιδανός άΌρωπος, άν έδεχόμην τι παρ’ εκεί
νου διά παραμικράν έκδουλευσιν.

— ’Αλλά, εϊπεν δ ΜαρδοχαΓος, άν εκείνος δ υπε
ρήφανος Ναζωραίος ούδέν θελει, νά σοί δφβίλη, λάβε 
δ,τι σοί ανήκει καί άποδος ei; αυτόν τά επίλοιπα.

‘Ο ’Ισαάκ ήρχισε τότε, σείων τήν κεφαλήν, νά εξε
τάζω τά λάμποντα φλωρία, καί ή δυσαρέσκειά του 
ολίγον κατ’ ολίγον έπραύνθη.

— Μαρδοχαΐε, είπε προς τον γυναικάδελφόν του, 
πρέπει νά δμολογήσωμεν δτι έκεινος δ αξιωματικός 
δίναι άριστος νέος* τί φλωρία! Μαρδοχαΐε, είναι 
βλα νε'α.

Έν τούτοις ή Γεσίκα έμψυχωθείσα μίαν στιγμήν 
έκ τής έπιστολής τού Λοζίνσκη, έπεσεν αυθις μετ’δλί- 
γον εις τήν συνήθη μελαγχολίαν της* καί ή εί'δησις 
τής καταστροφής τής Μόσχας κατέστησεν έτι δδυ- 
νηροτέραν τήν Ολίψιν της καί τήν αγωνίαν της.

— Θυγατερ, είπε μίαν πρωίαν δ ’Ισαάκ προς τήν 
Γεσίκαν, τετέλεσται δι’ εκείνους, καλούς ή κακούς ? 
δ θεός τούς έξωλόθρευσεν δλους’ πίπτουσι κατά χι-
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ριστησί} το* θίόν διά τήν άκβλλαγήν άπδ των τόσον 
φοβερότερων ξένων.

— ‘Ο Θεός νά στρέψη τά βλέμματά του προς εμέ, 
διότι είμαι δυστυχής και έγκαταλελειμμένη, άνέκρα- ι 
ξεν έν τή θλίψει της ή ταλαίπωρος κόρη ήτις άμα 
έξήλθεν δ πατήρ της, έ^ίφθη αυθις επί έδρας καί 
έχυσε ποταμηδόν δάκρυα’ άλλα μετ’ όλίγον άκτίς 
έλπίδος την ένεψύχωσε.

— Τίς οιδεν, έστοχάσθη έν έαυτή, άν ταύτην την , 
ώραν δ Λοζίνσχης δέν εύρίσκεται πλησιέστατα εις 
εμέ ! ”Ω ! άν έλθη εις τά πέριξ της Βιλλέϊκας, θά 
μείνη βεβαίως δλίγας στιγμάς εις την οικίαν του ι 
’Ιουδαίου ’Ισαάκ* ένω δέ έμειδία εις αυτήν την 
γλυκεϊαν ιδέαν, δ ’Ισαάκ ποδιστιών έδραμεν εις τον ι 
θάλαμον τδ ταλ'ιθ έζυμάτει επί των ώμων του, τό 
πρόσωπόν του ήτον ώχρδν καί έξηγριωμένον, ίδρώς 
έρ^εεν επί του μετώπου του, καί τδ πρόσωπόν του 
ήτον συνεσταλμένον εκ του τρόμου.

— Έρχονται' είναι έκει. . . ί
— Τίνες, πάτερ;
Καί ή φωνή τής Γεσίζας έτρεμεν έξ άνυπομονησί 

ας, διότι δ πρώτος της στοχασμός ήτον διά^τόν Λο- 
ζίνσκην.

— Τίνες; . . . οί Γάλλοι! καταβλίνουσι τά υψη 
του Γαίγκου. Ή εμπροσθοφυλακή των πλησιάζει ήδη 
εις τάς πύλας τής πόλεως. . . ακούεις; ακούεις; ιδού 
αυτοί . . . αί σάλπιγγες των ήχουσιν ήδη προ των 
πυλών μας, καί τά τείχη τρέμουσι ’προ αυτών ώς τά 
τής ‘Ιεριχώ καί τής Γιβέας !

Τώ 0ντι τδ έδαφος ά'ντήχει υπό τούς πόδας "ών 
ίππων’ ή Γεσικα έπλησίασεν εις τδ παράθυρον, καί 
οι δφθαλμοί της προσηλώθησαν επί τής μεγάλης 
πλατείας, οπού μία ίλη ιππικού είχε τοπρθετηθη προ 
ολίγου’ οί στρατιώται είχον άποβή των ίππων, καί 
πολλοί αύτών μετά τού πολιτικού αρχηγού των 'Ιου
δαίων διευθύνοντο πρδς τήν οικίαν του ’Ισαάκ.

— Έλεος! έκραξεν δ δυστυχής ούτος, άκούων τά 
βήματά των έπΐ τού προδόμου . . τί θέλουτιν άπ’ έμέ; 
νά διαρπάσωσι τούς θαλάμους μου, νά έμφράξωσι τά 
ιπποστάσιά μου. . . καί δ καλός μας αξιωματικός δέν 
είναι έδώ νά μας προστατεύση !

Ή θυρα ήνεώχθη τότε μεθ’ δρμής,καί οί ξένοι είσ 
ήλθον ακολουθούμενοι υπό τού αρχηγού τών Ιουδαίων.

-—Νικολάγεβ, ειπεν ουτος μετά χαράς κακεν- 
τρεχ^ς, διότι έφθόνιι τον ’Ισαάκ, οί ξένοι ουτοι 
έχουσίν άνάγκην δδηγου διά τδ Γιά^ρΓ δδήγησον 
αύτούς.

—- Εις ^ζ*|ρΐ» εκραξεν δ ’Ισαάκ ταλαντευό
μενος μεταξύ Οορίας μι τρόμου, εις τδ Γιά^ρι! νά 
τούς δδηγήσω ειί Γιά^ρι! τήν ήμέραν τού σαβ- 
βάτου ! Λ

—-Είναι αναγζη . . . άντίστασις είναι ματαία. 
Καί έπειτα άπ έδώ έως έκεί μόλις είναι δεκαπέντε 
^έρστια.

— Δεκαπέντε βέρστια! Μεγάλε 6e£ J g^v θά κάμω 
©ντε έν διότι δ νόμος λέγει ^ητώς « Έκαστος θά 
εύφρανθή έν ·τή ο?χΟγενεία ο.ύτοΰ, καί ούδείς θά έξέλθη 
τής πόλεως τήν έβδόμην ημέραν. »

— θέλει; νά άντισταθής εις τήν εξουσίαν,καλέ μου 
’Ισαάκ!

— Διατί θέλεις νά μέ αποπλάνησης εις κακήν ο
δόν; είναι γεγραμμένον νά λιθοβολήται καί νά άπο- 
θνήσκη έκεΐ-ος δστις δέν ένθυμήται τήν ήμέραν τής 
άναπαύσεως καί δέν τήν έορτάζη.

—Προς τι ολη αυτή ή φλυαρία, έκραξεν άποτόμως 
δ αρχηγός του αποσπάσματος· ό γέρων αυτός γνώρι
ζε' τήν οδόν τού Γιάρδι;

— Τήν γνωρίζει, σοί τδ ομνύω.
— Τότε λοιπόν εμπρός! άν δέν θελη νά προχωρή- 

ση, άς τον δέσουν επί έ<ός ίππου.
— Ό Ισαάκ έφριξεν εις ταύτας τάς λέξεις’ τδ 

βλέμμα του είχε στηθή μετά τρόμου έπ’ εκείνου όσ· 
τις τάς έπροφερεν δ ήχος τής φωνής του είχε κάμη 
εις αύτδν έντύπωσιν καί τά γόνατά του έκάμφθησαν 
όταν έγνωρισε τήν τραχεϊαν φυσιογνωμίαν τού λο- 
χίου τού ξενοδοχείου τής Κρισνόης.

— Έλεος ! εύσπλο^νισΟή-έ με, κύριοί μου, πλη
ρώνω άνθρωπον νά σάς όδηγήοη άντ’έμου . . . είμαι 
γέρων ^αί αδύνατος . . , ενδέχεται νά πλανηθώ εις 
τό δάσος κατ’ αύτήν τήν σκοτεινήν νύκτα, ενδέχεται 
καί ν’ άπολεσθώ εκ τού ψύχους εις τήν χιόνα.

— Μη φοβήσαι, καί ήσουν τόσον γέρων όσον ό 
περιπλανώμενος ’Ιουδαίος, ημείς θά σοί έδίδομεν πό
δας. Καί χωρίς νά προσεςωσιν εις τάς κραυγάς του 
και τάς παρακλήσεις του, οί στρατιώται έδεσαν τάς 
χείράς του, καί τδν ώθησαν εις τον δοόμον.

Μετά τινα λεπτά τό απόσπασμα εκίνησε διά τδ 
Γιάρρι.

Τδ νέον τούτο δυστύχημα προσέβαλε τήν Γεσίκαν 
ώς κεραυνός’ έμεινεν ώς ημιθανής εις τάς άγκάλας 
τής ύπηρέτιδός της, έπειτα σι.»νε)θουσα αίφνης άπδ 
τής ληθαργίας της—’Ακούεις, Μφγιάν, ακούεις εις 
τήν πρόδομον ήχον πτερνιστήρων; “Ω ! εκείνος είναι ? 
έρχεται νά μάς προστατιύση ’

Έδραμεν εκείνη εις τήν θύραν, καί έπεσεν εις τάς 
αγκάλας ανθρώπου κολοσσιαίου αναστήματος καί έ
χοντας ίπ’ αυτού πλατύν μανδύαν ίππέως.

Καλόν, εκραξεν έκεϊνος διά βραγχώδους φωνής? 
ιδού πρέπουσα υποδοχή, ποτέ δέν μέ έδέχθησαν τό
σον καλώς εις αύτδν τον κατηραμένον τόπον.

Η Γεσικα αποσπασθείσα μετά σπουδής άπδ τών 
χιιρών του ξένου, έδραμεν εις τό βάθος τού θαλάμου 
νά κρύψη τήν αισχύνην της καί τήν θλίψιν τηςβ

Τδ τάγμα δπερ είχε φανή επί τών Ιψωμάτων 
τού Γαίγκου είχεν άποσυρθή πρδς δεξιάν, άλλά μία 
ιλη τής δπισθοφυλακής ^χε λάβη διαταγήν νά ύπάγη 
εις Βιλλέίκαν καί νά ίιάταλάβη τδ Γιάρρι μ£τά τού 
ίδιου έκείνου αποσπάσματος δπερ προ ενός τετάρτου 
ώρας είχε λάβη δδηγδν τδν ’Ισαάκ’ ή άχία αύτου 
ήτις ην ή μάλλον έπιφανής τής πόλεως δίωρίσθη εις 
τδ νά δεχθή τδν αρχηγόν τής ίλης, τδν αύτδν έκείνον 
δστις είχεν έμφανισθή εις τήν Γεσίκαν κατά τόσον 
θορυβώδη καιστρατιωτικόν τρόπον. Ο Σερικούρ, ούτως 
ώνομάζετο, δέν συνιστάτο δι’ εξωτερικού άξιαγαπήο 
του" τδ υψηλόν του άνάστημα έφαίνετο ώς έτι μάλλον 
νά έμεγεθύνετο έκ τών διπλωμάτων τού περικαλύ-
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ωρα' 
χαΐ
π/·

©ωνήσωσι δ:ά νά σέ υπερασπίσΟώσε.
Καί έχφράζων χιλίας βλασφημίας, άνεπήδηπν εις 

τον ίππον του, καί έκάλπασε προς τό Γιάρρι.
— *Επί των ίππων! έκραξε, φβάσας προς 

προτεταγμένον σώμα. ’Ωρμησε μετά του ιππι/.οΰ του 
επί τίνος κατέναντι αύτου εχθρικού αποσπάσματος,καί 
έκυρίευσε την θέσιν μετά ττ^ητος αστραπής.’

— Γεσίχα, είπεν εκείνος εις την νέαν κόρην, εισ
ερχόμενος εις τον,θάλαμον την επιούσαν αύτου του 
συμβάντος, αναφορά ήν πρό ολίγου έλαβον άπο Γιαλ
οί μέ ειδοποιεί δτι προσβαλλόμεθα. Ή γαλή άρυπνί- 
σθη και δεικνύει τούς δνυχάς της· πρέπει νά αναχω
ρήσω, θέλεις νά μέ άκολουθήσης άν ήξευρες πόσον σέ 
αγαπώ ! δεν δύναμαι νά χωρισθώ άπο σου.

— Παΰσον τούς άοτεϊσμους σου, άπεκρίθη ή Γε- 
σίκα, αποσύρουσα την χεΐρά της,ην εκείνος είχε κρα·^ 
τήση έρωτικώς.

— Γεσίκα, σοί το επαναλαμβάνω, σέ άγαπ 
αγαπώ έμπαθώς! -πρέπει νά ήσαι έδική μου· δ 
ναμαι νά ζήσω χωρίς σου. Όλον το 'Ρωσικέ 
τευμα άν έλθη εις την Βιλλέΐκαν νά υ? ' Α 
αναχωρώ χωρίς σου.

— Η επιμονή αυτή μό' 
ναται νά στΊαοή, άπε' 
τον. Όσον τό κατ’ έμ’ 
ρους των συμπατρια'

— Όν ψυχρό'· 
κούρ μετ’ άγα\ 
τόν? τόνον ττ 
κρατών αύτ' 
θέ μετ’ έ'

: θησόν με.

— Τ
λουθήσ

πτοντος αυτόν πλατυτάτου μανδύου’ ό τό έπάνω του|ρογνώμων, θά σ’ έχω, άν ό ουρανός χαί § συ!Λ. 
χείλος σκεπάζων υπερμεγέθης του μυσταξ, ή βαθεία c............ * Λ " °
ούλή ή ερυθρά ώς αίμα καταβαίνουσα από του με
τώπου του επί τής δεξιάς παρειάς του καθίστων έτι > 
αηδεστέραν τήν ήδη τόσον σκληράν έχφρασιν τής φυ 
β·;ογνωμίας του. .

Ή διάθέσίς του καί οί τρόποι του ήσαν ώς καί 
τό εξωτερικόν του. Ανατρασεις εις τα στρατόπεδα ανευ 
αγωγής, ξένος εις πάσαν γλυκείαν συνκίνησιν, είχε διά 
δλας του τάς πράξεις ενα μοναδικόν κανόνα, απο
τέλεσμα υποχρεωτικόν των παραοοξων περί τιμής 
ιδεών του. Πάντοτε δ πρώτος ενώπιον του κινδύνου, 
τών σφαιρών καί τών πληγών του ξιρους, ενέπαιζε 
τον θανατον καθ’ ολας τάς μορφάς του. ’Αναιδής, 
άνδροφόνος, εριστικός, άπελάμβανεν ύπόληψιν μονομά
χου άπαραμίλλου άχρι τής ημέρας καθ’ ήν αξιωμα
τικός τις Πολωνός όν προεκάλεσεν εις τό Πράδεν 
του Μαδρίτ κατέφερεν επί του προσώπου του ξίφους 
πληγήν, ήτίς καί διέμεινεν.Έκτοτε ποτέ δεν είδε πλέον 
τον νικητήν του, καί έτρεφεν εναντίον του μίσος ά
σπονδον. Ό Σερικούρ ειχεν έν τούτοις άποκτήση διά 
τής σταθερότητός του καί τής ανδρείας του ίσχυράν 
έπ-^ροήν επί τών στρατιωτών του, οίτινες τόν ήγά- 
πων καί τον έΟαύμαζον. Τό πρώτον τών αισθημάτων 
τούτων έπήγαζε κυρίως έκ τής' ευκολίας του εις 
τό νά παραβλέπη τάς δίαρπαγάς των καί τάς κλοπάς 
των’ δ Σερικούρ άπήτει μόνον παρ' αυτών νά ήναι 
ανδρείοι εις τό πεδίον τής μάχης, καί περί τών λοι
πών όλίγον έφρόντιζε,

Τοιούτος ήν ο Σερικούρ, καί βεβαίως ό ’Ισαάκ καί 
ή θυγάτηρ του δέν ήδύναντο νά ευρωσι κινδυνωδέ' 
στερον ξένον.

Εΐχε δέ ή καρδία του καί μέρος τρωτόν. "Ην μέν 
εύαίσθητος εις τά θέλγητρα τών γυναικών άλΓ δταν 
ή λαμπρότης του κάλλους άνυψουτο έκ τής αξίας τής 
αρετής, δ Σερικούρ δεσμευόμενος υπό του σεβασμού, 
έχαλίνου τήν τραχεία? καί βάναυσο? τόλμην του.

Ούτως έφέρΟη καί προς τήν Γεσίκαν ής ή πλήρης 
θέλγητρων όψις τον έγοήτευσεν, άλλ’ ής ή ήσυχος 
καί καταπληκτική σεμνοτης τόν περιωρισεν εις τον 
τόνον του καθήκοντος καί τών μετά κοσμιότητος 
θωπευμάτων.

-=> Κόρη μου,τη είπεν αυτός τήν επιούσαν ήμερα?, 
«τε εκείνη τόν ευχαριστεί, διότι κατά παράκλησίν 
της άποκατέστησε τήν προτεραν ταξίν εις τήν πολιν, 
καί έχαΗνωσε τήν αταξίαν τών στρατιωτών*του, 
κόρη μου, βλέπεις πόσον σέ αγαπώ* σύ μονον έπρε
πε νά μοί τό προτείνης, διά νά τό δεχθώ’ oj στρα- 
τιώταί μου δέν μέ θεωρουσι σήμερον ώς^ μωρόν έρω- 
τόληπτον; ή πρός χάριν σου αυτή θυσία τής δήμο- 
τϊκότητός μου δέν είναι αξία αμοιβής, αγαπητή 
Γεσίκα; είπεν εκείνος περικύκλών διά τών βραχιό
νων του τήν λεπτήν μέσην τής νέας κόρης.

— Ή νέα Ίουδαία ε^ιψεν επ' αύτου βλέμμα πε· 

ριφρονήσεως καί έξήλθε.
— Ίσχυρογνώμων, έκραξεν Ικεΐνος μετ’ οργή 

καί κρούων τό δάπεδον διά τής σπάθης του, ίσχυ·
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— ’Ω πάτερ μου, δυστυχή μου παίτερ ! Οά τον έ- 
φόνευσαν οι ουτιδανοί!

— Έσο φρόνιμη, τε'κνον μου, έπανε'λαβεν ό Σερί · 
κουρ, μην εκτίθεσαι εις τούς πλέον επικειμένους κιν’ 
δυνους, αφιερώσου εις την έπίσκεψίν μου, εις τήν 
προστασίαν μου* άμα παυστ; πας κίνδυνος Θά σέ στεί- 
λω εις τήν οικία» του πατρός σου.

ΓΗ νέα Ίουδαία έχυνε ποταμηδδν δα'ζρυα.
Δυστυχής xc :η, έξηζολούθησεν δ Σερικούρ, 

θλίβω.ν αυτήν επί τ^ζαρδίας του, μή φοβείται· έλΘέ, 
έλθέ μετ’ εμού* λαμπρόν μέλλον σέ περιμένει εις τήν 
πατρίδα μου* έλθέ, ό πατήρ μου είναι πλούσιος, ζαΟ’ 
υπερβολήν πλούσιος, καί εγώ είμαι ό μόνος κληρονό
μος του* έλθέ !

Ή Γεσίκα άπεστράφη άπ’ αύτοΰ.^ίπτουσα βλέμμα, 
εις δ έζωγραφίζοντο ένταύτω ή έκπληξις καί ή φρίκη.

— Ακουσον λοιπόν, σοί προσφέρω τήν γείρά μου, 
γενου σύζυγός μου· δλίγον φροντίζω περί'" τής θρη
σκείας σου ενώπιον του κόσμου. Άλλ’ δ καιρός κατε- 
πείγει* άποφάσισον, ούτε στιγμήν δέν πρέπει να χά- 
νωμεν.

— Άπεφάσισα, άπεζρίθη ή Γεσίκα μετά σταθε 
ρότητος* μένω.

— Λοιπόν δέν θέλεις νά μέ άκολουθήσης; άνέκρα- 
ξεν ό ταγματάρχης, εχων το πρόσωπον πυρίφλεκτον 

αανίας.
- Ποτέ ? άπεζρίθη ή νέα Ίουδαία.

Τάς προσφοράς μου, τάς περιφρονείς;
Ναί.

''οεία Ιουδαία ! μή μέ έρεθίζης περισσότε
* —ι κανεβιβάσθην μέχρι παρακλή- 

δ κύριός σου. Τί προς εμέ αί 
τήν δύναμιν

' σου, ώ; περιεφρόνησα
* ή Γεσίζα, ερυθρά 

ν νά ζήσω διά παν- 
ότητα παρά νά

λύσσης.
■ης επί σου ! 

έ περιφρο 
καί πορ- 
<αί όταν

• ή ίλη 
ατεύ- 

είας.
I

ν.

Γ.επυκνωμένα τάγματα μάς ήκολούθει εκ τού πλησίον.
— Η ιλη άς Ιππεύση· μία μοίρα άς αναχώρηση 

εις τή» στιγμήν καί άς προσπαθήση πάσαις δυνάμεσ- 
να κράτηση τον εχθρόν πλησίον τής γεφύρας τού 
δάσους.

— Γουτου γενομένου, έπρόσθεσεν δ Σερικούρ μετά 
μιας στιγμής σκέψιν, έπίστρεψον νά μέ ευρης, καί 
φέρε μοι τινάς έζλεκτούς ανθρώπους, καί μίαν ά
μαξαν.

Ό λοχίας έξήλθε.
— Βλέπεις τί συμβαίνει, είπε, περιερχόμενος διά 

μακρών βημάτων εις τον θάλαμον δ ίλάργης προςτήν 
νέαν κόρην, ήτις λευκή καί ακίνητος ώς άγαλμα ει/s 
μείνη έν τή αυτή θεσει πληιίον τής τραπέζης· αί 
στιγμαι είναι μετρημέναΓ άποφάσισον.

Η Γεσίκα έκαμε νεύμα άρνήσεως.
Ο Σερικούρ τήν έπλησίασε καί διά γλυκυτέοας 

φωνής
— Σέ δμνύ&ϊ εις δ,τι υπάρχει ίερώτερον εις τόν 

κοσμον μή μέ φέρης εις τό έπακρον* ή άντίστασίς 
είναι ανωφελής.

— Ποτέ, άπεζρίθη ή Ίουδαία μετά τόνου άποοα- 
σιστικοΰ, δέν θά καταλείψω ποτέ αυτήν τήν οικία» 
διά νά σέ άκολουθήσω.

— Καλόν λοιπόν, άς γίνη δ,τι γίνη ! άνέζραξεν δ 
Σερικούρ, άφρίζων εκ θυμού* έδιζή μου θά ήσαι, δ,τι 
καί άν πάθω.

Εις αύτούς τούς λόγους είσήλθεν δ λοχίας.
— Λάβε αύτήν τήν γυναίκα, ζλείσέ τη» εις τήν 

άμαξαν καί αναχώρησε.
Ο λοχίας έπλησίασε τότε εις τήν Γεσίζαν εκείνη 

ηοπασε τό πίστόλιόν της* άλλ’ άφωπλίσθη, πριν δυ- 
νηθή νά τό μεταχειρισθή.

— Φέρε την, έξηζολούθησεν δ ίλάρχης χωρίς νά 
εύσπλαγχνισθή τή» νέαν χορην, ήτις κινδυνεύουσα νά 
λειποθυμήση, είχε πέση πρό ολίγου έπί μιας έδρας* 
άς σέ βοηθήσωσίν οί έλθόντες μετά σου άνθρωποι, καί 
πάσχισόν νά κερδίσης ασφαλή τινα προκατάληψιν έπί 
τού έχθρου, ον έγώ θά. κρατήσω έως ου νά έξέλθης 
τής πόλεως.

Εξήλθε μετά σπουδής, καί ενώ μόλις ήτον εις τήν 
δδόν, σφαίραί τινες ήχησαν <ις τά ώτά του* ή ίλη ήν 
παρατεταγμένη έμπροσθεν τής Β.λλέΐζας.

— ’Εμπρός, δρόμος ! έκραξε προς τούς στρατιώ- 
τας του, οίτινες τόν έδέχθησαν μετ’ επανειλημμένων 
ούρα. Πρέπει νά μάθωμεν γνώσι» εις αυτούς τούς 
οίηματίας, είπε δεικνύω» τούς άκρο^λίστάς οι τούς 
συνέθλιβον ήδη έκ τού πλησίον. ’’

— Σαλπιγκταί, σαλπίσατε τό εμβατήριον. Οί ιπ
πείς ώρμησαν όπισθεν αύτοΰ καί απώθησαν τον εχ
θρόν μέχρι τού δάσους οπού επικουρία τούς περιε- 
μινε.

— Τού διαβόλου τούς ανθρώπους’ θέλουν νά μας 
εμποδίσουν τήν άναγώρησιν, κρατήσατέ τους ακόμη 
μίαν στιγμήν ενταύθα, εΐπε προς τόν μετ’ αυτόν ε- 
(οντα τόν άνώτερον βαθμόν αξιωματικόν, εως νά 
υριεύσω τό στενόν προς ό διευθύνονται.Έτέλεσβν 
πειτα αναστροφήν μετά μιας σπείρας, καί έρρί-
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αχρείε; συστρατιώτη:, σφάξατε 
χακοτρόπου γέροντας· άλλα, μά 
! είναι δ ληστής οστις έφόνευ- 

; Σοζόλσχην ? πρόσ' 
συντρίψατε 
γιόνος* θά

Οόραι ήσαν κεκλεισμέναι πλήν τής οικίας του Ισα
άκ, ητις είγε διαρπαγή ατό άνωθεν εως κάτω’ όσην 
άντίστασιν : 
τώρθωσε δ;ά 
του μικρού 
τήν πέραν

— Δεν μας ακολουθούν,
καθ’ ^ν στιγμήν δ 
άναβολε'ων
μείνρ τό άλλο ήμισυ τής ίλης.

— Καί δεν θά μάς ακολουθήσουν ποτέ, έπανέλα- 
βεν άλλος' ήσαν ήδη τετμημένοι καί δίεσπασμένοι 
όταν έτελέσαμεν τό επί τής Βιλλεϊκας κίνημά μας.

— ’Από τής δεξιάς πλευράς ! ανέκραξε κατ’ ε
κείνην τήν στιγμήν ό ίλάρχης, έκρράζων έντονον βλα
σφημίαν, δ ότί δ εχθρός προέβαινεν από τής πόλεως 
καί ήπείλει νά τον κύκλωση, άλλ’ ή ευστάθεια τού 
μικρού εκείνου σώματος των ανδρείων ένέπνευσε συ
στολήν, καί δέν έδοκίμασαν νά τούς ένοχλήσωσιν δ 
Σερίκούο λαβών τήν διεύθυνσιν τής οπισθοφυλακής, 
ήκολούθησεν έν καλή τάξ«ι τήν όπισθοδρομίκήν πο
ρείαν του.

__  Παρηγορήσου, ’Ισαάκ Νικολάίεβ, είπεν δ 'Ραβ- 
βινος Ναθάν, εις ου τήν οικίαν εύρίσκετο δ πτωχός 
’Ιουδαίος φθειρόμενος υπό θέρμη; καυστικής καί κα- 
τεθραυσμένος τό σώμα έκ τού καμάτου καί των ών 
εδοκίμασε κακουχιών’ παρηγορήτου’ δ Κύριος θά 
σοί δώση τάς δυνάμεις σου’ θά σέ εξαγάγη άπ’ αυ
τής σου τής σκληρά; θέσεως’ δ Κύριος δέν εγκατα
λείπει τα τέκνα του’ και αντί πόσης άποκρίσεως 
ό δυστυχής ’Ισαάκ έκυλίετο εξ απελπισίας εις τήν 
κλίνην του καί άπέσπα τάς τρίχας τής κεφαλής του 

’Αμα τόν εϊδεν ήττον τεταραγμένον, δ 'Ραββϊνος 
τον έκαμε νά καταπίη ολίγον ποτόν δπερ τώ έδω- 
κεν ωρών τινων ύπνον.

Ό Ναθάν τόν ειχεν εύρη εις άπόστασίν τ:να 
από τού Γιά^δι λειποθυμημενον καί κείμενον έπί τής 
χωνος. Εύσπλαγχνίσθείς, τον είχε θέση επί του ελ
κήθρου του|, καί είχε κατορθοίση διά πολλών 
προσπαθειών νά τόν άνακαλεση εις τήν ^ωην.

Διαπερασμε'νος ύπό τού ψύχους μεχρί του μυε
λού τών δστέων, κακομεταχειριξόμενος και έπισυ- 
ριζόμενος ύπό τών Ιππέων ών είχε διορισθή οδηγός, 
δ’Ισαάκ είχε περίπατήση δι’^λης τής νυκτός έπϊ 
τής κεφαλής του αποσπάσματος. σΑμαήοχισεν ή ήμε'ρα 
νά φαίνεται καί τό Πάρ’^ι διεκρίνετο ήδη μακράν, δ 
λοχίας έπλησίασεν είζ αύτόν.

— Λοιπόν, ’Ιουδαίε, είπε, πώς σοι φαίνεται δ πε 
ρίπατός σου τού σαββατου; εμετρησας τας λεύγας 
δι’ άς θά πρέπη νά ύποβληθής εις κανόνα τέφρας καί 
κόνεως;

"Ο ’Ισαάκ δέν ήδυνήθη νά μη £ίψη εΛ: αυτού βλεμ 
μα τρόμου. — Εις δποΐον άλλον δεινότερον κανόνα 

δύναμαι νά υποβληθώ; δέν είμαι κατά τά τρία τέταρ
τα τεθνηκιώς έκ καμάτου καί ψύχους; αί γείρές 
μου δέν είναι αίμωδιασμέναι έκ τού πόνου; άφες με 
νά φύγω, καλέ μου κύριε, έξηκολούθησεν ίκετικώς· 
είπε να λυσωσι τά δεσμά τά συσφίγγοντα τάς χει- 
ράς μου, καί επίτρεψόν μοι νά φύγω έν ησυχία. ’Ιδού 
τό I ιά^ρι ενώπιον σας, δέν ούνασθε νά άπατηθήτε.

— θΖι · ° λοχιας ύιόώ» τήν ©ωνήν, δέν
θά φυγής, εως δτου δεν μάς^ πλήρωσής καλά λύτρα* 
άν δέν^ έχης χρήματα, οΐ εί?Μμρρ£ ομόθρησκοί σου 
σέ δινείζουν.

— Δέν εχω χρήματα, καλέ μου κύριε, άπεκριθη δ 
Ισαάκ τρέμων. Ώ ! έλεος ’ άφετέ με νά φύγω ! ή 
κόρη μου, ή Γεσίκα μου θά άποθανη έξ ανησυχίας !

— Ώ ! έκείνη ή εύμορφη κόρη είναι έδική σου; 
ειπεν δ λοχίας* τότε λοιπόν μήν φοβήσαι τίποτε δι' 
αυτήν* δ ίλάρχης μας θά λάβη τήν φοντίδα νά παρη* 

’χει θαυ*γορήσ/) τάς θλίψεις τής απουσίας* εκείνος 
μασίαν δύναμιν νά γλυκαίνη τάς γυναίκα.

Και δ λοχιας έγελα σαρδώνιον γε’λωτα.
— Τί λέγεις ! άνέκραξεν δ Ίσ’άάχ! δλως ωχρός 

έκ τρόμου καί θυμού* τοιοΰτος άνθρωπος εις τήν οι
κίαν μου ! πλησίον τής θυγατρός μου; δ Θεός νά μέ 
εύσπλαγχνισθή !

— Θά ήσουν πολύ ευτυχής, ούτιδανέ άπιστε ! άν 
ή μιαρά σου γενεά διεμίγνυσο μετά του καθαρού αί
ματος ενός στρατιώτου.

Ό ’Ισαάκ δέν έδυνήθη πλέον νά κρατηθή.
— ’Εθνικέ κατηραμένε ! υιέ τού Βελιάλ καί τού 

Βάαλ, γ.ατάραέπί σε! ανέκραξε, ρίπτων έπί τού διώ
κτου του βλέμμα κεοαυνοβόλον* είθε τό τέλος σου 
νά ήναι τό τού Αμάν ! είθε ή γή νά σέ καταπίη ώς 
τόν Ναθάν καί τόν Άβηρόν!

— Θά σιωπήσης, 
τόν λαιμόν αυτού τού 
τόν Θεόν, εκείνος είναι ! ι’ 
σε διά πιστολιού τόν δυστυχή μας Γ 
μενε, κακούργε ! θα λαβής τήν αμοιβή 
τό κρσνίοντου, καί άφετέ τον έπί τή, Λ-·-, -- 
ελθη μετ ολίγον δ διάβολος νά λάβη τήν κατηραμέ* 

ψυχήν τ°υ.
Λεγων ταύτας τάς λέξεις, έκέντησε διά τών πτερ

νιστήρων τόν ίππον του,καί έκάλπασε προς τήν πόλιν.
Άλλ’ οί ιππείς φιλανθρωπότεροι του αρχηγού των, 

καί γνωρίζοντες άφ’ ετέρου μέρους εις ‘τίνα 
η άποϊώτωτί τό. ίά.ατον το5 Σ^όλσχη, τάς 
χεϊρας τού Ισαάκ.

— Σώσου, Ιουδαίε, έκραξαν πρδς αύτ3ν καί φυ> 
λαςου μη πεσης εις χειρά; του, διότι φροντίζει 
εκείνος περισσότερόν περί τής ζωή, ένός ’Ιουδαίου, 
άφ’ δσον ήμείς περί ένδς ποτήρι άφ’ οδ τό 
πιωμεν.

Ο Ισαακ ήθελε νά τρέξη, άλλ’ δυνάμεις του ήσαν 
τοσουτον εξηντλημεν51( έπεσεν άναίσθητος έπί 
του Χόλους της μεγα7η; όδοΰ, καί έκτος‘τής βοήθειας 
του Ομοθρήσκου του Ναθάν, άπέθνησκεν έκ τού κα- 
μ^ ωυ καί του ψύχους.

θ ’Ισαάκ συνήλθε μετ’ όλίγον, καί δ πρώτος του

φθη όρμητικώς έπί τών καταπεηληγμένων έχθρών. 
'Η μάχη ήιχισε καί αί άγυιαί τή; Β:λλέίκας κατέ
στησαν μετ’ ολίγον τό θέατρον φρικώδους σφαγής’ αί 
σφαίραι διεσταυροΰντο κατά πάσας τάς διευθύνσεις, 
οί κάτοικοι έκρύβησαν εις τάς οικίας των δλαι αί

διαρααγή από άνωθεν εως κάτω- όσην 
καί άν τώ άντέταττον, δ Σερικούρ κα

ι τής ανδρείας του νά άνοιξη δίοδον μετά 
rou στοατεύυ,ατος οπερ έσχηματιζετο εις 

τής πόλεως πεδιάδα.
είπεν εις τών ιππέων, 

,ερικούρ άνηγείρετο έπι τών 
του, πάσχων νά άνακαλύψη πού είχε
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στογασμος ητον νά έπιστρέψη εις Βιλλέϊ/.α^, χαί πα- 
ρεκάλει τον Ναθάν νά τω προμηΟευαη τά μέσα.

— Νίκολάϊεβ, εϊπεν αύτός προς εκείνον διά τόνου 
επίσημου, δυνασαι νά έπιστρέψης εις τδν οιχον των 
πατέρων σου, διότι οί Εχθροί, οί διώκταί σου τον 
κατέλιπον άλλ’ εδοξε τω Κυρίω νά δοχιμάση την 
πίστιν σου ως την του Ιώβ, τιμωρών σε ε?ς δ,τι είχες 
άγαπητότερον εις τον κόσμον.

— Τί λέγεις, Ναθάν ; ήρώτησεν ό ’Ισαάκ έντρο
μος* τί μοί συνέβη;'

— Έπολέμησαν ε?ς την Βιλλέϊκαν, και δ θεός έ- 
πέτρεψεν η οικία σου νά λεηλατηθη καί νά καη, χαί 
τά χρήματά σου νά διαρπαγώσι.

— "Ελεος ? ή οικία μου έκάη! έκάη! τά χρήμα
τά μου, αί οίκονομίαι μου, αί συναχθείσαι μετά το 
σούτων κόπων, τά φλωρία μου, τά καλά μου φλω- 
ρία, έλεος! είμαι αφανισμένος άνθρωπος’ είμαι άθλιος 
επαίτης* άλλ»ά τό τέκνον μου* ή κόρη μου, ή Γεσίκα 
τί έγινε !

— Πρόσπεσον ένοίπιον του Κυρίου, ειπεν δ Ναθάν 
πρός τόν Ισαάκ' μην έπανιστασαι κατ’ εκείνου, δστις 
έδήλωσε τόν λόγον του τω ’Ιακώβ καί τόν νόμον 
του τω ’Ισραήλ* δστις έζήτησε παρά του ’Αβραάμ 
την κεφαλήν του υίου του, καί δστις είδεν εύαρέστως 
τήν ήν δ Ίεφθάε προσέοερεν αύτω θυσίαν τής θυ 
γατρός του.

— ’Έλεος ! άπέθανε ;
— Κάλλιον θά ήτον καί δι’ εκείνην καί διά σέ 

Ισως ’ οί Φιλιστϊνοι τήν έσυραν ’’εις τό στρατόπεδόν 
των, χαί τήν μεταχ^ειρίζονται ως δούλην.

Κεραυνός ήτον τούτο διά τόν δυστυχή πατέρα* άπέ- 
σπάσε τάς τρίχας τής κεφαλής του βλάσφημων.

— Σιοίπα ί ’Ισαάκ, μήν ύβρίζης τόν θεόν των πα 
τέρων σου !

Καί ό δυστυχής ’Ιουδαίος έπανελθών έκ τούτων 
των αυστηρών λόγων, έπληξε το έδαφος διά του με
τώπου του, προσευχόμενος, ταπεινούμενος καί έχγέων 
άφθονα δάκρυα. Ώ! κόρη μου! Γεσίκα μου, τέκνον 
μου, θέλω νά τήν ίδώ* Θά υπάγω νά τήν ζητήσω έν 
τω μέσω των διωκτών της* θά τήν άποσπάσω από 
τών γειρών των* θά υπάγω, Ναθάν !

— ’Αδελφέ μου, ειπεν ό ραββινος, ^ίπτεσαι είς 
τό χάσμα του λέοντος* δέν δύναμαι δέ νά σέ έμποδίσω, 
διότι είναι τέκνον σου, είναι σάρξ έκ τής σαρκός σου,

μήν άμφ-.βάλλης, δ θεός, δστις έξήγαγε τής κα
μίνου του πυρός τούς καιομένους καί τής φωλεάς τών 
αγρίων θηρίων τούς πιστεύοντας είς αυτόν κατά τάς 
'ημέρας ^ωγμοΰ, εκείνος δ θεός θά σοί τείνη 
χεϊρα βοηθ^τ1κ^ν καί θά σέ κάλυψη διά τών προστα
τευτικών πτερύγων j0U.

— Όταν, °'J μετά πάσης τής βαθυτέρας καί 
είλικρι· εστέρας έκχυσε<ο; ευγνωμοσύνης δ ’Ισαάκ 
ευχαρίστησε καί άπεχοι·-ρ· ησε σωτήρά του, ού- 
τος παρενέβαλεν εις τήν χεϊ?ά του καλώς πεπληρω- 
μένον βαλ.άντίον,

— Λάβε τούτο τό βαλάντιον, ειπεν, αυτό δύναται 
νά βοί χρησιμεύση είς τό νά σώσης την θυγατέρα σου, 
διότι ή καρδία έκεί/ων τών Ναζωραίων είναι έπίσης

ως καί ή ήμετέρα ευαίσθητος είς τόν ήχον του 
χρυσίου.

Ό Σερικούρ είχε φθάση τό τάγμα του πλησίον του 
^ιεμεν* μέγα μέρος τής ι^ης του έλειπεν από, του 
άνακλητικοΰ, καί εξ αύτών ήν καί δ λοχίας δς είχε 
φύγη άναμφιβόλως κατ’ άλλην δ.εύθυνσιν, σύρων μεθ’ 
έαυτοΰ καί τήν ώοαίαν Ίουδαίαν ή ανησυχία του Σε- 
ϊίκούρ,δταν έπαρ^ησιάσθη είς τόν συνταγματάρχην του, 
έζηγεϊται εύκόλως έκ τής φήμης τής αύστηρότητος ήν 
δ γέρων αξιωματικός είχεν άποκτήση καθ’ άπαν τό 
στράτευμα* καί επ’ αυτώ τω λόγω εΐχον έμπιστευθή 
είς αυτόν τήν διοίκησίν τάγματος συγκειμένου έκ 
στρατιωτών παντός έθνους, έκ λειποτακτών, έξ αίγ- 
μαλώτων κτλ. H αξιοπρέπεια τής δοαστηριότητος 
του γεροντος στρατιωτικού είχεν ένεργήση θαύματα* 
και το ταγμα του έουνατο ν άναφέρεται ώς παρά' 
οειγμα.Όταν έφαίνετο,οί πλέον άτακτοι έτρεμον, καί 
είς τάς τάξεις έπεκράτει σιωπή επίσημος.

Ερειδόμενος έπί τής σπάθης του, περικυκλούμενος 
υπο τών αξιωματικών του τάγματος, δ συνταγμα- 
τα?χης όρθιος έφαίνετο νά μελετά ποοοίμιον ομιλίας’ 
οί οφθαλμοί του σπΐ·'θη;οβολουντες ύποκάτωθεν όφρύ- 
ων πυκνών, περιέβλεπον πάσαν τήν προσεκτικήν καί 
συνεσταλμένην δμήγυριν* ιίς τό κινητόν εκείνο βλέμ
μα του γεροντος στρατιωτικού ύπήρχέ τι σκοτεινόν 
καί προκατειλημμένον.

‘Ο Σερικούρ είσήλθεν αίφνιδίως* είς τήν ορμητικήν 
έλευσιν του τό ήθος του συνταγματάρχου έγινεν αύ- 
στηροτερσν, καί αποτεινόμενος προς τόν νέον α
ξιωματικόν,

— Δέν έπρεπε νά μείνης είς Βιλλέίκαν είμή μόνον 
καθ δσον δ εχθρός < έν θά έκαμνε νέας προόδους, καί 
δέν έπρεπε νά ριψοκινδυνεύσης μάχην άνισον καί έπι- 
βλαβή* έπιστρέφεις μετά ίλης ήαιτεθραυσμένης. 
Σ-.ωπή! έξηκολούθησε μετά τόνου τραχυτέρου, καθ’ ήν 
στιγμήν δ Σερικούρ ήτοιμάζετο νά άποκρ.θή* άν σέ 
ένόμιζον ένοχον άμελείας, δ εισηγητής αξιωματι
κός θά έξετέλει ήοη τό χρέος του, καί πραϋνόμενος, 
— Σέ γνωρίζω, άρχηγέ, τό άτρόμητόν σου μοί 
έγγυάται περί τών ών έπραξας* υπό αρχηγόν ώς σέ 
ή ίλη έπολέμησε καλώς, είμαι βέβαιος* άλλά'φοβουμαι 
λήπως πρέπει νά αποδώσω τήν ζημίαν μας είς τό 
πνεύμα τής αταξίας καί τής απειθαρχίας τό είσφρΰ- 
σαν εις τάς τάξεις σου. ’Αρχηγέ, άν δέν ένήργησας 
έναντιον τών οδηγιών σου, μόνον έπίθεσις απροσδό
κητος δύ'αται νά έξηγήση τήν αταξίαν ταύτην περί 
ής θά σοί ζητήσω λόγον.

Ό Σερικούρ ένευσε τούς οφθαλμούς είς τήν γην καί 
έρύθημα βαθύ έχρωμάτισε τό μέτωπόν του.

— Ελπίζω ακόμη δτι οί λείποντες άνθρωποί μας 
δέν έπεσον ακόμη είς τάς χεΐρας του εχθρού, δτι πολ
λοί αύτών θά έπανέλθωσιν είς τό τάγμα* όταν φθά- 
σωσι, θά έξετασθώσι, καί έλπίζω, Αρχηγέ, δτι θά 
δικαιώσης τήν διαγωγήν σου* είναι καιρός νά δώσωμεν 
παράδειγμα δπερ νά μάς προφυλάξη του παντελούς 
ολέθρου* £ίψατε βλέμμα περί υμάς, κύριοι, ούτε τό ξί
φος τού έχθροΰ, ούτε ή τραχυτης του χειμώνος μας 
Οερίζουσιν ημείς αυτοί σκάπτομεν τόν τάφον μας*
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αντί να οίκονομησωμεν καταφύγιά τινα έν περιπνώσει 
συμφορά;, ημείς έρημώταμεν τά πάντα, έχαύσαμεν 
τάς οικίας, έπυρπολήιαμεν τάς καλύβας, δι’ άπαρα" 
δειγματίατου σζληρότητος διεγίίραμεν τούς κατοίκους 
του τύπου ζαΟ ημών, διο καί χαιρουσιν εις τά πα
θήματα μας· ωφελούνται έκ της ηττης μας, διά νά 
μας καταφέρωιι την τελενταίαν πληγην οι στρατιώ 
ται, ·ύς έτρεμεν ή Κύρώπη τρέμουσι σήμερον ενώπιον 
ουτιδανών χωρικών πανταχοΰ τό μίσος, ή έκδίκήσις 
καί ή έπιβουλή μας διώζουιι, καί έν τούτοις καθ’ έκά 
στην έτι μάλλον έρεθ ζομεν τον έχθρόν διά νέων 
σκληροτήτων’ πρέπει νά έπανέλΟωμεν ώς λησταί, ή 
νά πέσωμεν ώς ανδρείοι στρατιώται;

Εις τούς τελευταίους τούτους λογους τό πρόσωπον 
του συνταγματάρχου έφαίνετο φλογισμένον καί απει
λητικόν ο\ αξιωματικοί κκταπεπληγμένο; έσιώπηοαν

Κατ' εκείνην την στιγμήν φωναί γοεραί ήκούσθησαν 
εις την δδόν.

— Τί σημαίνει τούτο; άνε'κραξεν ό συνταγματάρ- 
γης, άνοίγων τό παράθυρον. Βιασμοί πρό των οφθαλ
μών μου !

Είδε τότε νέαν κόρην διαγωνίζομένην εντός άμάξης 
περικυκλουμένης υπό πολλών ιππέων* ·ΐς ’Ιουδαίος, 
δν εις μάτην'έπασχον νά άποδ.ώξωσιν εΐγε προσκολ- 
ληθή ίσχυρώς εις έ?α τροχόν, καί έπεζαλεϊτο βοή
θειαν διά θρηνώδους φωνής.

— Τί δηλοϊ τούτο ; ήοώτητεν ό συνταγματάρχης 
χαταχόζκινος έξ άγανακτήσεως., στρεφόμενος προς τόν 
Σερικούρ, οι άνθρωποι εκείνοι είναι έκ τής ίλης σου, 
αρχηγέ* τούτο τί δηλοι;

'θ Σερικούρ τεθορυβημε'νος ούδέν άπεκρίΟη.
— Ύπασπιστά, έξηκολούΟησεν δ συνταγματάρχης 

πάντοτε μάλλον όργιζόμενος, φέρε με παρευΘύς τόν 
λοχίαν δν βλέπω πλησίον εκείνων των στρατιωτών. 
Ας κρατήσωσι την άμαξαν.

Ο υπασπιστής έμακρύνθη, δ συνταγματάρχης έβά- 
δ:ζ ε διά μακρών βημάτων εις τό οίκημά του.

— Τί είναι αύτός; ό θόρυβος, ήρώτησε τόν λοχίαν 
είσελθόντα* διατί εκείνη ή γυνή εύρίσκεται εις εκείνην 
τήν άμαξαν; τί θέλει εκείνος δ ’Ιουδαίος;

Είναι δ πατή^ τής αιχμάλωτου, συνταγματάρχα 
μου, άπεκρίθη οϋτος μετά σταθερότητας καταντώσης 
εις αναίδειαν’ ή Ίουδκία αύτη παρεδωκεν εις τήν 
Βιλλέϊκαν τήν ίλην μας εις τόν εχθρόν, καί δ πατήρ 
της, δστις δέν ήτον αμέτοχος τής επιβουλής ταύτης 
πρό πολλοί) {λάς ήτον γνωστός ώς κατάσκοπος Οί 
στρατιώται μας τ°ν εΐχον καταδίωξή άπαξ εις το 
δάσος τής Κρασνόης, αλλά διέφυγε διά βοήθειας τών 
συνενόχων του ών εις έφόνευσε τόν δυστυχή Σοζόλ- 
σκην αλλά ή τύχη τέλος μάς τόν παρέδωκεν έδίωχε 
βεβαίως τά ίχνη τής θυγατρός του, δ.ά νά εύρη τήν 
ευκαιρίαν νά μας τήν ύποκλέψη.

— Διάβολ?! άνέκραξεν δ συνταγματάρχης, 
πάλιν έπιβουλαι, καί έπιβουλαι απο τοιαύτα καθάρ·^ 
ματα! έ'χεις αποδείξεις κατ’ ‘χυτών;

— Συνελάβομεν τήν άλληλογρσρί^ν τής θυγατρός 
μετά τού πατρός, όταν αυτός εύρίτκετο εις Γιάρ^ι. 
At έπιστολαί αύται σπ3δεικνύουσι τρανώ; ότι συνεν 

νοούντο μετά τού εχθρού* οσον περί του θανάτου τοδ 
Σοκόλσκη, δ στρατιώτης εκείνος, δν βλέπεις έκει κάτω 
πλησίον τής άμάξης, συνταγματάρχα μου, καί δς- 
τις έχει έπί τού προσώπου πλατείαν ουλήν, δύ»αται 
νά κατάθεση τήν αλήθειαν,καί νά χρησιμεύση ώς μάρ- 
τυς κατά του Ίουδαίου,ου άπ’ εκείνης τής ημέρας γνω
ρίζει τήν φυσιογνωμίαν.

—’Αν τό πράγμα έχη ούτω. θά δώσωσι δίκην διά 
τήν ενοχήν των. *Ας δ’.ψωσιν έν τώ άμα τόν πατέρα 
καί τήν θυγατέρα εις φυλακήν χωριστήν, διά νά μή 
προσυμφωνήσωσι τάς αποκρίσεις των σύ, είσηγητά, 
φανέρωσόν μοι έπηκριβ ομένως καί τάς έλαχίστας 
περιστάσεις αυτής τής ύποΟεσεως* κατά τό παρόν δέν 
δύναμαι νά τήν έξετάσω δ ίδιος, άλλ’ αύριον τό 
στρατιωτικόν συμβούλιον θά άποφασίση περί τής τύ
χης τών κατηγορουμένων θά παρευρεθώ καί εγώ εις 
τήν δ.αδικασίαν, καί ούαί εις εκείνους, άν δέν παρρη- 
σιάσωσιν εντελή απολογίαν.

— Εις τούς λόχους σας, κύριοι,.είπε προς τούς 
αξιωματικούς. Μετά μίαν ώραν τό τάγμα νά ήναι 
υπό τά όπλα* θά επιθεωρήσω τά δυστυχή λείψανά του.

Όλοι άπεσύρθησαν, δ λοχίας ήκολουθησε τόν Σε- 
ρικούρ εις τήν κατοικίαν του, τό τάγμα ήτον πρό 
τινων στιγμών έν τάξει μάχης, καί ούτοι άμφότιροι 
έτέθησαν εις τήν τάξιν τω,ν.

(ακολουθεί.)

ΒΙΟΣ
ΕΓΓΕ.^ΟΪ ΤΟΓ ΒΟΓΛΓΛΡΕΩΣ

Π. ΚΑΛΛΙΓΑ.

(Ίόβ άρ/θ. 21.;

Εις τάς παραδόσεις του άλλοτε μετεχειρίζετο τού 
Τακουετίου τά μαθηματικά, τών δποίων ή μετά- 
Φρασις έξεδόθη δζπάναις τών Ζωσιμάδων κατά τό 
1S05.

Συγχρόνως και μέ τόν αύτόν ζήλον άφιέρωνεν ό 
Εύγένιος τάς μελέτας του εις τά τής θρησκείας. Κατά 
τό έτος 1768 εξέδωκεν έν Χάλλη τα σωζομ^νυ τού 
Θεόδωρου επισκόπου Κύρου, άφιερώσας αώτ£ ε^ς 
Σαμουήλ, καί έν Λειψία^ τά σωζόμενα του ’Ιωσήφ 
μονάχου του Βρυεννίου, άφιερώσας αύτά εις τόν Σω
φρόνιον πρώην Ιΐτολεμαιοος. Η τελευταία έκδοσίς^είναι 
πληρεστέρα από άλλας προγενεστέρας, περιέχουσα 
καί ανέκδοτα χειρόγραφα του αυτού -υγγραφέως, 
δστις έκοπίασε τόσον κατά τόν 15ον αιώνα διά νά 
ύπερασπισθή το^ δόγμα μας κατά τών προσβολών τής 
δυτικής εκκλησίας. Q Ήγεμών Γρηγόριος Α. Γκί- 
κας είναι δ Μαικήνας τών έργων τούτων, συντελε " 
σας εί; το νά φανούν είςφώς. Κατ εκείνην τήν εποχήν 
έθεωρείτο περισπούδαστον άντικειμενον φιλοτιμίας ν’ 
άναφέρεταί τις ώς προστάτης έπί του μετώπου σημαν· 
τικού βιβλίου»

2
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[ 11 Ε’υαι άξιοαη/χ4(ωτο; 6 § 2'·

La 
les 
au

διότι άπϊντώμεν «κλησις ει; δείπνο?, έγινε πάντοτε πρόρασις εις 
i, ή μετίρρααίς του έκ τής «εκκλησίαν τής ‘Ρώ;χης νά Οανατονη τούς 2··Λ_-Λ

'ς τη/ 
ς ανθρώπους

ήτο μόνον ά<ε- 
ησχος. Δέν μετερράσθη 

τελευταίας του ταυτης ιδιότητας 
δστις δ·.ά Σγολίων, κατά τό τε- 
διεξοδιζών του μεταρρασΟε'ντος 
τάς άδειας τής έλευΟεροστομίας 

ύτου Συγγραρεως, δστις μέ τόση/

[.1] 'θ ΒολταΤρος ri έξέδοιχε κατά 1767 ύπδ τή/ψβα^Δνυαον 
έΓ.ιγρνλ·' του Bourdillon π<ρ1 cu γράφ$ι ίΐς ται Βασιλέα της Πολω- 
ν·α; Ι|ο^ατ:φσχη7 [Cniresp. lottree de ρΊ. Souver. XLll-1. και 
sU ’ή7 Λύτοζρ^ όρισσαν Αίκατ«ρινην [Lcltres de Μ. de Voll.XIV]. 

' Εύρίσκε»®1 η ;ριβί) αίτη |Λ<ταςίι τω» ηονηαάτΜν του Melanges 
Histor. Π· c,li'P· XXI.

[2] Ε'.ς τά{ όδηγίϊς τήν ένααχολουμί'.ην ρΔ τήν συ/.ταξ / του 
Κωίηκοζ έπιτροπ*!' ή Λΐκατερί·<η·

Dans un grand cnpirc qUI ('jtend sa doiniualK'n sur autnnt 
de pennies divers, il11 11 v a de differentes crnyan* es parmi 
les hommr», la faalC 'a Ρϊ,|« nuisible an repo» et a la trail. 
((ηίίΓιΐΰ de «<■« citovetii I'intolerance de leOrs differ· nil’s 
religions. Il n’ y fi mfeme qu une eagt tol6rance 6galenient 
avou6o d· la r-ligion orlbodo'-e et do la politique, quipuisso 
ramener toutes lee brdbls <‘gart'Gs la vraie oroyance. 
pers6cation irrite Ins esprit·, la tol0ran’o ies adoucit et 
ronl inoins obf!in6s, t lie ^louffe ces disputes conlraires 
repos de Γ 6tat et 4 i’ union des citoyons.

(Gorresp. de Volt. Lettro VII.)

Περιεργοτε'ρα δλων είναι όμως 
ιδέας του Ευγενίου αύτοΰ 
Γαλλικής δοκιμίου τίνος του Βολταίρου περί τίν έτε- 
ροθρήσκων τής Πολωνίας (1).

Ή Πολωνία έμαστίζετο τότε άπο π/ευμα μισετε- 
ρόθρησκον, μολονότι περιελάμβανε πλήθος ανθρώπων 
διαφόρου θρησκεύματος. Διά τής καταπιέσεως ταυτης 
τής ελευθερίας τής συνειδήσεως έδικαίωνεν ένώπιον 
του πολιτισμένου κόσμου την 'Ρωσσί/.ήν έπεμβασ-.ν, 
φαίνομένην οτι εγ_ει σκοπόν νά προστατεύση τά δίκαια 
του ανθρώπου.

Ό φιλόσοφος του ΙΗ’. αίώνος 
ζίθρησκος, αλλά καί άζυγόθ 
βέβαια χάριν τής 
dr.o τον Ευγένιον, 
τραπλάσιον πλέον 
κειυ.ένου, κολάζει 
του περιωνύμου τ: 
ευφυΐαν καί χάριν αναμιγνύει τά τερπνά μέ τά σπου 
δαία. Ο στοχασμός, δστις παρεκίνησε την μετά- 
φρασιν, ύπήρξεν, ότι σύγγραμμα άνδρός τής καθολι 
κής εκκλησίας ομολογεί τό άντε/εύθερον καί κατα
πιεστικόν πνεΰμά της, εις τροπον ώστε θεωρεί την 
Αικατερίνην Β'. ώς την αληθή ύπέρμαγον του πολι
τισμού καί των δικαιωμάτων του. Αυτή ύπερεβη καί 
αυτόν τον ΒολταΓρον κατά τό άνεξίθρησκον, οούσα ά- 
συλον εις τούς Ίησουίτας, εκτός δτι διέταξε την εκ- 
δοσιν του Κορανίου διά τύπου κεί εταυσε τους διωγ 
μούς των ‘Ροσκολνίκων. Αυτή μετεγλώττισεν εί; 
-70 Ί’ωσσικόν τό περί άνεξιθρησκείας κεφάλα.ον του 
Βελισαρίου του ΜαρμοντεΖου (2)

Ό κορυφαίος του ΙΗλ αίώνος,τής Γαλλικής φιλολο. 
γίας καί φιλοσοφίας άναγνωρίζων εις τό προοίμιόν του 
τήν 'Ελληνικήν εκκλησίαν ώ; τήν καί
διδάσκαλον (L’ Orient enseigne l Occident), κηρύτ
τει τήν άνεξ'.θρησκείαν άπό τήν έποψιν τής άδιαφο- 
θίας. Διατί νά καταδιωκώμεθα μέχρι θανάτου διά 
πράγματα, τά δποία δ νους μας δέν δυναται νά γνω- 
ρίση; « Είναι, ? ' 
»τό
■ Εύαγγέλιον άλλο δέν είναι πα.ά δραστήριος

»διά τής κείνης.»
Ή φιλανθρωπία καί ή ελευθερία τής συνειδήσεως, 

ή, καθώς λέγει ό Γάλλος Συγγραφεύς, τό αιώνιον δι* 
καίωμα του ά/θρωπίνου γένους, δέν είναι ή μόνη έπο- 
ψις του Εύγενίου. Ί’ξ έναντίας παραδέχεται τήν άνε- 
ξιθρησχείαν μόνον διότι συμβιβάζεται μέ τήν αλήθει
αν τήςπίστεως καί τούτο έχει άντ κείμενον εις ιδιαίτε
ρον σχεδίασμα περί άνεξιθρησκείας, παρακολουθούν 
τήν μετάφρασίν.'Η άνεςιθρησκεία, λέγει, δέν είναι ή 
αδιαφορία περί τήν θρησκείαν. Πραγματικώς ανεκτι
κός είναι δστις, πλήρης πεποιθήσεως ιδίας, σέβεται 
τήν άλλοτρίαν. Ή πίστις στηρίζεται εις τήν έλευ·’ 
θέραν συγκατάθεσιν, « ή βία αναιρεί μέ τήν έλευθερί- 
»αν καί τήν Οέλησιν, καί συναναιρεί μέ την θέλησιν 
» καί τήν πίστιν,—ή βία ήμπορεΐ νά κάμη ενα υποκρι
τήν, δγι ενα πιστόν » Μεταφέρων λοιπόν ό Ευγένιος 
τήν άνεξ'.θρησκείαν επί τών βάσεων τής πίστεως αυτής, 
ήτις διά τής ίλευθερίας υπάρχει, επιτρέπει τον κατ’ 
έπίγνωσιν ζήλον, δραστήριο·? καί άκάματον. Έκ των 
άρχών τούτων αναπτύσσει τήν γραμμήν, τήν όποιαν 
οφείλει νά τηρήση δ λαϊκός, δ κλη ϊκος (1) καί ή εξ
ουσία. Η άνεξιθρησκεία δέν έννοεΐ νά μείνη ή π·στΐς 
άφροντις καί αφρούρητος καί ν’ άνοιχθούν αί πύλαι 
εις τήν πλάνην. Όχι! Τοιαύτη είναι ή άμεριμνία, ήτις 
παραδίδει τήν συνείδησιν εις τό σκότος καί εις τήν 
ένέδραν των κακών. "Ολων των μέσων, όσα έλευθέρως 
ενεργούν επί τής συνειδήσεως, πρέπει νά γίνεται πλή
ρης -χρήσις, διδασκαλία φωτίζουσα τον νούν, άγρυ
πνος έπιτήρησις των θρησκευτικών συμφερόντων, καί 
γενναία πολευ κή διά τών όπλων τού λόγου κατά τής 
κενοδοξίας. ’Άπειρα είναι τά βοηθήματα τής θρη
σκείας, όταν έχη ύπηρέτας γνωρίζοντας να τα με- 
ταχειρισθουν, διότι είναι άνωτέρα παντός προσκόμ
ματος’ καί τί δύναται άνθρώπινος νους κατά τού υπέρ 
άνθρωπον; Τοιουτοτρόπως προσπαθεί ό Ευγένιος νά 

Ισυυβιβάση τήν παλαιάν μέτήν νέαν διαθήκην,τό οποί· 
-· τ Είναι, λέγει, πράγμα παράδοξον οτι τούτοι ον νομίζομεν περιττόν διότι διά τής τελευταίας μό- 
ό άνάγ^ασον aezde. ε'σε.ίθείκ. τό όποιον εις τό νον μετεοόθη τό Κύαγγέλιον τού λόγου εις τον άνθρω- 

I πα.ά δραστήριος προ; ι“ον, τ0'^ οποίου ή ταύτότης μετά τού Θεού έπεσφρα- 
γίσθη διά τή; ένσαρκώσεως τού Κυρίου, ιοστε ή άνεξι- 

" θρησκεία είναι δόγμα καινόν.
Πρέπει νά όμολογήσωμεν ότι τοιαυται άρχαί ήσαν 

κατ’ έκείνην τήν έπογήν νέαι, καθ’ ήν ή φιλοσοφική 
έρευνα, μόλις έξορμώσα, εΐχεν ανάγκην προ πάν-ων 
νά χειραφετηθή, καί ούτως έπιπτεν εις τό εναντίον ά- 
ζρον τής πιντελοΰς άρνήσεως. Ιδίως όμως ή εύ'χε- 
ρεια τού νοός τού Βολταίρου,ή τις είναι ί^ως μοναδική 
Είς τήν ιστορίαν τή; άνθρωπότητος, οσον ητον αρμό
δια νά σαλεύσ^ μέ ευκαμψίαν τάς πεπαλαιωμενας 
προλήψεις, τόσον ήτον επιρρεπής ε’-ί κουφους κρί
σεις καί άρχάς αστήρικτους, θ εκλεκτισμός συ'νό" 
φίλιωσε τόν θρησκευτικόν ζήλον τού Εύγενίου μετά 
τής φιλοσοφίας’ είναι έν τούτοις βέβαιον ότι άμφ^”
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(1) Femmo antique λ grandes proportions de beauts do 
passion, de genie ot de crimes, cemme H en faut aux bar
barcs, pour ajouter le pr0stig6 de i adoration, a la terreur 
du seSptfe’ tamari. Gir. V· §· ^*1

(2) r aime lee Grecs malgrS tons leurs defaWs, γΡά?8ι 
τον Βολτα-ρον. Ο°ΓΓβ·'Ρ· de Yuls: LeUre ‘CXXvlH.

13] iettre CXXV.

11J M2; διεσώΟηαα'ΐ αί δυω πρ3ϊ?ων’<σε'ϊ τοο κατάτάς τελετές ταυ- 
τα;, *ι |xdv πρ&ς Ολάτ«να, ή 8® ΑΙκατερίνην. *Ιίε συλ
λογήν άνεκδότω» ΑΙνιδνοί·

Ρ·] JOpa Segur Mem- ,
1Opa BieO^cvjv «υ, «ληρη βυεργετιχων δωρεδν, έν τή Συλ- 

Alvtavo^o τή*. Δ .

τερών, καί τής Θρητκείας καί τής φιλοσοφίας ή αρχή 
είναι μία, όταν άμφότ·:ραι Εκτ\ηροΰν τον σκοπόν 
των, συνιστάμενον νά εξηγήσουν τήν απόλυτον αλή
θειαν εις τον άνθρωπον.

Τό σύγγραμμα τούτο είναι προσέτι άξωπερίεργον 
ώς γεγραμμένον εις τήν καθομιλουμένην γλώσσαν 
μ’ εκείνην τήν γλαφυρότητα καί σύμμετρον άτάστα 
σιν από τον αρχαϊσμόν καί τήν βα'ναυσον οράσΐ', των 
όποιων ό Κοραή; κατόπιν ανέπτυξε τους κανόνας

Δέν μας είναι γνωστόν άν ό Ευγένιος έξέδώκεν άλ 
λο τ-. έν Λειύία, οθεν άζολουθουμεν αυτόν άπεργ^όμε- 
νον εις ΓΙετρούποΑίν. Ο Γ1εροοιάκονος ήτον από έκεί” 
νους τούς άνδρας, τούς όποιους ή Αίχατε^ΐΎη Β . κα 
τεγίνετο νά συγκέντρωση περί έαυτην. Κατεχομενη a 
πό τό νέον πνεύμα του αιώνος, τό ζητούν τήν αλήθειαν 
του ανθρώπου εντός τής ιδέας τής άνθ (οπότητος.έοί- 
ωκε τάς ικανοποιήσεις τής διανοίάς,τής οποίας ή αρρε
νωπός δύναμις προξενεί μέθην εις τούς αποβλέπον
τας εις τήν ενέργειαν καί όχι εις τον σκοπόν καί τό 
αποτέλεσμα νόας, ώστε νά νομίζουν έαυτούς ανώ
τερους από τον ζυγόν του ήθ κοΰ καθήκον
τος (1) Ό ανώμαλος καί άτίθασσος αύτής χ^αρα 
κτήρ εύηρεστειτο έπομένως εις τή/ τάσιν των έξοχων 
πνευμάτων των έμπαίζόντων μέ τόσην εύρυΐαν τάς 
κοινός προλήψεις, άλλα παρασυρομένων εί; τό νά 
συγχέουν μέ ταύτας καί τάς ύγιεστέρας τής κοινωνί
ας άρχάς, καθόσον μά/ιστα ικείνη τής όποιας αύτη 
διεΐπε τάς τύγας ουδόλως έκινδυνευεν ώς έκ τής έπι- 
πολαζούσης άμαθείας από τοιοΰτον μίασμα. Φιλοτι 
μάυμένη νά συμπεριοέρεται μέ τούς κορυφαίους τής 
εποχής της, των όποιων αί ί*'έαΐ ησαν τόσον εύκατά 
ληπ-οι, άντεπέστελλε μετά του Βολταίρου, έδέχετο 
τον Δίδεοώτον, καί έζήτει παιδαγωγόν του υίού της 
τον Δαλαμβέρτον. ’Αν ό Εύγένιος έσέβετο τήν αξίαν 
του πολιτισμού, όπως καί οι έξοχοι ουτοι άνδρες, εΓ~ 
δαμεν δμως πόσον διέφερεν από άυτους κατα τον υ 
πέρ τής πίστεως ζήλον, της οποίας ή θεμελιώδη; 
αλήθεια είναι τό πνεύμα. Είναι γνωστόν ότι ή Αικα
τερίνη ήγάπα τούς Ε'.ληνας, μολονότι τούς ευ^'.σκε 
πολλά ελαττώματα ^2). « Καθόσον άοορα τό πνεΰ 
»μά των, γράφιι προς τον Βολταίρον (.3). δ ατηρεΐται 
«είσέτι καί μάλιστα καθ’ υπερβολήν ελαστικόν, άλλ’ 
«είναι τόσον καταβεβλημένοι, ω^τε στερούνται παν- 
□ τός νεύρου. » Ή κρίσις της είναι εύρυεστάτη. Οί 
'Έλληνες «στερούντο πλέον τής πρωτοτύπου δυνά- 
μεως, προβαΐνούσης εις έξιχνίασίν νέων πραγμάτων 
ούχ ήιτον όμως ησαν δεκτικοί των υψηλότερων 
καί λεπτοτέρων γνώσεων, τάς όποιας άλλοι διέδοσαν, 
καί τοιούτσς ήτον ό Ευγένιος, όστις δέν διέρυγε τήν 
προσοχήν της.

Έκτος των ανέσεων, τάς οποίας ύπεσχέθη εις αυ
τόν ή Αικατερίνη,τόν έπεδαψίλευσε καί εκκλησιαστικός 
τιμάς "Αμα έοθασε κατά τον Αύγουστον τού 1775, 
προεχειρίσθη ίερεύς παρά τού αρχιεπισκόπου Πλά
τωνος καί μετά δύω μήνας συγκατελέχθη μετά τών 
’Αρχιερέων [11, μετ’ ολίγον δ’ εστάλη Αρχιεπίσκοπος 
Σλαβονίας καί Χερσώνος. ’Ασμένως ήσπάσθη τήν νέ- 
αν του αποστολήν εις τήν νεωστί κατακτηθεισαν ε
παρχίαν, έν ή ό ενεργητικός χαρακτήρ του ή>πιζε 
νά εύρη στάδιον, χωΡ'·ζ ν άποσπαται ό νους του από 
τάς μελέτα: του. Κατά τόν Ιανουάριον τού 1787 
έπικρατουντος δριμυτατου ψυχους ενώ τό θερμόμε
τρου κατέβη μέχρι τής 17^« μοίρα: τού πάγου, ή 
Αικατερίνη ήλθεν εις έπίσκεψιν τής Ταυρίδος, ε’πιδει- 
κνύουσα πλέον τής ασιατικής πολυτελε'ας. Κατά μι
κρά διαστήματα τήν νύκτα πυραί ύπεομεγέθεις έφώ- 
τΐζον τήν χιονοσκεπή χώραν, δι’ ής διέβαινεν ή-'Ρωσ- 
σική Σεμίραμις παρακολουθούμένη από 164 έλκηθρα 
traincaux), ό δέ Ποτίμκην αύτο·

τοσχεδίαζε ξυλίννς οικίας, κωμας ολοκλήρους, έστό- 
λιζε χωρικού:, παρέταττε πλησίον τής οδού ποί- 
ανια, συνέτριβε τούς βράχους τού Βορυσθένους πρός 
διάπλουν, καί τά πάντα έτερατουργει διά νά δείξη 
κατοίκημένας τάς Σκυθών ερημιάς καί να προ- 
ξενήση έκπληξιν εις τήν Αυτοκρατόρισσαν αλλά τά 
πάντα έγίνοντο ανάρπαστα, παρελθούσης αύτής, ώς 
σκηνογραρίαι καί εκκυκλήματα θεάτρου (2 . Έν άκα- 
οει έλαβεν ή πόλις Χερσώνος υπαρξιν, τήν όποιαν και 
παρά χρήυα άπώλεσε’ συμπαρευρέθη δέ καί δ Αύτοκρ. 
Ιωσήφ Β'_ θεατή; τής φαντασμαγορίας ταύτης τού 
Ποτέμκην, δι’ ήν έοαπτνήθησαν έ^τά έκατομμύρια 
ρουβλίων. Ούχ ήττον όμως τό μέλλον έπαλήθευσε 
τό τερατώδες τών παραστάσεων τούτων, εις άς συν· 
έπραξε καί ο' άρχΐΓρδυζ Ρ·αζ· « Ιδού, λέγει εις τήν 
«προσφώνησίν του, οί Βορυσθενΐται καί Ποντικοί, οί 
«Βοσπορανοί καί οι Κιμμεριοι, οί Δαναίται καί οί 
•βΜαιώται, οί Βαστάρναι καί οί Ιάζυγεσ, οί νομάδες 
»καί οι μετανάσται καί οί άμαξόβιοί’, καί άλλοι λαοί 
«τόσοι καί τόσοι από τής ακοσμίας καί αταξίας 
» = ίς τάξιν καί κόσμον μεθαρμοζόμενοι καί από τό ζο- 
’ψερόν νέτος τής άσεβείας Χ*ί πλάνης εις τό τωτη- 
«ριώδες φως -ού εύαγγ6λικού λόγου ανακαλούμενοι.))

Έν μέσω τού Κιμ^?'·ου σκότους τής έπαρχίας 
του δέν επαυεν έν τούτοι; ό Εύγένιος νά καταγίνε
ται είς τάς έπιστημονίκας του μελετάς, τάς όποιας 
ούδέν συμβεβηκός τής ζωή1 2’ •®'J διεκοψεν.

’Αλλά μετ’ ολίγον απηυδησε προσδοκάν τάς βελ
τιώσεις, τάς όποιας έξύμνησε, είς άλ
λον τό ποίμνιόν του, άποκατεΐτη |*]ετρουπόλει ε
λεύθερος από πάσαν φροντίδα, χαί άπεβίωσε 
κατά τήν 10 ’Ιουνίου 1806 ^3).
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[11 Μετβφυαιχά St6. Δ’ [τή*. Β. σελ. 1072 ίχδ. Βεχκίοου].

[21 'ΚτυπώΟη ώς Παρρηρβ βΐς TJ, Β'. ’Αδα-
λβοχίας.

Ένταδθα θέλοαεν μνημονεύσει τά Στο:· 
ταφυσιχή;, μολονότι άλλοτε τά μετεχεφίσΘη 
διδασκαλίαν του *Αν ησαν πλήρη δτε διέτριβεν 
j 

αναθεώρησε πάλιν. Ή έκδοσις αυτών καθώς καί όλων 
των λοιπών συγγραμμάτων του έγε'νετο παρά των 
αδελφών Ζωσιμάδων, ’Αναστασίου, Νικολάου, Ζωής 
καί Μιχαήλ, παρ’ ών διενεμήθησαν δωρεάν

Τά στοιχεία τής Μεταρυσιχής τού Εύγενίου στη
ρίζονται επί τών αυτών βάσεων των δύω μετά- 
φρασθέντων συγγραμμάτων τού Γενουηνσίου καί 
του Γραβεσένδου. Άλλ ενώ ταυτα δέν λύουν τά ζωι
κά προβλήματα, τά παρεμπίπτοντα εις δογματιχάς 
αλήθειας τής θρησκευτικές παραδόσεως, εις τά Στοι
χεία τής Μεταφυσικής του Συγγραφέως μας άναφαί 
νεται έναργώς ή προσπάθεια Χύσεως συμφωνούσες 
κατά πάντα μέ την ’Εκκλησίαν. Τοιουτοτρόπως ένό- 
μιζε νά νικήση την προκατάληψίν της, καί τωόντι,όπου 
ή φιλοσοφία δεν ά-τέκτησεν ιθαγένειαν, είναι ματαία ή 
συζήτησις τών άκοων αρχών, αίτίνες συγκορυφουν τής 
Μεταφυσικής τό οικοδόμημα, φθάνουσαι εως εις τά 
νεφελώδη υψη, τά όποια ή ασθενής χρίσις συγχέει μέ 
την πυργοποιΐαν. Το έ'ργον τής νεαζούσης έτι φιλοσο 
φίας είναι νά θηλάση τάς άνωτέρος αλήθειας τής πί 
στεως, τάς όποιας δεν δύναται οίκοθεν νά έκτυλίξη 
πριν καί αυτή ή φιλοσοφία φθάση τήν υψηλήν ταύτην 
περιωπή'. Είσαγομένη νεωστί έχει άνάγχην νά κερ· 
δήιτγϊ τή7 κοινήν ύπόληψιν καί αρκεί επί τού παρόντος 
οτι δίδει εις τον ανθρώπινον νουν τήν ίκανοποίησιν νά 
χάμη χ^ή’ΐν τών δυνάμεων του, μολονότι προ; ά.τλήν 
έπίδειξιν. Πασα προπαρασκευαστική διδασκαλία προ.- 
τουτο μόνον χρησιμεύει, έως δτου νά έλθη ή ώρα τη; 
εφαρμογής. Η φιλοσοφία υπηρετούσα τοιουτοτρόπως 
είς τήν θρησκείαν, χρησιμεύει ή νά ξιφομαχή μέ τά 
ίδιά των όπλα τούς θύραθεν, ή ν’ άναπαύση τά: 
σχεπτικάς συνειδήσεις, όταν ό επιπόλαιος σκεττισμός 
των συνίσταται είς τό ότι δέν παραδέχονται -ι έκτου 
προχ,είρου καί δέν κλίνουν εύκόλως τήν κεφαλήν.

Είς τρία μέρη διαιρεί τήν Μεταφυσικήν του ό Συγ- 
γραφεύς, είς τήν ’Οντολογίαν, Κοσμολογίαν, καί Ψυ
χολογίαν. Λείπει εν τουτοις ή λογική κατασκευή, 
τούτέστιν ή προπαρασχευή τού ίδιου μας λόγου είς τό 
νά συνδεθή μέ τοίαΰτα υψηλά προβλήματα. Άμέσω: 
προβαίνει είς τό έργον του χωρίς νά έξετάση διά 
ποιας δδοΰ. Τούτο πάσχει πασα διαχώρισις τής 
Λ&γ·Ζ·ής άπο τής Μεταφυσικής, τής οποίας τόσχετι 
κόν, μ9ν°μερώς λαμβανομένη;, άπέδειξεν ό Κάντιος, 
μή πρ^^άς ζ.αΐ αυτός πέραν τής άπλής κριτικής. 
Π. χ. ή διαζόσμησις τού παντός έξαρταται από τήν 
βούλησιν τού θς'-υ'χ ιβ ^διότι ό κόσμος είναι τρεπτός· 
καί διατί είναι XΗπτός; —— διότι τό άτρεπτον είναι 
άπλούν [ υυγ .), ένζ» -χασα σύνθεσις προϋποθέτει τά 
στοιχεία τής συνθεσεως χ^ί τήν τούτων τροπήν ( 
σιστ’.). Έοώ περιπίπτει δ Ευγένιος είς περιέργους 
άντιφάσέις, τάς οποίας νομίζει 5τι αποφεύγει, διότι 
άπομαπρύνει τούς αντιφατικούς ϊρους Ή άντινομία 
υπάρχει μεταξύ κίνήσεως καί ακινησίας. Άποδίδων 
τήν άκινη^ίαν βίς τόν θεόν καί τήν κίνησιν εις τον

,χεία τήςΜε κοσμον, εφησυχάζει. Αλλά πόθεν έχει ό κόσμος τήν 
•ίσθη εις την|κίνησιν Βεβαίως από τόν θεόν.—Αρα ό θεός

X ΟΖ 2 '-'Ί^ ’7 έν,ΐεΐν“ι άκινησία καί κίνησις. Τοιουτο-
Αειψία, ήθελε τα έκοωσε^ι έκει,,οθεν είχα^ομεν οτι τ τροπως λέγει καί ό ’Αριστοτέλης, τόν δποίον άναρ- 

λ™ -η.’ ι η.... μοδίως έπικαλειται ενταύθα ( σιθ'.): « έπ·ί δέ τό 
ηκινούμενον καί κινούν, καί μέσον τοίνυν έστί τι ό ον 
meirovjieror xit-ei., άίδιον χαι ούσία καί ενέργεια 

(θ’® ’ °, ΧΗ£ον λύσεως ζήτημα είναι άρα πώς 
συμβιβάζονται κίνησις χαί ακινησία, άδιαφόρως αν θέση 
τις αυτάς εντός τού θεού, ή εντός τού κόσμου, διότι 
κοσμος έν^συνεγεί κινήσει aval το χάος, καί θεός έν 
ακινησία είναι τό μηδέν.

Η αυτή άντιφασις υπάρχει καί είς τήν λέξιν ι·όροο 
η διότι τό διακοσμούμενον ή είς νόυον
υποκείμενον ebai σύνθετον, ώστε όλη ή μακρά περιο- 
δεια^άπό το ατρεπτον είς τό άπλούν καί άπό τό ά· 
πλουν είς τό προ πα·τός άλλου δν, είναι ματαιολογία 
δια νά τεθούν είς κίνησιν όλοι οί όροι τής Σχολής. 
Ο νομος, είναι λοιπον ή σχέσις τού συνθέτου πράγμα
τος· άλλ όταν ή σχέσις ύπόκηται είς καθημερ-νήν 
άλλοιωσιν, λεγομεν οτι στερείται νόμου καί εύρίσκε- 
ται είς άναρχίαν. Ούτε θέλει είπει τις, δτι ή άλλοι’ 
ουμενη κατάστασις διαρκούσα μακρέν χρόνον, δύναται 
να θεωρηθή ως νομος, διότι, προχειμένου λόγου π·οί 
αιωνίου, οί αιώνες είναι ελάχιστα μόρια χρόνου. Πώς 
συμβιβάζεται λοιπόν ό νόμος\αί ή διαχόσμησις'μέ τό 
τρεπτόν; Ό Εύγένιος όχι μόνον δέν δοκιμάζει ν’ ά- 
τενίση τοιαύτας, άντινομίας θαρραλέος, καθώς ο σύγ
χρονος του Καντιος, άλλ’ άποδοκιμάζει πάντα σκε- 
πτισμόν καί αυτόν τόν εύσεβή τού Καρτεσίου. «Πρός 
«δέτούτοις καί,τόν τής Γαλλικής αιρέσεως έξάρχοντα 
»;Καρτέσιον) σύν αύτώ αύτοΰ τώ ξένω θεσμώ τού- 
«περί οτουούν απλώς απαξ γούν δείν ένδοιάζειν, είς 
"Κυνόσαργε; άποπέμψομεν ( υοά’.) »

1 ό αυτό ζήτημα περί άϊδίότητος τού κόσαου ανα
πτύσσει καί είς πραγματείαν έν είδεί επιστολής πρός 
ανασκευήν τού συστήματος τών Ώκελλιτών (2). Νέας 
ιδέας δέν^απαντώμεν, αλλα ^ητώς όμολογεί αύτόθι, 
ότι δέν δύναται ό φιλόσοφος νά δεχθή τήν άντίφασιν, 
ότι τό αυτό πράγμα είναι ακίνητον καί αύτοκίνητον, 
αδρανές καί δραστήοιον, τρεπτόν »αί άναλλοίωτον 
κ.τ.λ. Δεν έρωτα έν τουτοις εαυτόν άν δύναται ν’ άρ- 
νηθή τούτο περί τού θεού

Διατρεχοντες αναλυτικώτερον τό Σύγγραμμα τής 
Μεταφυσικής, β'επομεν είς τό Αζ. τμήμα, τουτέστι 
την Οντολογίαν, απλώς άφορισμούς περί ’Αρχών καί 
αίτιων, ενδεχομένου καί αναγκαίου, ταυτότητας καί 
άντιθέσεως, αλήθειας καί τάξεως κτλ. Τούς άφορι- 
σμούς τούτους, κατηγορικώς έκτεθειμένους είς Θεω
ρήματα Λακωνικά, ακολουθούν Σχόλια, περιέχοντα 
άποσπασματα διεξοδικά τών αρχαίων φιλοσόφων* τών 
νεωτέρων όμως μόλις γίνεται μνεία· Ό’Αριστοτέλης 
ώς επί τό πλείστον είναι ό κλητευόμενος μάρτυς. Είς
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τβ έπομενον τμήμα τής Κοσμολογίας δλη ή συζητη- 
σις πβριστρέφΕται σχεδόν είς δύω ζητήματα κενά, άν 
β κόσμος είναι αιώνιος καί άν οί νόμοι αύτου έξαρ- 
τώνται άπό την βούλησίν του Θεού, δντες τρεπτοί. 
Μεταξύ των δύω τούτων ζητημάτων πραγματεύεται 
περί χρόνου, τόπου και κινησεως. Περίεργον όμως 
είναι δταν άναγίνώσκωμεν κατόπιν, ότι «"Απας διά- 
«κοσμος oc άν ύρεοτηκώς η, είή άν χαί μεταφυσικώς 
-τέλειος έξ ανάγκης ( ?ζ'.).« Έάν δμως ή τρεπτή 

δίακόσμησις είναι μεταφυσικός τε λεία, τότε έξ α
νάγκης ή μεταφυσική είναι ατελής.

Τό τρίτον τμήμα περί τής ψυχολογίας καταγίνε
ται κυρίως εις την αρνητικήν άπόδειξιν, ότι ή ψυχή 
δέν είναι σωματική. Τα περαιτέρω είναι εντελώς 
σχετικά καί αόριστα, διότι τί σημαίνει δ ορισμός οτι 
-'Εντελέχεια του καθ' ήμας δργανίκοΰ σώματος την 
-λογικήν ψυχήν λέγεσθαι δώσομεν ( ψλα.).»; Καί 
αλλα σώματα καί μή οργανικά^ έχουν ^εντελέχειαν, 
πώς διακρίνονται όμως αι έντελεχειαι αυται; — Επί 
σης είναι αόριστα κ^ί σχετικά τά περί των δυνάμεων 
τής λογική: ψυχής- Περί του νου δέν εύρίσκομεν δρι 
συ,όν, είμή μόνον ότι ή λογική ψυχή δύναται νά ενερ
γήσω γνωστικός, άπηλλαγμένη πάσης ΰλης, ότι αί 
έννοιαι αποκτώνται καθόσον ή ψυχή στρέφεται προς 
έαυτήν καί τάς ινεργείας της, ή καθόσον προσέχει 
εις έξωτερικά σώματα. 'Οτι αί τής λογικής ψυχής 
γνωστί/.αι αντιλήψεις, αί άνευ, ή καί μετά φαντασίο·ς, 
είναι ένέργειαι καί όχι παθήσεις κ.τ.λ, κ.τ.λ. Μανθά 
νομεν τοιουτοτρόπως τινάς ιδιότητας άφηρημένας, 
χωρίς νά είσγωρήσωμεν εις τό άδυτον αύτό. Πώς δ 
νους αντιλαμβάνεται τής αλήθειας, ύπερνικών τό κά 
λυαυ.α τοΰ σώματος καί πώς έχει τήν βίβα ότητα 
περί τής άποκτήτεώς της, Θετικήν καί απόλυτον, περί 
τούτου ούδέν απαντώμ,εν.

Με όλίγας λέξεις δυνάμεθα νά είπωμεν ότι τά 
Στοιχεία τής Μεταφυσικής ήθελον εΐσθαι πολύ χρη- 
σιαα διά τήν άνωτε'ραν έκπαίδευσίν τών νέων, άκινου- 
νως προπαρασκευα'ζοντα τήν συζήτησιν καί στερεονον
τα εις τό δόγμα, έάν ή αρχαία γλώσσα καί αί διεξο
δικό πσραπομπαί δέν καθίστανον τό εργον δύσχρης-ον- 
Εκ τούτου δυνάμεθα νά έννοήσωμεν διατί δέν ιίσεχώ 

ρησαν εις τά Σχολεία, μολονότι διενεμήθησαν δωρεάν.
Εις τό βαθύ του γήρας ο Κύγένιος κατέγινεν εις 

τήν Φυσικήν σπουδαίως. Ή Ακαδημία τής Πετρου- 
πολεως συνεβάδιζε μέ τήν Ευρωπαϊκήν προοδον κατά 
τήν επιστήμην ταύτην, χαϊ ό Εύγενιος δέν άφινε τήν 
ευκαιρίαν παρέλθη, όταν επρόκειτο νά έκτείνη τάς 
γνώσεις του. Κάτοχος τής Φιλοσοφικής μεθόδου, 
δύστε νά συναπτή υπό γενικήν κατηγορίαν τά καθέ
καστα καί νά έπιβλέπη τόν σύνδεσμόν των, δέν είχε 
δυσκολίαν νά κατατάξη τάς γνώσεις του πρός άπαρ- 
τισμόν της επιστήμης Χ«ί δέν έπιέζετο^άπό τό πλήθος 
αύ4ών. Τό περί φυσικής σύγγραμμά του επέγραψε 
παραδόξως πωο, «?« άγοντα τοΐς γαΟσόγυις^ 
επιγραφή, ήτις ήδύνατο ν άρέσκη εις εκείνην τήν έπο- 
χήνέ Ό φιλόσοφος Άρχίερεύς δέν άνήκεν εις τήν τά- 
ξίν τών συγκαταβατικών άνθρωπων, οιτινες περικό
πτουν τήν επιστήμην διά παντός μηχανικού μέσου,

ώστε νά τήν «ισάζουν εις τάς στρνάς έκείνας κεφαλάς, 
τά άμ«νηνά κάρηνα, εις τά οποία πολύ όλίγα πρά·^ - 
ματα έχουν είσοδον. ΓΗ έπιστήμη είχε δι* αυτόν ιδίαν 
αξίαν καί έμμονον σκοπόν, νά λύση τά προβλήματα 
τής ανθρωπίνου νοήσεως, γ ωρίς νά όπισθοδρομή Set- 
λιώσα ούτε από υψη, ούτε από βάθη, ούτε διότι δ 
κοινός όμιλος δέν δύναται νά συνακολουθήσω έπευφη- 
μών. Σήμερον ή επιστήμη επανέρχεται πάλιν είς τάς 
όδούς τής δημοτικότητός της, άλλ’ επιτυγχάνει μό
νον δι εκείνων, οιτινες διά τής σαφήνειας δύνανται νά 
καταστήσουν είς τά πλήθη τά δεινότερα προβλήματα 
ευπρόσιτα, ενώ οί λοιποί περιπίπτουν είς ανούσιον έπα· 
νάληψιν τών τετριμμένων.

Είς τά άρέσχοντα τοίς φιλοσόφοις προτάττει δ 
Συγγραφεύς τό μεταφυσικόν ζήτημα, άν ή ΰλ.η είναι 
απλή ή σύνθετος. ΓΑπλή δέν δύναται νά είναι, διότι 
πόθεν ή ποικιλία;—’Αν δεχθή τις ότι είναι σύνθετος, 
δέν ευρίσκει πέρας, ούτε είς αυτήν τήν θεωρίαν τών 
ατόμων. Καθότι έάν είπη τις οτι είναι σύνθετος άπό 
μέρη, τότε υπάρχει διαφορά μεταξύ αυτών, ώστε έκα
στον τούτων είναι πάλιν σύνθετον, χαθό μόριον περιέ· 
χον δ’.αφοράν καί οΰτω καθεξής είς τό έπάπειρον. Μά
λιστα ή ύλη βοηθεί τήν ιδέαν ταύτην διότι δέν υπάρχει 
αόριον αυτής μή δυνάμενον νά υποδιαιρεθώ

Ό Εύγενιος δέν δέχεται πρός λύσιν τής αντινομίας 
ταύτης τάς μονάδας τοΰ Λεΐβνιτίου, αΐτινες είναι α
πλώς θεωρητική κατασκευή. Έκαστον πραγμα κατά 
τό σύστημα τοΰτ? αποτελεί τήν αύτήν μονάδα καί ή 
διαφορά συνίσταται είςτό μάλλον ή ήττον τής άναπτύ- 
ξεως, χρεωστουμένης είς τήν προσυςηθεϊσαν αρμονίαν 
(harrnonie preetablie). Τ1 διαφορά μεταξύ τώ* 
πραγμάτων, είναι τοιουτοτρόπως σχετική χαί πας 
δεσμός πρός, άλληλα έπαυσε, διότι έκαστον ήδύνατο 
νά ήναι τό παν, ή δέ προσυστηθείσα αρμονία είναι ε
ξωτερικόν λήμμα,διά νά δύναται τις νά νόηση οτι συν
υπάρχουν. Ή αρμονία είναι ξένη πρός τά καθέκαστα, 
τά οποία περιστέλλει, επομένως δέν είναι ή αλήθεια 
των καί καταθλίβει έκείνα, τά οποία εμποδίζει ν’ α
ναπτυχθούν, οχι δι’ άλλον λόγον, παρά διό π άν έκα
στον άπελάμβανε τήν πλήρη άνάπτυξίν του, έπρεπε 
ν’ απορρόφηση άλλα, ή ν’ άπορ’^οφηθή. "Αμα έκλει
ψη διά τής εντελούς άναπτύξεως πασα διαφορά με- 
τνξύ των, ήτις είναι μόνον κατά τό φαινόμενον,' τό 
σύστημα τοΰ Λεΐβνιτίου δέν λέγει πλέον τι. Τούτο 
τό χάσμα τοΰ συστήματος έννοοΰσεν ό Λείβνίτιος νά 
καλύψϊ) διά τοΰ άπο μηχανής Θεού, τής προσυστη- 
θείσης αρμονίας, ήτις δεν μάς έξηγεγ τ(χς διαφοράς 
κατ ουσίαν, τουτέστι πόθε» αι πολλαί μονάδες. Καί 
αυτών τό πλήθος είναι λοιπόν λήμμα, εκτός τής έσω. 
τερικής άντιφάσεώς των, οτι ε|να{ σύνθετοι καί επο
μένως περιέχουν άλλας μονάδας καί ούτω κα
θεξής.

Είναι αληθές οτι ό Είυγένιος δέν άπαντφ μέ τοι- 
αύτας αντιρρήσεις^ άλλ’ ή σημαντικωτέρα αύτου τού
το σκοπεί, δτζ ή διαφορά μεταξύ λογικού καί άλογου 
ον~ο; είναι ούσιώδηί» 5 Λείβνίτιος παραδέχεται 
μόνην διαφορά κατβ φαινόμενον. Τουτέσ-c δι’
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ίνος λήμματος καταστρέφει άλλο λήμμα (1). Προ* * 
τιμά λοιπόν δ Συγγραφείς τής Φυσικής τό δόγμα 
του Νευτωνος, τό όποιον δέν έγγίζει,ώς γοτθικόν οι 
κοδόμημα, μέ την κεφαλήν τά νέφη, άλλα έπαρκει- 
ται μέ σχετικήν αλήθειαν συναντούσαν κατά πιθανόν 
τρόπον τό πλήθος των φαινομένων.

Κατά τό σύστημα τοΰτο υπάρχουν μόρια πρωτό
γονα, έγοντα διαφόρους ιδιότητας, τά όποια συντιθέ
μενα, ή έκαστον μέ το ειδός του, ή μεταξύ των, 
αποτελούν τά διάφορα σώματα. Δεν περιπίπτει, λέ
γει δ Ευγένιος, εις τήν ομοιομέρειαν του Άναξαγό" 
ρου, διότι περιλαμβάνει καί τήν άλλεωμέρειαν, ού'τε 
άποπλαναται εις τό σύστημα των ατόμων τού Δημο
κρίτου καί ’Επικούρου, διότι έχει ώρισμένα μόρια καί 
πλέον ού. Δέν εύτυγ^εϊ έν τούτοι; ν’ άπαλλάξη τον 
Νεύτωνα από τήν άντιφασιν, δτι πάλιν παραοέγετα; 
μέρη σύνθετα έκ τής διαφοράς των, άλλ’ άνυπομόνως 
αποκρούω? τον ’ Αριστοτέλην, λέγει ότι ή ύλη είναι 
σύνθετος. Ό φιλόσοφος έν τούτοις γ ρεωστεΐ νά έμ- 
μείνη, λέγων πόθε/ ή σύνθεσις καί ό δεσμός. Ή άντι 
νομία αύτη δέν ειχεν ακόμη άναχθή εις τά άπλα στοι
χεία' της, όπως τήν διετύπωσεν δ Σγέλιγγ, δστις 
ώρισε τήν ύλην, ώς τήν άντίφασιν καθ’ έαυτήν τού 
ειοους και της εκτασεως,της ουναμεως και της πραγ
ματικότητας, τού όλου καί τού μέρους. Τούτο τό θέα 
μα παριστάνει ή φύσις εις τό ποικίλον των σκηνών 
της, ότι ποθεί πάντοτε τό κέντρον της καί τήν ενό
τητά της καί άκαθέκτως κόπια νά συνέλθη εις έαυ-’ 
τήν, άλλα τούτο τελείται μόνον εντός τής ανθρωπίνου1 
συνειδήσεως. Οΰτω τά υλικά όντα είναι όλα έκτος 
άλλήλων κεχωρισμένα καί μολαταύτα σπεύδουν προ; 
άλληλα διά τού νόμου τής βαρύτητος, διά τού νόμου 
τής έλξεως, διά τής γηαικής συνθέσεως, άλλ’ή συνάν- 
τησίς των είναι καί ή καταστροφή των. Μόνη ή νόη- 
σις εκτείνεται διά πάντων, χωρίς νά έξέλθη έαυτής 
καί εντός τού ετέρου είναι έαυτής ή άπειρος άπόλαυσις. 
Πρεπει να ομολογησωμεν ότι τό τελειότερου έργον 
του Ευγενίου είναι ή Φυσ κή του, καθότι πίρ,έγει 
ολας τάς τελευταίας ερεύνα; τής έποχής του. Μέ 
μεθοδικήν τάξιν εξετάζει τά περί κίνήτεως, προσβολής 
καί βαρύτητος σωμάτων, περί ηλεκτρισμού καί έφελ- 
κυσεως, περί ^ευστών καί φωτός. Γην αυτήν τάξιν 
άπαντα τις καί σήμερον είς τά επιστημονικά περί 
φυσικής συγγράμματα, μέ τήν διαφοράν ότι έκαστον 
τί5ν κεφαλαίων τούτων έπλουτίσθη μέ νέας ανακαλύ
ψεις, δ.ά τών οποίων πολλάκις ριζιχ.ώς έτροποποιήτ 
θησαν at θπάργουσ0(1 γνώσεις (2).

Καθώς οί ευ^οροι καί αύτοί οί Βασιλείς τάς ώρας

[1] «ΠρώτηγάρυμνίεσθΜ r, ή π?ωτ(στη μ0./άς 0ΕΪο, 
Βσιγήτω.ωμνη, τό Ύβ μήν 6cuT(?ov ebat τΰ^ογικών μονάδων xsd 
»το τρίτον ri των άλάγων· πώί τά δ,τα αί ^ακβκριμέ,ως
• al οΐ μή οιακεκριμτνως π-φν'κασί . ε1 TojJro 70tb
»ίστ1, νοό4 άρα ιίμοφησοοβι καί τά a δέ gUo ^αρισ„'.
• νίΐν, οδκ έπάγίΤαι τό e ύ ο { ΰ δ e < γνώρισμά ·τΰ., λ βν 
»όπβρ ίατί τό ν ■»«? v.t ομ. 3/J

Ι1! τόν Έπίοκοπον Καμπαώί
θιάφι/.ον, ένω Evyivtoc ήτο ‘ΙβροδιάκονΟζ, έϊνπώΟΐ) <j't „ £ 
«5 Αΐπάνος «1ς τή» Συ>λ·γήν τών Άνιχϊ^®,. V

τής άναπαυσεως έξοδεύουν εις τιρπνά αγροκήπια μετά, 
ξΰ άνθέων άπολαμβάνοντες τά ανεξάντλητα θέλ
γητρα τής φύσβω;, οΰτω; δ Εύγένιος κατεγίνετο είς 
τήν φιλολογίαν. Εν προϊόν τοιαύτης διαχύσεως, τάς 
μεταφράσεις των καθ' Όμηρο» ’Αρχαιοτήτων καί 
τώ» Κερκυραϊ’κών, άφιέρωσεν είς τήν νέαν Πολιτο- 
κρατείαν τής ' πτανήσου. Αί Κερκυραΐκαί ’Αρχαιό
τητες συνεγράφησαν παρά τού ’Ενετού Κουΐρίνου, ποτέ 
Λατίνου ’Αρχιεπισκόπου Κερκύρας, δστις έσεβάσθη 
πλέον των συμπολιτών του τάς Ιστορικά; αναμνήσεις 
του τόπου τούτου, ώστε καί μετά τήν έξωσιν των 
’Ενετών, ήδύνατο ν’ άφίερωθή τό έργον του ώς δώρον 
παιδικής στοργής προ; τήν πατρίδα.

Τό δεύτερον προϊόν φιλολογικής ψυγαγωγία; ύπήρ- 
ξεν ή μετάφρασις τής Λίνιάδος, χαϊ τών Γεωργικών 
τού Ούϊργιλίου, είς επικόν λόγον, άτινα δεικνύουν πό
σην τριβήν τής αρχαίας ήρωϊκής ποιήσεως ειχεν δ 
Εύγένιος, ώστε νά μεταποίηση τήν γλώσσαν τού Μά- 
;ωνος εί; τήν τού Μελησιγενού;. Εις τήν Αικατερίνην 
άφιέρωσεν τό επικόν τούτο πόνημα, δώρον άξ'ον Βασι- 
λέως.

Είναι δύσκολον νά έπικρίνη τις τοιούτον έργον. 
Κυρίως πρόκειται νά έξετάση άν δ μεταφραστής ρα
ψωδός ένεδύθη όλόκληρον τήν άρχαίαν απλοϊκήν έ- 
σθήτα τής εποποιίας, ή συνέρραψε νε'ον κέντρωνα, καί 
άν, μ-ταβάλλων τήν φωνήν, δέν μετήλλαξε τήν μελω
δικήν χάριν τού πρωτοτύπου. II ρέπει νά ομολογήσω- 
μεν ότι δέν επέτυχε πάντοτε είς άμφότερα. Εν τού
τοι; δέν έφάνη πολύ κατώτερο; τού διπλού προβλήμα
τος τή; μεταφράσεως καί άπομιμήσεω;.

Ή άχμβ'η; άνάγνωσι; θέλει πληροφορήσει έκαστον 
ό'τι δ Εύγένιος ένικήθη από τά; δυσχερείας εκείνα;, 
αί'τινες είναι είς τή» φύσιν αύτήν τού πράγματος.

’Ας σημειώσωμεν ότι ή άνάγνωσι; τών αρχαίων 
επικών συνοδεύεται πάντοτε μέ το αίσθημα, το οποί
ον γέννα ή τβλειότη:. Καί αυτά τά σφάλματα τών 
άντιγραφέων ενίοτε θαυμάζομεν, έν ω είς πάσα» τών 
νεωτέοων άπόπειραν προσεργόμεθα μέ ακούσιον ουσ 
πιστίαν, ήτις μάς διαφθείρει τήν ηδονήν. Γούτο πά- 
σχομεν τούλάχ.στον οί αμύητοι, οί μεμυημενοι όμως 
διαταράττονται άπό τήν ιδέαν κριίττονος έπιτυ- 
■χίας (I).

Τάς Θεολογικάς του μελέτα; δέν βλέπομε» νά διέ
κοψε πώποτε, ακολουθών πάντοτε το αυτό αξίωμα 
ότι δέν αρκεί μόνο» νά έπαναλαμβανη τις κατά γράμ
μα τήν θείαν παράδοσιν, αλλά, ώς μέλος ώρισμενης 
κοινωνία;, καί προελθών έκ τού μέσου αύτής, κατέ·» 
γεται άπό πνεύμα, τό όποιον δέν δύναται »α διατη- 
ρήση κεχωρισμένον τών θρησκευτικών^ αναλλοίωτων 
παραδόσεων, καθ’ εαυτόν τρόπον τίνά διπλούς, άλλως 

, φρονών ώς άνθρωπος καί άλλως ώς χριστιανός. | ού- 
■ ^ο είναι ή ύπόκρισις, τήν όποιαν εύσχημ^τερον άπο- 
; καλούν οικονομία», τό νά έχη τις άλλην πεποιθησίν 

δ·.’ εαυτόν ενδόμυχον καί άλλην ψαινομενην καί οια

|1 J‘Be τήν βύτνχεατέρβ» Ιπική/ μίτά^αοί» τή; Ιλίου Ιΐίραεως, 

τοδ Κ. ΦΛητ2·
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[2] ΚίΟώί ίλ<γ«» βΠδ< χβχ^ [3 Oa*«Tiil

,»3UR ehOav?*·^·’ Λ«ί?τ *’ 6ί* Αιβϊ-ίν.

μεγαλοψυχία 3μως προήρχετο έκ τή; γενναίας άνα- 
τροφής, ητις καθιστά έκαστον ύπερήρανον διά τήν 
ιδίαν του άξϊαν, την δ ποιαν δέν ήδύνατο νά μεταβάλη 
δ Θάνατος, ώστε νά δειλιάση ένώπιόν του (2). "Οστις 
έπρόσοερε θυσίαν την ζωήν του εις την πατριοα, ήτον 
δλως εμπνους υπ£ρ τής ελευθερίας τη:, συνίσταμένης 
εις την έκουσίαν συνυπότ'αγήν έκαστου εις τον αρμο
νικόν του δλου δεσμόν. Δέν ύποίρχει τι, μέ τδ όποιον 
νά δύναται ν’ άνταλλαχθή ή ελευθερία, καί αύτής τό 
αίσθημα έπλασε την ηρωικήν ψυχήν του Λεωνίδου. 
Έ αύταπα'ρνησις, ή άψοσίωσις όλης τής ζωής εις τά 
κοινά τής πατρίδας συμφέροντα ήτο ή πρώτη άρετή 
τοΰ αρχαίου πολίτου, καί ή πρώτη ηθική βάσις των 
αρχαίων κοινωνιών, αίτινες άνέδειξαν τοιούτους ά'ν- 
δρας, ώστε μόλις τολμώμεν νά συγκρίνωμεν τους ε
πιφανέστερους των νεωτέρων μέ εκείνους. Ό άνθρω
πος είχε μόνον αξίαν ώς πολίτης, καί ή πόλις ήτα 
δι’ αυτόν τό παν. ’Εξ εναντίας ή πρώτη ίδε'α του χρι
στιανισμού είναι ότι ό θάνατος ε’ν:γήθη- Αυτός ό εχ
θρός τής κτίσεως, δστις την συνακολουθά? καθ’ δλην 
την υπαρξίν της κάταστρέφων τά άτομα, μαραίνων 
τό άνθος καί ξηραίνων τό δένδρον, άρπάζων τό τε- 
κνον από τάς άγκάλας τής μητρός, τήν μητέρα, τον 
άνδρα, -όν πατέρα από τήν οικογένειαν, δέν εχ3ΐ ιδί
αν ύπόστασιν εναντίον, τής ζωικής δυνάμεως, άλλα 
διά τής ζωής μόνον ύπα'ρχει, τής οποίας δέν παρέρ
χεται ή αλήθεια, άλλα δ άνθρωπος δύ»αται νά κατα· 
στήση ίίικήν του Οιά του πνεύματος Τό πνεύμα εί. 
ντί ή σωτηρία τοΰ ατόμου,τό όποιον πληρουται έζ αύ- 
τοΰ. Γί θέλει περισσότερον δ άνθρωπος, δστις άπεπτη·· 
σε τήν άλήθεια'ν του; —τά άγαθά τής γή:;—Αύτα εί
ναι μηδέν καί έκείνη τό παν.‘Ο θάνατος δέν έχει πλέον 
διάτόνγριστι.ανόν,οστις είναι μέ τήνσυνείδησίν του ανα
παυμένο:,τόάσπλαγγνον,τό όποιον είχε διά τόν εθνικόν. 
Διά τούτο ώς πρός τόν χριστιανόν ή μεγαλαυχία περί 
τής περιφρονήσεως τού θανάτου είναι τύφος,διότι ή πε- 
ριφρόνησις είναι τι άρνητικόν. Μόνη ή αιώνιος άλή- 
θείκ σώζει, ήτις δίδει δύναμίν εις τήν ψυχήν και ό 
γνησία δύναμις δέν εχει ανάγκην από λόγους, άλλα 
ενεργεί εις τήν περίστασιν. ‘Ο θάνατος είναι λοιπόν 
διά τόν χριστιανόν η στιγμή, καθ ήν δοκιμάζεται 
ή στερεότης τή χριστιανικής του πετοιθησεως και 
τοιαύτην δεν έχει βεβαίως δστις δείλια.

ΙΙαραπλησία έ’/νοια, αληθώς χριστιανική, εκειτο 
προ τού νοός τού Συγγραφέως, άπαιτοΰντος νά μή 
είναι ή άφοβία τοΰ θανάτου απλώς προσωπική αναλγη 
σία, προτέρημα αρνητικόν, άλλα νά προε'ρχ»Τ!Χζ f αΚ0 
θετικήν πίστιν. Πρέπει νά δμολχθγήσωμεν εντούτοις 
ότι ό τρόπος τής έκθέσεως είναι τοιοΰτος, ωττβ έκ 
τής έπικοίσεως τοΰ εθνικοί} φρονήμ«τ0;; εξάγει τις 
μάλλον τήν κυρίαν £vyotaVj έκ τής.έκθέσεως τού 
χριστιανικού.

Τδ οδ νδ ϊύ-

το πλήθος. Ό άληθής άνθρωπος καί ό άληθής χριστι
ανός είναι προ πάντων μβθεαυτού σύμφωνος,διά τούτο 
όμως είναι 'ανάγκη ο,τι ώς έτερογεν ς παρίσταται ι 
εντός τής συνειδήσεώς του, νά τό άναλύση δχι δ^ ' 
μενών ιίς τήν άντίφασιν, άλλά προχωρών μέ γ·ησ;ον 
πόθον εις τήν λύσΐ' καί αρμονίαν.

’Ακλόνητος κατά τούτο εις τήν ιδέαν του, ότι ό 
χρ-στιανισμός είναι ή θρησκεία τοΰ λόγου, ήγάπα τήν 
έίευναν καί δέν έοίσταζε νά μεταδώση τήν περί αύ
τής όριξιν εις τό έθνος του. Περίεργον κατά τούτο 
είναι τό T.-rapr/or τού οποίου ή επιγραφή '
έλήφθτ> από τόν εκκλησιαστικόν (κεφ; δ. 12). « Ιο 
«Σπαρτών εύτριτον ού ταχέως άπορραγήσεται, » καί ' 
τό όποιον περιέχει μεταφράσεις, εις γλαφυρωτάτην ■ 
απλήν γλώσσαν, τριών διατριβών. Η πρώτη, περί 
Οιΐότητος τοΰ χριστιανισμού, είναι τού Αγγλου Σω- 
σμ Ίωνυνσίου. Η δεύτερα, περί τοΰ Αύτοπίστου των 
Εύαγγελιστών παρά του Δεαυσόβρου, καί ή τρίτη πε- < 
cl τής γενεαλογίας τού Χριστού, παρά τού Αύγ. ■ 
Καλμέτου. ’Κκ τούτου βλέπομεν ότι δέν έδίσταζε 1 
νά δεχθή καί άπο έτεροδόξοΟς τά εις τήν πίστιν ■ 
ώφελ.ιμα I , % w '

Άλλο σύγγραμμα αυτής της εποχής είναι η Φιλό· : 
θεός ’Αδολεσχία, έχουσα άντικείμενον τήν έρμηνείαν < 
τής πεντατεύχου καί προοιμιαζομένη με το, « Ερευ 
γάτε rac γ^α</άς. » Δέν είναι όμως άπλή ερμηνεία ·. 
λέξεων, αλλά μάλλον άποτελε?^ αρχαιολογίαν ‘Εβραί- ; 
κήν εάν μόνον ήθελε τις αλλέως νά κατατάξη τήν ■ 
ύλτν. Είναι εργον συλλογής, τό όποιον μάς δεικ.ύει ' 
2τ? ποτέ ό Εύγένιος δέν ένησχολείτο εις μελετάς · 
-/ωοίς νά λαμβάνη σημειώσεις, έκ των οποίων μετά 
ταύτα προέκυπτον συγγράμματα Είναι γεγραμμένον ■ 
εις απλήν γλώσσαν, κλίνουσαν μάλλον πρός τήν άρ- 
χαίαν, άλλά πάντοτε όλιγώτερον,,παρά το σήμερον 
ν'ομίζόμενον εκκλησιαστικόν ΰρος, ώς νά ήτον ίδιον 
αυτού ή απειροκαλία.

Ή περί ευθανασίας διατριβή του έχει φ'.λοσορικήν 
άφορμήν, ώς λόγος παραθετικός πρός τούι,άποδειλι- 
ώντας τόν θάνατον, βχΐ ομως,περί^ αταραξίας, διότι, 
καθώ; λέγει, είναι αδύνατον εις τδ> άνθρωπον νά μή 
φούήται τόν θάνατον. Εκθέτων κατά^ σειράν τά διά
φορα παραδείγματα τής μεγαλοψυχίας των αρχαίων 
τά επικρίνω άδίκως, ότι εξηγούνται έκ τής φιλοδο
ξία'* ’Επιτρέπει λοιπόν λογους ησυχαστικούς μάλλον,

’ άφευκτον του θανάτου, τάς πικρίας τής ζωή;, 
κτλ. εάν δέν έιτεσώρευε τάς παντοίας ρήσεις, κατα- 
γίνόαενος νά τάς συ^άψι; διά σχετικών παρατηρή- 
σ-ων ώστε Λ τάς άπομνημονευη δλας, ηθελεν όρί. 
σεΐ περισσότερον τήν ί?ε'αν του, άντιτάττων τή, πε. 
ρί θανάτου έννοιαν των αρχαίων εις τη, ενν51α7 
του χριστιανισμού- , , , f

Διά τήν συνείδησιν του α.χαιου, διά τήν οποίαν με- 
ταξύ θεατού Χ«ί δίν υπήρχα
£λλα|*ψ<ς άνωτίρου φωτός, ί, χαταψ^νησις αύτ^ς 
ή μεγίιλοψυχί,, ή Ιτκςμ^η σρναι ιΟησις 
τα[ότϊ)τος τών ά.Ορωίίΐνων (I), Ί1

|1] Καθώς τβ3 'Π.^αχλείτου, Λτις ίλαγβ . π ά » τ α p . Τ . '13. 
τήν ΕύΟαν. Βιατρι6· αβλ. 81.
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γενίβυ dvat η μετάφρασίς του Άδάμ Ζοφνικαβωυ 
περί τής έχπορεόσεως του ‘Αγίου Πνεύματος (1). Ό 
Αδάμ Ζοίρνίκάβιος ήτο Πρώσος το γένος, έκ ‘Ρη- 
γιωμόντου καί έγεννήΘη κατά το 1652. Καθώς λέγει 
βίς τήν Αυτοβιογραφίαν του, δύω τινα προσήλωσαν 
ένωρίς τήν προσοχήν του, ή 'Ομολογία τής’Ανατολι
κής ’Εκκλησίας τού Μητροφάνους Κριτοπούλου, ήτις 
τον έφωτισε περί τής αλήθειας του δόγματος καί ή 
παραίνεσις, τήν όποιαν άνέγνωσενείς σύγχρονον σύγ 
γραμμα, «ώς άρα συντελές ειή, 'χώραν έτιτηδείαν έ· 
»λέσθαι εν η βιώσαιο, έπειδάν τήν νεότητα παραμεί». 
»ψεις' τά πολλά γάρ, πλείονος τοις άλλοδαποΐς άγε- 
»ται διά λόγου, ά έν τή ιδία πατρίδι περιοραται. νΕν 
»Θεν τι και τιμιώτερος καί όλβιώτερος διάγεις, χώ 
»ραν αίρετισάμενος, έν ή πολλού άν τιμωτο, ών αύ» 
»τος ά* τύχοις έπήβολος είναι έταγγελόμενος.» Πε 
ριελθών τήν ’Αγγλίαν καί Ιταλίαν μετηνάστευσεν εις 
τήν ‘Ρωσσίαν δπου, συγκαταλεχθείς εις τήν ήμετέραν 
Εκκλησίαν, συνεγραύΐ το περί ού δ λόγος εργον. Τά 

περαιτέρω τής ζωής του είναι άγνωστα, έκτος δτι 
ειργάζετο πλησίον του Δουκδς τής ελάσσονος 
“Ρωσσίας.

’Από τής έποχής του σχίσματος μέχρι τέλους του 
παρελθόντος αίώνος υπήρχε ζωηρά ή άντίθεσις των 
δυο ’Εκκλησιών,’Ανατολικής καί Δυτικής, καί ή πάλη 
αυτή ήτο ή μόνη πνευματική σχέσις μεταξύ ημών καί 
τής Εύρώπης. Οί απεσταλμένοι τής ‘Ρώμης άπο 
καιρόν εις καιρόν έρ^ιπτον εί; τό μέσον μας περί τού 
θεμελιώδους τούτου ζητήματος πολεμικάς διατριβάς, 
τάς όποιας παραχρήμα άνεσκεύαζον οί ήμέτεροι θεο
λόγοι. Έάν ήθϊλε' τις νά συνάύτ) τά εκατέρωθεν έκ 
δοθέντα από τού σχίσματος μέχρι τής έποχής ταύτης 
ήδύνατο νά πλήρωσή ολόκληρον βιβλιοθήκην, όσην 
σχηματίζουν συνήθως αί εκδόσεις τών κλασικών τη: 
άρχαιότητος έργων. ‘Ο Ζοιρνικάβιος άνεκεφαλαίωσκν 
δλα τ^ΰτα, ώστε ή έκ του λατινικού μετάφρασις τού 
πολυτίμου τούτου θησαυρού δέν είναι μικρά; αξίας. 
Εις τήν έξελλ,ήνισιν ταύτην έπρόσθεσεν δ Ευγένιος τά 
Συλλογιστικά Κεφάλαια τού Μάρκου ’Εφέσου τού 
Εύγενικού. Ώς αφορμήν τής έξελληνίσεώ, του μνη
μονεύει τήν διανομήν τής Πολωνίας, μετά τήν οποίαν 
τριακόσια’, χιλιάδες Ουνιτών προσήλθον πάλιν εις τον 
κόλπον τής 'Εκκλησίας μας. Νομίζει λοιπόν κατάλ
ληλον νά κραταίωση τήν συνείδησίν των διά τού έρ
γου τούτου.

Εντούτοις ή φιλοσοφία τού Ι80Μ αίώνος ύψωιε τήν 
ιδέαν τήζ α·'θ?ωπότητος, τής δποίος τά δεσμά εκτεί
νονται άδιά^ήκτα ύπό τάς θρησκευτικάς διαφοράς, ακ
τίνες είναι πάλιν αύτής τής ανθρωπότητας προς τό 
απόλυτον ή πρόοδος.

Είς τήν σε-.ράν ταύτην ά,αφέρομεν καί τήν έπις-Ο" 
λήν τού Εύγ^νίου πρός τόν Κλαίρκιον, εσχάτως έκδο- 
Οεΐσαν (2;, άλλον περιφανή προσήλυτον τής εκκλησίας

μας, υποδιάκονον τής 'Ροδομαγκυσίας ’Εκκλησίας.
Εν κα ρώ πανώλους διατριβών εις τον Βόσπορον ό 

Ευγένιος,έλαβε φάκελλον δλόκληρον παρά τού Κλαιρ 
κίου, έμπεριεχοντα τάς εξομολογήσεις του καί δια
φόρους απορίας του. Μία έξ αύτώ* ήτο καί ή παιδα
ριώδης τών δυτικών σπερμολογία, δτι μετά τό σχί
σμα δέν έκανονίσθησαν "Αγιοι εις τήν ’Εκκλησίαν μας. 
Καταφρονώ·? δ Ευγένιος μέ πνεύμα φιλόσοφον τήν 
φιλοτιμίαν ταύτην, δέν άμηχανει ν’ απαρίθμηση τάς 
νέας στρατιάς τών ‘Αγιων, φερων διαφόρους μαρτυ
ρίας, αιτίνες αποτελούν τό πλειστον μέρος τής άπαν- 
τησεως. Κατόπιν διηγείται διάφορα θαύματα καί 
μεταξύ αύτών τήν έξ άνωτέρας άντίΛηώεως ϊ’ασίν του 
οτε κατά το 1758 δεινώ; έ'όσησεν έ< φύματος, φα· 
?έντος ύπό τήν μασχάλην του Την διήγησιν ταύτην 
συγκεφαλαιοι εκθετών οΛας τά; βασκανίας καί κατα
διώξεις τής ουτικής Εκκλησίας κατά τής έδικής μας. 
Επι τέλους όμως χάμνει τον Κλαίρκιον προσεκτικόν 

εις τινα ουσιώδη κεφάλαια τής πίστεως, έπΐ τών ό
ποιων ακόμη δέν έδείχθη εντελώς σύμφωνος, καθώς 
περί τής εκπορευσεως. Διά νά τον φωτίση ακριβώς 
έπισυνάπτει σύντομον ομολογίαν τής πίστεώς μας, 
την οποίαν ο Σεβάσμιος επίσκοπος ’Αθηνών Νίδουτος 
χατα τό 1828 έξέδωχεν έν Αίγίνη (]).

, Αότά είναι τά μόνα γεγονότα, τά όποια ήδυνήθην 
νά συλλέξω έκ τής ζωής τού Ευγενίου καί τά όποια 
-ιίναι άποχρώντως χαρακτηριστικά, διά νά συνθέ- 
σωμεν τήν πρωτότυπον φυσιογνωμίαν τού άνδοός. Άπο 
τής πρώτης ημέρας, καθ’ήν μάς γίνεται γνωστός μέ- 
ΖΡι τήζ τελευταίας στιγμής τής ζωής του, άφιερω- 
αενος εις τάς επιστημας δέν περιορίζεται εις καμμίαν 
εξ αυτών είδικώς, άλλα ό νούς του διατρέχει δλον τον 
κύκλον σώ' ανθρωπίνων γνώσεων μέ ίσην δύναμιν καί 
επιμονήν, ώς νά κατεγίνετο εί; έκάστην αύτώ* είδι— 
κώς. Κυρίως καθίσταμαι εί; ημάς αξιοπερίεργος διά 
τής σχέσεώς του^πρός jo έθνος όλόκληρον, τό όποιον 
ειχεν εις ολας τάς σκεψεις του πρό οφθαλμών.

Ό Εύγένιος σχηματίζει τήν μετάβασιν του Βυζαν
τινού πολιτισμού πρός τό Εύρωπαϊκόν, καί ώς έκ 
τούτου ευρίσκεται μεταξύ δύω άντιθέτων τάξεων ιδε
ών, τάς οποίας δέν δύναται νά συμβιβάση, άλλα δέν 
συλλαμβάνει κατά τήν άντίθεσίν των ένεκα τούτου 
γίνεται έκλεκτικός. Ό τρόπος καθ' δν εκθέτει τάς 
ιΟεας του, ό πλούτος τών λέξεων, αί συχναί έπαναλή- 
ψίΐζ, η έξόγκωσις τής φράσεως ώς κύμα άφρίζον, αί 
έπιδεικτικαί παρεκβάσεις,ανήκουν βέβαια εις τόνΒυζαν- 
τινόν άλλα πολύ ^περισσότερον δ έκούσιος περιορι
σμός της ερευνης. Ενώ εις πάσαν σελίδα τών φιλοσο
φικών έργων του πολεμιι τόν υλισμόν καί θέλει νά 
οιατωση την ηθικήν αξίαν του ανθρώπου καί τήν 
διάνοιαν, πάλιν ίσταται, δείλια νά προχωρήση Χαί έ- 
φησυχάζει, ευχαριστούμενος δ-ι υπάρχει διάνοια, χω
ρίς νά προσδιορίζη εις σϋνίστατσ.ι. Ό άνθρώπίνος

[1]ΕΙ; τή' - ιζ'.·/ -ιΰ'ηι άνηχει xi't ή ίξ6λλ4''!σι<; το5 Κβκριγαρίου 
<cv Πστρϊς Αύ-ρΐ/στι .ο., έχδοΟίντος "ζβύτζφΟ'' Μ<5σχα ίαπί 'Τ) 
τδ* Ζωσ μάίω'

(1)*Εν Ά')γ;.·3:;,4κ -ή; τοπογραφίας ’Λ^ρίοο Κορόμηλά 1844.

ΙΐΕκ τ^ υποσημείωσίν της έκδοσεως ώ. ε(χβσ;3 ά , 
ταιοτ^αταΑη βίςτον Κλαίρχωνη ομολογία, άλλί χΐ τΛ8υτα7α\ U- 
ξε.ς τηςέη,οτολης «ρος αδΓον μ5ς ο , χα1
τή. παρούσαν SnOeaiv της π(,-ίως
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ν&5; είνά: έ/εργητιζοί, vset, ά λά εί.- τι συνίσταται χ 
νόησιζ καί ποια ή ένέογε α. νομίζει πάντη Γ.ε.ιττό- 
νά εςετάσιρ Έξ εναντίας, επειδή ί/πάρχει διάνοια 
Θεωρεί δτι δ'.αι αί ΐοεαι, δτας ενρ-σ/.ει έν έαντω, δι
καιολογούνται. διότι ήθελε π;-ρ πετει εις τον υλισμόν. 
’ Αλλά μεταξύ u>a ς καί πνεύματος ή διαφορά δεν ?ύ>α- 
ται νά είναι άτλώ; αρνητική, ώττε παν ο τι δέν εϊ'αι 
κατά τήν άσ'/ήν τού ύλιταού νά είναι έν τώ άχα, και 
άνευ περαιτέρω έρεύνης, αληθές. Τί ttvai ή φιλοσοφία, 
άν δέν συνίσταται εις άλλο τό έργον της, παρα νά 
μας κανοναργήση τό κείμενον των ύπαργονσώ· ε·· 
ήμίν ιδιών;—Άλλσ μήπως τάς παραδέχεται δλα:, 
δέν εκλέγει xiyct μετ/ξύ αυτών κατά προτί χησιν, η 
μάλλον φωταγω/ούαενος από τήν ’Εκκλησιαστικήν 
λαμπάδα;— Ί’ί ώφελοόμεθα άπατώντες έαυτούς ; 
Τάχα ολοί οι ς-ογ^υ.οι δσοι έμφωλευουσιν έ/τός ημών 
είναι ορθοί καί δ,τι καί άν φρονούμεν ει-'αι ά'.άνθας-ον. 
ούτε ΰπάργεί όλέθριον αξίωμα καί γενική αρχή ημαρ
τημένη, διότι δέν ανήκουν εις τήν ύλην; Κατά τί 
λοιπόν διαφέρομεν πλέον από τούς σοφιστάς, τούς ο
ποίους έπολέμη^εν ο Σωκράτης;

•Έν τούτοις διά τού συστήματος τούτου δ Ευγένιο; 
εφαίνετο συμβιβαστικός προς τό παρεΛθόν. Ώς ό 
άνθρωπος τού μέλλοντος δμως παρίσταται ανοιγων 
εις τον ‘Ελληνικόν νουν δλας τάς πυλας τών ευρω
παϊκών επιστημών. Εις τήν εποχή* του δέν ήδύνα- 
το τοίοΰτόν τι νά τολμήση χωρίς νά εξασφάλιση τούς 
απείρους καί προκατειλλημμένους περί του κινδύνου 
τής έπιχειρήσεως- Τά μέγιστα συνετέλεσε κατά 
τοΰτο δ ιερατικός του χαράκτήρ. Καί τωόντι δ Εύ 
γενιάς μας παρ στάνει τού ναρκυί&έντος σχολαστικού 
πνεύματος, τό όποιον μεταξύ τού έκπνεύσαντος ‘Ελ
ληνισμού καί τής κατά παράδοσιν θρησκείας ρεγχάζει 
κοιμώμενον, τήν αίφνιδίαν καί μολαταύτα φυσικωτά- 
την μεταμόρφωσιν εις τό πνεύμα τού κοσμου τουτου, 
διασώζων τά στοιχιια τής καταγωγής του, καί συν 
είδώζ πού εύρίσκεται. Τό πράγμα μάς φαίνεται εύ 
κολον καί άπλούν, έντοσούτω έχρειάσθησαν βχΐ ολίγοι 
αγώνες διά νά κατορθωθή. Άπό τά Ιωάννινα έως 
εις τόν Άθω, άπό τόν Άθω έως εις τήν Κωνσταντι- 
νούπολιν συνοδεύουν τόν ήρωά μας κατακραυγαί 
καί συκοφαντίαι. Δέν προέρχονται μονο* άπό τήν κα 
χίαν ή τήν αντιζηλίαν, καθώς ήθελαμεν συμπεράνει 
ευκόλως, αλλά καί άπό καθαραν πεποιθησιν, καθώς 
δεικνύει δ Καυσοκαλυβίτης, δστις μετά ταυτα έγεινε 
τού Ευγενίου δ ειλικρινέστερος φίλος. Ή πλέον ζωη
ρά σκηνή αυτή; τής μεταμορφώσεως τού, μεσαιώνός 
μας, μάς παρουσιάζεται εις τόν "Αθω. Έχει οπού 
άλλοτε ήκούετο μόνον ή δέησις καί δ ψαλμός, δπ0ϋ 
συντρίβεται έν μετανοία ή καρδία του άπαρνηθέντος 
τόν κόσμον τούτον, καί ή στήλη τού λιβάνου άναβαί- 
νουσα εις τόν ούρανόν φέρει δμοΰ τάς εύχάς καί τάς 
παρακλήσεις ύπέρ τού χριστιανικού πληρώματος, έκεΐ 
άνεγείρεται καθέδρα θετικών καί θεωρητικών επιστη
μών, δ.δασκουσών τόν Ελληνικόν νουν τήν σοφίαν τού 
κόσμου, καί έπαναγουσών πάλιν εις αύτον διά τής 
γνώσεως. Άπό τό ύψος τού όρους τουτου ήδυνατο να 
Ιλέπη δ Εύγένιος τό δρμητικόν ρεύμα τούj Έβρου,

έκαστου 
κρίσεως. 
ταμείου 
μέ τά 

τής πο- 
στερημένη

όπου αί μαινάδες ίρρ-.ψαν τά μέλη α-. 
Ορφ:ωε, εχω» μάλιστα πλησίον του τον 

ύιά νά τού έξήγήτη' τού υ.ύθου τούτου τήν 
κήν έννοιαν. Καθώς δ χ;ιστ·ανΐσμός εοε,ε 
ριον ενεζα τής άσθενείατ, οδτω

?;άΟγ:,νά παρα,/ρήχα
Ό Εύγεν ος εύ 
χιάν όρθοδ-

αρτγ θέντος 
• Κύριλλο*, 

άλληγορί- 
τό μαρτύ ■ 

> καί ό γρι- 
~ , Λ , · ι - .ι —r~/ Γ··— "ά οικαιω-

μα^ του ανθρωπίνου νοό;. ‘υ Εύγέν ος εύρεν άσυλσν 
εΐ, Αρκτον, υπό τήν σκιάν όρθοδόξου θ;όν;υ, 
παριστανοντο; τού χριστιανισμού καί τή; άνθσωπίνου 
ελευθεροφροσύνης τήν τυχαία·, συζυγίαν,έ ω αύτός έζή- 
τει οια του πνεύματος τήνάναγκααν.

ΙΙρό τόΰ Εύγενίουήτο τρόπον τινά τό έθνος έγ/.ε- 
κλε·.σμένον έ*τος τής βΛ^τίνη; Εκκλησίας. Έπ’ αύ- 
τής έκεί'το τα ερε πια τών παρελθόντων αιώνων, τά 
οποΐα έσώρευσεν ή καταδούλωσις. ‘Ο Ευγένιος τήν 
άνεσκαψεν εως ει\ -^ί- θί7;ζς της| ήγοιξε πανταχό- 
θεν τας πύλας της, τά; εισόδους παί τάς έξόδους, καί 
έξαγαγών τψ σχολήν έχ τής σκοτεινής κρύπτης, 
τήν υψωσεν επί τού ορούς, 8θεν ήδύνατο νά φαίνεται 
εις δλρν τό έθνος ύπό τό φώς της‘θείας εύλογίας. 
Άπό τό ύψος τούτο προαιο,θάνεται ό Ευγένιος τό 
μέλλον χωρίς νά δύναται νά τό έναγκαλισθή, καί άς 
μάς έπιτραπή έν όλίγοις νά τό έξεικονίσωμεν.

Έ έλευθΐ.ια τού ανθρωπίνου νοός άποκτάται καί 
διά τού οικείου οργάνου τής κοινής γλώσσης, 

ή-ΐ; όσον «’ναι πλέον φυσική καί τού καθημερινού βίου, 
τόσον καθαρώτερα δμιλει και εις τόν νουν καί είς τήν 
καρδιαν. ‘Η ομαλό της καί κανονική αύτής μορφή θέ- 
τουσα αυτήν υπερανω τών ιδιοτροπιών ένός 
είναι έργον τού χρόνου καί τής αισθητικής 
Δέν είναι αλήθεια ή ζώσα μόνον έντό; τού 
τού λογίου, ήτις οσον περισσότε; ' ένδυεται 
λείψανα τής ά χαιότητος επί τού στηλοβάτου 
λυμαθείας, τοσούτω μάλλον δεικνύεται r 
ιδίας δυνάμεω*. Αλήθεια εΐναι ή έξερχομένη εις το 
θέατρον τού κόσμου, παλαίουσα μέ τό δημόσιον πνεύ
μα καί συγχεραλαιοΰσα τό σύνολον τών κοινωνικών 
αισθημάτων καί ι’δεών. Αύτη φέρει γνήσιον στέφανον 
άπό τά ά»θη τού λειμώνος, δμιλει εις τόν <5ρθόν λό
γον καί έχ-.ι τόν ίδιον τύπον της, οργανικώς προελ· 
θόντα έκ τού έθνίκοΰ πολιτισμού. Τοιουτοτρόπως ή 
πλαστική δύναμις προέρχεται μόνον άπό τήν γονίυ,ον 
πηγήν τής πραγματικής ύπάρξεως τού ανθρώπου έ- 
γοντος εαυτού συνείδησιν πάσα δέ άλλη προσπάθβί-· 
είναι τεχνική ιδιοτροπία, κεχωρίσμένη άπο τήν κ?ΐ’ 
νωνίαν, διότι δεν εκφράζει τό» χαρακτήρα της.

‘Η ’Αγγλική φιλολογία απολαμβάνει τά πρεσβεία, 
βφΐ έπραγματεύθη τλς έπιστήμας τήν έννοιαν 
ταύτην. *0 Βολιμβρόκιος υπήρζεν § διδάσκαλος τής 
νέας φιλολογίας,^ ή δέ ^Γαλλική εύφ'-'ί» παραχρήμα 
ήσπάσθη τό παράδειγμα χα£ κατέστησε τήν γλώσσαν 
της κοινήν εις ο?νην τήν έξευγενίσμένην ανθρωπότητα.

‘Ο Εύγένιος, καθ^ς ειδομεν, έφθασεν έως εις τ· 
ά'κρον τοΰτο, άλλα μόλις έθεσε τόν πόδα, ώς υπερφυής 
νους, προλαμβάνων τούς συγχρόνους του καί δεικνύω* 
τό μέλλον, το οποίον δέν ητο πλέον μακράν άπό αυ
τόν καί άπό τάς προσπάθειας του0 Όσα έγραψεν είς 
νήν καθομιλουμένην γλώσσαν είναι πλήρη χάριτος
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και άρελείας, ούτε δ.αρε'ρουσιν άπδ την γλώσσαν του 
Κοραη ούσιωδώς* άλλ’ είς τούτον ανήκει ή δόξα, άρ- 
γίζων έχει, δπου δ 'προκάτογος του έτελείωσε, νά 
λάβρ ώς ορμητήριο? την ελευθερίαν, ήτις άναγκαίως 
τον φέρει εις πολιτικάς συζητητής, ξένας εις τον 
Ευγε'νίον, καί τον οπλίζει κατά των προλήψεων καί 
ελλείψεων τής εκκλησίας αυτής. Διά τοΰτο, ένω δ 
Εύγένιος υπήρξε συμβιβαστικός καί θεωρητικός, δ 
Κοραής έδείχθη κριτικός καί πρακτ κός. Δίαγωρίζον 
τες όμως έκαστου τάςέποχνς, θέλομε* δικαιώσέΐ άμ- 
φοτέρων τήν έξοχον έ έργειαν, καί θελομεν όυοΑογήσ ι 
οτι υπήρξαν ^δάσκαλοι του έθνους, ναθείς ιι’ς τό

τ·Λ /

ΑΠ /ΣΠΑΣΜΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ

Γίίρι xu Πί^ουϋίας.

... Μεταξύ τώ* άλλων τεριέργων μνημείων,(θαύμα
σα τά τών Ι^κασίων (Incas), κατά τήν δημοκρατίαν 
τής Πεοουβίας. ’Αλλά τίνες οί Ίγκάσιοι ουτοι; δποίχ 
ή αρχή καί ή καταγωγή των;

τοίχοι του ήσαν κατεοκευπασμένοι μέ πλάκας χρυσοο, 
επί δέ τού προς άνατολάς μεγάλου βήματος, άνε'κει- 
το χρυσότευζτος είζών τού Ήλιου προσωποειδής καί 
άζτινοβόλος, όπως ζωγραφειται καί καθ’ ήμας, άλ
λα τοσούτω μεγάλη ώιτ’ έφθανεν από τού ενός 
μέχρι τού άλλου τοίχου. Πλησίον αυτού έκάθηντο 
τεταριχευμένοι επί θρόνων χρυσηλάτων οί νεκροί τών 
έν μακαρία τή λέξει Ίγκασίων, κατά τά πρεσβεία 
αύτών, βλέ.τοντες τό έδαφος του ναού, πλήν τού ‘Υαύ· 
να Κατάζ, άτενίζοντος τον σελασφόρον αστέρα. 
Ολαι αι πύζ.αι, τη ειωτέον δέ ότι οέν ήσαν εύάριθμοι, 
ηιαν έκ χρ.σ.ΰ,εντός τής δέ περιοχής τού ναού ύπήρ- 
χον περΐΦ;ακτα ολόχρυσα, αφιερωμένα ταυτα μέν εις 
τή* ’Αφρ.διτην, εκείνα δέ εις τάς πλειάδας καί τούς 
αστέρας έν γε-'ίΐ, άλλα εις τάς βροντάς, τάς άστρα- 
πάς, τούς κεραυνούς καί τήν ίριδα, καί άλλα εις τον 
μέγαν ιερέα καί τούς λοιπούς ιερείς του ναού, οί- 
τινες ολοι ζατήγοντο από τής οικογένειας τών 
Ιγκασίων. ‘Υπήρχε δέ καί περίφρακτον τής Σελή
νης, γυναικός τού‘Ηλιου’ αλλά τούτο ήτο κατεσκευα- 
σμένον εξ αργύρου, καθώς άργυρότευκτος ήτο καί 
τής θεάς αυτής ή γυναικόμορφος είκών. Πλησίον αύ- 
τής έκάθηντο, κατά τά πρεσβεία αύτών, αι άποβιώ-

Μ'νημεια τών
"Οτε κατά τήν ις-'. εκατονταετηρίδα δ Ισπανός Πι- 

ζάρρ°ζ άνεκάλυψε τδ Κράτος τούτο τής μεσημβρινής 
Άμερ^^,^ρε τού; κατοίκους αύτου καί πλουσιωτέ- 
'ρους’κίΐί μ^^ον πεπολιτίσμενους πολλών άλλων Αμε
ρικανικών λαών, "Ολοι ήσαν έ·*δεδυμένο , είχον ζώα κα 
τοικίδια και τΐθκυ4, ·,·.αί ήσχολοΰντο εις έργα βιομη
χανίας. Αί πόλεις αύτών ·*χον καί παλάτια λαμπρ -, 
καί ναούς λαμπρότερους, καί οίκίας ίδιωτικάς ωκο· 
δομημένας «ύρυθμωζ, καί οδούς εύθυγράμμους *αί 
πλατείας. Ει: Κούσ*ην, μητρόπολιν τών Ίγκασίων 
υπήρχε ναός μεγαλοπρεπέστατος^ δ ναός τού Ήλιου, 
3ν κατεδάφισαν οί θρησ/ομα/εΐζ ’Ισπανοί, άνεγείραν- 
τες έπί τής αυτής τοποθεσίας τό μοναστήριον του 
αγίου Δομινίκου. Άπερίγράπτ&ξ είναι ή πλουσιότης 
καί ή καλλονή τού ναού τούτου. Καί οί τέσσαρες

Ιγκασίων.
σασαι βασίλισσα!, ή δέ Μάμα Όέλλο, μήτηρ του ‘Υ- 
αύνα Καπάκ, είχε τό βλέμμα προσηλωμένον επί 
τής ίίκόνος.

‘Η συνοπτική αυτή περιγραφή τού ναού τού Ήλι
ου, αρκεί βεβαίως νά σέ πληροφορήση περί τού 
βαθμού τής πλο »σιότητος καί τού πολιτισμού τών 
αρχαίων κατον.ων τής Περουβίας, ατινα, χατά τάς 
παραδόσεις αύτών, Οφείλονται εις τούς Ιγ*ια5ίους. Ίγ- 
κάσισι δέ ώνομάζοντο οί ήγεμόνβς αυτών, πρώτοι 
τών οποίων,οί οίκισταί του Κράτους υπήρξαν,δ Μάγ:· 
κο Κ απ-ίχ, καί ή Μάμα Όκόλλο. ’Αλλά πόθβν ήλθεν 
αυτός δ Μάγκο Καπάκ, καί αυτή ή Μάμα Όκόλλο; 
ΊΩρμώντο τάχα άπό τίνος Φοινίκης ώς δ Κάδμος; Ή 
καταγωγή των έχει μάλλον δμοιότητά τινα προς τήν 
τού νομοθετου τών δώδεκα;φυλών του Ισραήλ. Μία
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μό-Όν «'.αφορά παρατηρείτε', or:, ouroj μέν εΰρέΟη 
έσπεργανωμενο; παρά την όχθην ποταμίδ, έχιΐνοι 
5έ ένηλιχι:, καί μιγαλότχημοι, καί Ιματιορόροι, 
•παρά την ογθην τής λίμνης Ί'ιτιά/.ης. Ειπόντες δτι 
ησαν τέκνα τ^ΰ Ήλίο», άποτταλέντα επίτηδες παρ 
αυτού διά νί διοάξωσικαί άνθρωπίσωσι τούς νο ιάδεζ, 
ζ’άϊ φερεοίζους, καί ώ, θηρία ζώντας Περουβίοο;, 
κατώ^θωααν τω δντι νά συνοικίσοισιν αυτούς εις την 
πόλιν Κ ύοζ.ην,περΐ η; ώμιλήσαμεν. Καί ό μέν Μάγκο 
Καπάκ έδίοαξε κατά πρώτον εις τούς άνδρα: τήν 
γεωργικήν καί άλλα; τέχνας βιωτικά:, ή δε Μαμα 
Όκόλλο εοειξεν si τάς γυναίκας τον τρόπον τοΰ νή- 
Οειν καί ύοαίνειν-

Τό νομοθετικοί τούτο ανδρόγυνου, το όποιον, κατά 
τήν μαρτυρίαν των Π’ρουβίων,δέν ήτο κατώτερον τοΰ 
Λυκούργου καί του Νουμα, έπάτησε τωόντι οδόν 
©έρουοαν βαΟμ.ηδόν προς τήν θεραπείαν των άναγ 
κών τής νέας κοινωνίας. Άρου πρώτον έδίδαξαν εις 
αυτούς πώς νά τρέφωντα;, πώς νά ένδύωνται, καί πώς 
νά συνοικώσιν, έθέσπιταν μετά τσΰτα νόμους έγ 
γυωμένους μέν τή' διάρκειαν και τήν παγίωσιν τής 
νέας τάξεων, κανονίζοντας δέ τάς άμο βαίας ιχέοεις, 
καί αποβλέποντας προς τον ανθρωπισμόν τών πριν 
αγρίων τούτων λαών.

’Αξιοσημείωτοι ήσαν οί νό^οι οί δ·α-άσσοντες τά 
περί τή.- καλλιέργειας τής γής καί τήν έξ αυιής ω
φέλειαν. Παρεδέχοντο αληθή αναδασμόν, δικαιώτερον 
μάλιστα τοΰ σπαρτιάτικου, άνανεούμενον καθ έκαστον 
έτος.Όλαι αίκαλλιεργήσιμοι γαΐαι διζρουντο εις τρεις 
μοίρας.‘Η πρώτη άνήκεν εις τδν’Ηλίου,ή δέ έξ αυτής 
πρόσοδος έδαπανατο εις άνέγερσιν ναών, καί ιις θρη 
σκευτικας τελετα'ς Τής δευτέρας κύριος ήτο ό κατά 
καιρόν Ίγκάσιος, τρεφόμενος και διατηρούμενος διά 
τών προϊόντων αυτής. Διά δέ τής τρίτης, ήτις ήτο 
καί ή μεγαλύτερα, έτρέφετο ό λαός προς δν διεμοι. 
ράζετο κατ έτος* διότι κάνεις δέν έγίνετο διαρκώς 
κύριος τοΰ μέρους τό όποιον ένέμετο. ‘Η ενιαύσιος 
αΰτη άνανεωσις τοΰ αναδαομου δέν ή-ον άσκοπος· δ 
κοινωνικός βαθμός, αΐ άναγκαι, δ αριθμός τών μελών 
έκάστης οικογένειας μεταβάλλονται συνήθως έντός 
ενός έτους* δέν επρεπε νά συμμεταβάλ^ωνταΐ κατ 
αυτά και τά εισοδήματα; ‘Οσάκις έπρο<ειτο νά καλ- 
λιεργηθώσιν αί γαιαι, συνέκα'λει αξιωματικό; τις εις 
τούς αγρούς τον λαόν, δστις, συνερχόμενος σωρηδόν, 
έπεδίδετο εις τήν εργασίαν, ενώ όργανα μουσικά καί 
μελωδίαΐ έφϊίδρυνον αυτόν. Ή έργασία έγίνετο από 
κοινού· κάνεις δέν ήσχολεϊτο ιδίως εις τόν άγρδν 
έξ ου έμελλε νά πορισθή τά προς τό ζην. Εντεύθεν, 
έρως άδελφιχός, κ«ί ήθη χρηστά έπεκράτουν μεταξύ 
τών αγρίων εκείνων ειδωλολάτρων, αντί τών όποιων 
«ίσήξαν πλεονεξίαν, πνεύμα έκδικήσεως, καί αγάπην 
σφαγής οί οπαδοί του Εύαγγε/.ιου.
ri Τοιοΰτοι ήσαν οί ’ίγκάσιοί καί τοιαύτη υπήρξεν ή 
άρχή τοΰ Κράτους αυτών. Η έξουσια των ήτον ά- 
πόλυτος.’ ό δέ λαός, ού μόνον έσεβετο αυτους ώς μ0«- 
νάρχας, άλλα και έλάτρευεν θεούς’ το αίμα των 
έλογίζετο ίερόν, ούδ ’ έμόλυνον αυτό συνερχόμενοι εις 
γάμον μετά γυναικών έκτος τής ιδίας γενβας.

Αλλ’ άς έλθωμεν εις τά μνημεία.
Η εύφ,ία τών Ιίερουβίων γίνεται έτι μάλλον κα

ταφανής εκτουεΓδους τής αρχιτεκτονική; αύτών· 
ο ο.ι, εις μεν τας απεράντους πεδ άδας τάς έκτεινο- 
μενας παρα τον Ειρηνικόν ώ/.^ανον. όπου ό ούραώ- 
ειναι .πάντοτε αίθριος, Χαί τύ χλ?αα λυχ,χ α[ 

εγίνοντοει; ακοον λεπται, εις δέ τά ύψηλότε- 
ρα μερη,^οπου αι μεταβολαί του καιρού είναι συνεχείς 
και τόψυχος επαισθη-.άν,χατεσκευάζοντο πολύ στερεό- 
«Ρ«. Η=«,ώς έπίτό «Ζί, τ,τραγα»,,.
«τω ποοα;, έχτ.σ,α^ 81ά ξ,ροπλ1·;9ωΛ
άνευ διολου παραθύρων, καί τήν πύλην έχοντες χαμη- 
λήν καί στενήν. Εϊχον δέ τοιαύτην στερεότητα, ώστε 
πολλαί αυτών σωζο^τα· μέχρι τής σήμ-ρον, ένω όλης 
τής άλλης Αμερικής τά μνημεία έξέλιπιν. *Αλλ’ οι 
Περουβίοι έξάίχον πρό πάντων εις τήν κατασκευήν τών 
ιερών καί τών βασιλικών ίδρυαάτων. Τούτων πλή
θος ερειπίων φαίνονται καί μ.χρί τή- σήμερον, έξ ών 
ευκόλως συμπεραινεται δτι πολλά ήσαν παμμεγισται 
’Αλλά πώς έφωτίζοντο άνευ παραθύρων; τούτο με'νεί 
είσε'τι άνιξήγητον.

Επειδή οέν ειχον κάμμίαν ιδέαν μηχανική.-, και 
έπσμένως δεν ήδύναντο ν’άπαιωρήσωσι τάς πέτρας καί 
τ.ύς π/ί θ -υς, οί τοίχοι τών γνωστότερων κτιρίων δέν 
ύψώθησάν ποτέ ύπεράνω τών δώδεκα ποδών. Καί 
τοι άγνοουντες τήν προπαρασκευήν πάσης ύλης κολλη
τικής, συνήρμοζον όμως τόσω έπιτηδείω; τούς λίθους 
καί τους πλίνθους, ώστε μόλις σήμερονδιακρίνονται 
αι διαχωρίζουσαι αυτούς γραμμαί.

Μετά τά μνημεία ταΰτα, θέλω σέ ομιλήσει περί 
άλλου είδους οικοδομών, τάς όποια; ίδον ωσαύτως εις 
Περουβίαν,οχι όμως κατασκευασμένων διά χειρών αν
θρώπων. Ησαν δέ πυραμοειδεϊς, ύψος έχουσαι πο- 
δών δώδεκα και άνεγερθείσαι υπό αρχιτεκτόνων, τούς 
οποίους μόλις διακρίνει δ οφθαλμός. Οί αρχιτέκτο
νες οΰτοι ονομάζονται,.. .Ιενχομύ^ιηχες^ όμο.άζουσιν 
όπωσοΰν τού; κοινούς μύρμηκας, καί έ'χουσι μέγεθος 
ενός τετάρτου δακτύλου' ώστε αί οίκίαΐ τάς |όποίας 
κατασκευάζουσι δι’ εαυτούς εΐ'αι πεντακοσιάκις με- 
γαλήτεραί των. Εισδύουσιν εις τούς κορμούς τών 
δένδρων, κατατρώγοοσι "ήν εντεριώνην, τρυπώσι τά 
στελέχη, μεταβάλλουσιν εις κόνιν αύτά, άλλα δέν 
βλάπτουσι τόν φλο·όν. Όταν δέ τό δένδρε-ν, διαφθα. 
οέν ουτω, έγγίσή νά καταπέση, οί, λευκομύρμηκ6ς’ πε. 
ριβάλλοντες αύτό μέ γήν στερεάν, στηρίζουσι τόν 
φλοιόν. Κατσστρέφουσιν ανηλεώς πασαν ύλην ζωτικήν 
καί φυτικήν οί κάτοικοι δμως τών τροπικών, όπου οί 
λευκομύρμηχες ζώσι, τούς εκδικούνται τηγ«νίζΟντες 
καί τρώγοντες αυτους. Οσοι εφαγον έξ αύτών βεβαιο- 
νουσιν δτι εχουσι γευσιν γλυκυτάτην δμ^ιάζουσαν τήν 
τών αμυγδάλων. 'Ομολογώ δτι δ αφιλόκαλος τόμαχός 
μου δέν έχει^ δυστυχώς περιέργεια* τής- του κυρίου 
του,καί δτι επομένως δέν ήθέλησε νά δοκιμάση τό ή- 
δύτατον τούτο βρώμα.

Κατά τήν αρχήν έκαστου έαρος οί σκώληκες αυ
τών, περιφερομενοι έπί τής γής ζητοδσι τούς λευκο- 
μύρμηκας όσους δέν έφόνευσεν ή δριμύτης τοΰ χειμώ- 

*νος· μόλις δέ άνακαλύψωσΗινα άρμενα καί θήλυΜ, άνε»
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11) ιίϊς τη·/ ρτ^ξύ «Ι Πε-.οα ώ. 05J·/. 

και
τΐ'^ος

α. 
καί 
τον 

. Καί ό μέν Θάλαμος του 
βαα’.λίσσης είναι αρκετά εύρύχωρο;, 

ίίστε οί κάτοικοι αυτοΰ

γείρουοι περί αυτούς τείχη έκ χώματος" διότι ή 
κοινότης τούς αναγορεύει άμέοως βασιλείς, τού: 
ναγνωρίζ-τι ώς Θεμελιωτάς του νέου Κράτους, 
αναθέτει είς αύτούς τό καθήκον του ν’ αύςήσωσι 
αριθμόν των υπηκόων των. 
βασιλέως καί τής C 
αί έξοδοι όμως τόοω στεναί, 

Περ ς τού οασι/ικού τού 
υα->ν- 7ΐ άτάκτωο καί πολλοί 

άτοθήκν- τφ7 ώ<ον, καί πε 
ζ-.ως το “3-/.υ δάχτυλου. Αί φω- 

εαί συ το! χτίζονται οιά ζΟλμιν /-^πχνζ^μ.ένο) 
οντετριμμένων, ά ·.■)'/. σϋ^ο\')^ί,τΛΙ ^1 ύλης
λοιώ-Ζυς· Ο -.7 λ'.ζδς Θάλαμος κεΐτνι προς το κέν-

τρον έπ’ αυτού τού εδάφους · καθόσον δε αυξάνει δ α
ριθμός, προστίθενται καί νέαι σποθήκαι, καί νέοι 
θάλαμοι συγκοινωνούντες διά στοών, καί άκοτελούντες 
ειΡο.ς λαβυρίνθου άοιεξοδου. ’Επάνω του βασιλικού 
θαλάμου, κατασκευάζονται καί άλλοι, κατέχοντες, 

δύω τρίτ/χ τής μυρμηκιας. Ό 
• χαι των υπερώων τόπος μένει 
πάντοτε κενός, καί ομοιάζει πο)ύ 
έίωθεν Οόλον εκκλησίας γοτθι
κής. Πέριξ αυτού άνυψουνται 
αψίδες, των οποίων έλαττοΰται 
καί τό ύψος καί ή περιφέρεια 
καθ’ οσον πλησιάζουσι πρός τά 
διαφράγματα. Ό εξωτερικός 
τοιγος είναι καί στερεός και 
παχύ:, έν μέσω δέ άπειρων κώ
νων, διακρίνεταί τις όςύτερος και 
υψηλότερος όλων των άλλων» 
'Οσάκις πρόκειται ν’ αύΕηθή η 
οικοδομή; συνενοΰνται πολλοί 
των κώ ων τούτων, χωρίς όμως 
νά έξαφανίσθή.δ κεντρικός Οόλος. 
Οί λευκομύρμηκζς είναι τοσού- 
το) σοφοί καί επιτήδειοι αρχιτέ
κτονες, ώστε άγριοι σαύροί άνα. 
βα ίνουτιν έπί των φωλεών αυτών 
γ ωοίς νά τάς βλάψω σι ν.

Ο βασιλικός ή κεντρικός θά
λαμος, οστις έχει σχήμα κλι
βάνου έκτε νεται καί πλατυνεται 
κατά λό'ζον τής αύξήσεως τής 
ουνάμεως τού /αού, καί τού σο.'- 
ματικού όγκου το·/ όποιον α
ποκτά ή βασίλισσα προϊόντος 
τ-ΰ γ ρό ου.

Τό βασιλικόν ζεύγος κάθηται 
αιωνίως ώς έν φυλακή’ δια δέ 
τώνστενοτάτων οδών, τής πο'ε·* 
ω: υ.ένοι οί τέκτονες δύνανται 
νά διαβώσι. ’Εντός των θαλαμί
σκων εύ.ίσκονται ώά , άτινα 
μετά την έπώασιν μεταβάλλον
ται είς μύρμηκας /ευζοτερους 
γιόνος, καθώς καί τεμάγια ξό 
λων καί φυτών, καί προ πάντιον 
κόμμ·, όιτ.ίνη, >αί άλλαι υλο· 
ν) Οίωδείί.

, Τά στενά opt? σής έπιστολής 
δεν μ έπι-ρέπουσι νά περί · 
γράψω έν έκτάσει τας υπογείους 
στοάς, τούς προδόμους, τάς 

ελλειψοειδές κλίμακας, τάς έλικοειδεις οδούς, αί τίνες 
"χουσι πολλάζις οκτώ σταδίων μή’^ο; (1), τά μέτρα- 
οσα οιζοοομουντες λαμβάνουσιν οί λευκομύρμηκες διά 
νά φυλάττωνται από τού καύσωνος ή τής υγρασίας, 
τούς βαθεις αύλακας τούς χρησιμεύοντας είς έ<ρ^ή*
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των ύδα'των, καί τάζ στήλας τάς οποίας ποοπαρα- 
σ/.ευάζουσι διά νά κτΐσθώ?ι* έπ αυτών νέοι θόλοι, 
όταν αύξησζ ό αριθμός των κα-οίκων τόμος όλό- 
κληοο,' ήθ£/.ε χρειασθή προς τούτο

Καί εις την Μεξικήν έπίοης ίδον πολλά περίεργα* 
iZX' έπειοή 3έν πρόκειται νά γράψω, ίττορίαν δέν 
δ£λω σέδμι/.η^εΐ, ούτε περί του αρχαίου πολιτισμού, 
ούτε περί των τεχνών, ούτε περί του αριθμού καί τής 
έ/τά'εωςτών πόλεων,ούτε περί τής χυβερνησεως,η του 
τούτου, ή καί 'ών λαμπρών οικοδομών αυτής, άλλ’

πληροΰτο ή περίοδος τού ήλιου, ένε'βαλλον ετί πέντε 
ημέρας ΐπακτάς, τάς όποιας ώνόμαζο ν υπιραρί- 
θμούς ή cirwy<£.7fzc . Παρατηρητε'ον δέ ότι κατ’ αυ' 
τάς ούτε είργάζοντο, ούτε θυσίας ή άλλας έορτάζ 
θείας έτε'λουν. Τοιαότη σοφή διάταξις τού χρόνου, ά- 
ποδεικνύει ότι οί Μεξικανοί ήσαν πεπολιτισμένοι πο
λύ πλειότερον άρ’ όσον παρέστησαν αύτούς οί κατα- 
κτήταί των. Ν. Δ.

ί ο ή^αίστίΐο' 0^ ((.άβα.

ούτε πεε! τών «λΧονων Ο,υαα,.ων με-
τ«ύ τώ, δζοίων Op. aS,.
Ό,τι-οά πά.των εία^ετήν προσοχή',μου ε.>αζ δ τρό
πος χαΟ δ, έοέτο<.>', π?’ τ?>’
CI αύ,-όχίονες Μείίχαναί τέο χρονον. Δ^ροοτ τό 
έτος εις δεζαοκτό, «ήοας, έξ <·>;'
ρσς ε&ο»,»· 5λον δέ τό ε'τος συνιστατο εξ ημίρων τρ·.- 
«εοσίω, έξηχοντπ. Άλλ' έπε^ή ένΐος αυτών δέν απε

BlBUOFP.HPiA
ΓΙ-ΝΙΚΗ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ ΊΤΙΣΝΙ1ΣΟΥ ΘΗΡΑΣ 

ύπο I. ΔΕ ΚΙΓαΛΛΑ. Έν Έρμουπόλει 1850.— 
Η’ΡΙ ΚΥΠΡΟΥ, ΔΙΑ ΤΡΙΒΗ ύ :ο Δ. ΜΑΡΓΑ!’! 
ΤΟΫ, ΆΟήνησι. — ΤΑ ΡΛΑΗΜΚΑ,ύπΰ Ί. 'Κ 
ΡαΥΚΑΒΗ, εις τόμους 3.
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Χθές κας πρώην, όταν έστερβύμεθα ίδ{θ$5όθμουή- 
βικοΰ βίου, ίσως προς ταις άλλαις έπρεπε και βΐς 
ταύτην νά στέργωμιν την ταπείνωοιν, δτι ξένοι ηιαν 
ήμιν τώ» εγχ ωρίων έξηγηταί, και ποδηγέτουν ήμας 
επί της πατρίου γής, ης όμως έκα'στη σπιθαμή ήν 
μα'ρτυς τής αρχαίας ήμών εύκλειας. Άλλ’ ήδη, δτε 
άνεκύψαμεν εις την αύτονομίαν, καί παρελάβομεν 
τής ελληνικής χώρας την παρακαταθήκην, άν έκτι· 
μώμεν την θέσιν ημών άξιοπρεπώς, πρέπει νά αί" 
αθανώμεθα οτι ήμε'τερον είναι καθήκον νά ξιναγώμεν 
είς την πολύτιμον ημών πατρίδα τούς ξένους αυ
τής θαυμαοτάς. Τοΰτο δρείλομεν εις ήμας αυτούς, 
τοΰτο δικαίως καί οί Aotnot παρ’ ημών περιμε'νουσιν. 
Άν δ Τουρνερόρτος και δ Γέλλιος καί δ Αείκιος 
κατεσπευσμένος μόνον διατρέξαντες τινά τής ’Ελ
λάδος μέρη, οφδέ τούς άνθροίπους γνωρίζοντες, ουδέ 
τής δμιλουμένης την' έξιν εχοντες, τοσοΰτον διέχυ
σαν φως έπί τής αρχαίας καί νεωτέρας τοπογραφίας 
του τόπου τούτου, πότον έντελέστερον δέν έπεται νά 
διακριβώσωσιν αότήν οί ένοικόΰντες "Ελληνες, οί πά
σας τάς περιστάσεις εύμενεστέρας υπέρ εαυτών έ- 
χοντες, άν μόνον πεισθώσι πόσον ένδοξον καί πόσον 
ωφέλιμον δι’ ήμας είναι νά σπουδάζωμεν τήν ήμετέ 
ραν πατρίδα ώς τήν σπουδάζουσιν οί αλλοεθνείς.

Τοΰτο έννοησαν οί συγγρσρεις ων άναγγέλλομεν 
τά πονήματα. Έξ αυτών οί δύω πρώτοι, δ εις 
νομοϊατρβς καί δ άλλος έλληνικδς πρόξενος, είσί παν
τός επαίνου ανώτεροι καί πάσης έμψυχώσεως άξιοι 
ότι έδωκαν τδ σύνθημα του άγώνος καί ψέωξαν δδδν, 
Si’ ής, άν εύρεθωσι κ«ί άλλοι ικανοί νά τούς ά- 
κολουθήσωσι, δύναται ν’ άπαρτισθή ποτέ τδ έντελέ 
στερον καί πληρέστερον τοπογραρικόν τής Ελλάδος 
μνημβιον. Άν πολλοί τών έν ταις έπαρχίαις διεσπαρ
μένων ιατρών, διδασκάλων καί άλλ&Λ» λογιών, άν 
πολλοί τών προξένων τών έδρευόντων έν ταις μή 
αύτονόμοις έλληνίκαίς πόλεσιν έχωσι τήν φιλοτιμίαν 
καί τήν παιδείαν όπως πράξωσίν δ,τι έποαξεν δ Κ. 
Δεκιγαλλας και δ Κ. Μαργαρίτης, δ,τι πρό τίνος 
χρόνου είχε πράξει δ νέος Κ. Καστόρχης ώς προς 
τήν πατρίδα του Δημιτζά·/ην, ολαι αυται αί μονο- 
γραφίαι θέλουσίν «ισθα: ανεκτίμητος ύλη προς συγγρα 
φήν τής γέ/ϊκής περιγραφής τής 'Ελλάδος.

Του Κ. Δεκιγάλλα ή γενική στατιστική τής Θή
ρας είναι οσον ε’νδέχεται πλήρης, καί αξία όπως 
χΡ’3σιί*>ευ’ϊ ώς υπογραμμός είς πάντας τούς μέλλον» 
ταζ ν ασχοληθώσιν εις όμοιας ρύσεως αυγγρα^φήν 
αλλαχού τής Ελλάδος. Κατ’ άρχάς προοιμιάζει περί 
τής^ παναρχ«;·ας τύχης .τής νήσου, καί εις τάς μαρ
τυρίας τών ^Υϊραφέων προσθέτει εύρυεις καί εύς·ό- 
χους παρατηρηθείς. Q- τοιαύτην δμως δέν δυνάμβθα 
νά χαρακτηρίσωμεν^ .ψ σεχ< ξ§»ο άτυχεστάτην 
συμπλήρωσίν του τής θηραϊκής έπιγραφής" ό όαμος 
rικέτης ευταξίας ε^εκα καί κα·
λοκάγαθίαε.) θεοΐ(;9 ην ό Β·''.κιος δρθότατα συμπλη- 
ροΐ είς ό dajioc: Next mor κτλ, κατά
τον συνηθέσ ατον '• τύπον τών ^«θεματικών έπι· 
γραφών, ών σώζονται χιλιάδες. ■—· Μετά τήν βίσα- 
γωγήν ταύτην, τδ πρώτον τμήμα του ίιβλίου περι

λαμβάνει τήν τοπογραφίαν, ης λυπούμεθα ότι τδ πρώ· 
τον κιφάλαιον έπεγράφη Γίμος, διότιτοιουτος σχη
ματισμός λέξεως δέν υπάρχει. Προσδ-.ορίζων ένταΰθκ 
τήνθέσιν τής νήσου, ελέγχει άπατης τον Σαράβωνα, 
5ς·ις.άναμφιβόλως διότι δέν τήν είδε, θέτει αυτήν μεταξύ 
Κρήτης καί .Αίγύττου, καί Στέφανον τον Βυζάντιον, 
δστις πιθανώς διά τον αύτδν λόγο» καί διότι ή<ολού- 
θησε τόν Στράβωνα, τήν θέτε: μεταξύ Κρήτης καί 
Κυρηναίας, όπου δμως προτιμώμεν ν' άφήσ-υμεν τόν 
άρχαϊον γεωγράφον ώς είναι μέ τό λάθος του, παρά, 
κατά τήν πρότασιν του Κ. Δεκιγάλλα, νά διορθώσω- 
μεν αυτό, άντικαθιστώντες τήν \ vrov^iar άντί τής 
Κηρυναΐας !

Το κεφαλαιον τοΰτο περιέχει περίεργον εκθεσίν 
τών κατά διαφόρους χρόνους γενομένων εκρήξεων του 
υποθαλασσίου ήφαιστείου,είς δ οφείλου:ι τήν γέννησιν 
καί η Θήρα αυτή καί ή θηρασία καί τά παρακείμενα 
νησίδια, καί δπιρ είναι ίσως προωρισμένον νά τά κα- 
ταπίη πάλιν ποτέ καθώς τά έξέμεσεν ! Αύτόθι δέ 
(σελ. 12) απαντώμεν περί τίνος περιεργοτάτης λα
τινικής επιγραφής, μνημονευούσης ώς σύγχρονον τήν 
έκρηξιντών 1457, σάς θλίβερώς ήχούσας λέξεις· .τρο 
ό.Ιίγω^ άκόμη ετών σωζωα^ης. ΙΙώς ! έξέλιπε λοι
πόν κνιαυτη! Τοιαυτης ακηδείας γίνονται ένοχοι αί 
δημοτικαί άρχαι, χωρίς νά έννοώσιν ότι έπιτρέπουσαι 
τήν καταστροφήν τώ> πολυτίμων μνημείων τής αρ
χαιότητας, καταστρέφουσι τά φίλτερα συμφέροντα 
τής πατρίδας των, και καταγινώσκουσιν εαυτών βαρ
βαρότητα. ’Αρχαία δέ μνημεία διά τήν Ελλάδα, καί 
οιατηρησεως αξία, δέν είναι μόνα τά έλληνικά,άλλά καί 
τά βυζαντινά, καί τά της φραγκικής κατακτήσεως, 
καί έν γένει πάντα τά συνεχόμενα μετά τών εθνών 
δσα αφήκαν τα ίχνη τών ποδών των έπί του εδά
φους της. Αλλά κατά δυστυχίαν ταδτα συμβαίνουσι 
και ε’ίς rirac τώ^ .-τρωτευουσώ^^ ώς χαριέντως λέγει 
ο συγγραφεύς (σελ. 38). Καί όμολογοΰμεν δτι, τό 
καθ ημάς, η βά/αυσος επ έσχατων έν Άθήναις γε- 
νομένη καταστροφή τών κομψών έκεινων βυζαντινών 
έκκλησιδιων, ων έφαμιλλα δέν ύπήρχον ίσως καθ’ δλην 
την ανατολήν, και α είλκυσαν πολλάκις τόν θαυμα
σμόν τών ξένων περιηγητών, μας έλύπησε σχεδόν 
έπισης καιριως, ως αν είχε καταπέσει μέρος του 
Παρθ ενώνος.

Μετά τήν γήν τής νήσου, περιγράφει ό Κ. Δεκι- 
γάλλας τά υδατα αυτής, έν οίς καί τά μεταλλικά 
κατά τας αναλυσιις του Κ. Αάνδερερ, έπειτα δέ τήν 
άτμοσφαϊραν, καί τέλος τήν χωρογραφίαν, δπου έπι- 
τυχώς νομίζομιν αμφισβητεί πρός τόν Κ. ‘Ρός περί 
τής θέσεως τών αρχαίων πόλεων,καί ιδίως τής Οίας, 
και περί υπαρξεως πολεως ής ή νήσος ήτον έπώνυ · 
μος. Εις τό τμήμα β'. εξετάζει τούς κατοίκους 
υπό παντοιας έποψεις, τήν υλικήν, τήν ηθικήν καί τήν 
στατιστικήν. Ενταύθα περίεργος μας έφάνη ή αντί” 
παράθεσις των άκολούθων άρθιμών (σελ, 46.)
Εν χώρα Θήρας κάτοικοι ανατολικού δόγματος 6,137 

Ιερείς » » " ’ 22
κάτοικοι δυτικοΰ δόγματος 683
ίβρϊς » , 23
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;χ: χύτος ο σχ^γραρεύζ^άλλαχου (σβλ. 91) έκ-Ιεπιίτα τρβίς, έπβιτ® πέντε, δέκα, καί t^aaiv, ολας 
τή* αναλογίαν ταότην· δη του ανατολικού δόγ·| αμέσως έκυριεύοντο ύπδ νευρικών σπασμών,καί δλοντδ

καί είκοσιν, δλαι 

ι ργαστήριον ήΘελεν έντος δλίγου γίνει ερμαιον αυτών, 
αν οί επιστατούν τες δέν διίταττον τήν έκκένωσιν του. 
' ’ότε δέ έν τώ άμα έπαυσαν πάσχουσαι αί εύαισΘητοι 
ργάτιδες.

Εις τήν ίστοριαν της ιατρικές απαξ μόνον Απαν
τάται παράδειγμα άνάλογον τούτου. Εις εν έκ τών 
γυναικείων νοσοκομείων Αουγδούνου τοΰ Βατάυικου 
άνερύη έπιδημία σπασμών τόσον ισχυρά, ώστε άμα 
μία τών ασθενών ύπέπιπτεν εις αυτούς, αμέσως, καί 
χωρίς ούδεμία δύναμις να δυνηΟη νά τό έμποδίση, αί 
γείτονες της κατελαμβάνοντο υπό σπασμών καί αυταί, 
καί άπο της μιας εις τήν άλλην δλη ή αίθουσα. Άλ· 
λ’ αν παράδοξος ήτον ή ασθένεια, ουχ’ ήττον παράδο
ξος, καί, δμολογητέον, δπωσοΰν αυθάδης ήν δ τρόπος 
τής θεραπείας, δν έπενόησεν δ περίφημος ιατρός Βοη- 
ράβιος, δ επιτετραμμένος τήν διευΟυνσίν τοΰ νοσοκο
μείου. *Ερερεν εις την αίθουσαν πεπυρακτωμένα σί- 
δηεα, καί ήπείλησεν δτι ανηλεώς θέλει καυτηρια'σει 
τήν πρώτην ήτίς ήθελε συνταράξει διά τών σπασμών 
της τήν κοινήν ησυχίαν. Τδ ηρωικόν τοΰτο ιατρι
κόν έν τούτοι: ωφέλησε, καί, ώ τοΰ θαύματος !έπαυ. 
σαν οί σπασμοί.

ΝΕΥΡΙΚΟΝ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟΝ. Εις εν τών ταμβακουργ1ίω> 
τοΰ Λουγδουνου,δπου είργάζοντο εξήκοντα περίπου γ^. 
ναΐκες, μία έξ αυτών, έλθοΰσα εις ρήξιν μετά τοΰ άν· 
ορός της κατελήφθη υπό νευρικού σπασμού. Μία τών 
συντρόφων της έτπευσε να την βοηθηση, αλλά παρα» 
δόξως ύπέπεσε καί αυτή άμεσως εις την αυτήν Ασθέ
νειαν. Άλλαΐ έκ τών παρευρί^κομένων ήλθον τότε 
πρδς τάς δύο άσθενείς, αλλά κβ1?® φαινομενον συμπά
θειας τωόντι άκατανόητον, 3σαι προοηρχοντο, δύω8

ώστε και αυτό 
τίθησι , , .
ματος υπάρχει ε?ς ίερευς «πί 614 112 κατοίκων, του ι 
δέ δοτικού είς επί 29 115 κατοίκων !

Έν σελ. 5G άπαντώμεν τήν απελπιστικήν παρατή 
ρησιν ότι έν 1700 δ πληθυσμός -ής νήσου ήν 1000 
ψυχαί, έν δέ 1841 μόνον 13072, καί δτι κατά τήν 
μέχρι τοΰδε αναλογίαν, θέλει διπλασιασθή μόνον μετά 
παρέλευσιν 104 ετών, ενώ πολλαχου τής ’Αμερικής 
δ πληθυσμός διπλασιάζεται εντός 25 έτών. Αλλά 
φρονούμε» δτι είναι άδικον νά κρίνω μεν έκ τών παρελ
θόντων περί τοΰ μέλλοντος* καί πρέπει ν’ άναπολή- 
σωμεν ότι ή Ελλάς άφήκεν όπίσω τούς χρόνους καθ’ 
οΰς έκαστος αιών ύποδιπλασίονα αντί διπλάσιου άνε- 
δ-ίκνυε τόν πληθυσμόν της.

Τά προϊόντα, ή βιομηχανία καί το έμποριον, ή 
θρησκεία καί ή παιδεία, ή περιγραφή τών αρχαίων 
μνημείων καί η νομισματολογία, τά καθέκαστα τής 
υπηρεσία:, συμπληρουσι τό κατά πάντα λόγον άξιο- 
σύστατον τοΰτο πόνημα.

Τοΰ Κ. Μαργαρίτου τό έργον είναι άναμφιβόλως 
άπλοΰν δοκίμιον απέναντι τοΰ άλλου, ώς ήδη φαίνεται 
καί έκ τοΰ όγκου τοΰ φυλλαδίου διαλαμβάνοντας εις 
αριθμόν σελίδων κατά τό ήμίσυ ελασσόνα περί νήσου 
1 50χιΐ μ*γα/ητέρας. Τά άναφέρομεν δέ ένταΰθα χυ 
ρίως δπως περιλάβωμεν εις τόν αυτόν έπαινον τήν 
φιλότιμο» πρόθεσ·./ καί τάς άξιους λόγου προσπά
θειας τοΰ συντάκτου αύτοΰ.

Τό τρίτον τέλος σύγγραμμα, τό τοΰ Κ. ‘Ραγκα- 
βή, δένδύναται βεβαίως νά έχη δι’ έκαστον τής ‘Ελ
λάδος μέρος έκτασίν άνάλογον προς ήν δ Κ.. Δεκι- 
γάλλας έδωκ-ν εις τή; Θήρας τήν περιγραφήν, διότι 
τότε ούγί τρεις, άλλ’ ούδέ δεκατρείς τόμοι δέ/ ήθελον 
άρκέσει/ΐίληοοΓ όμως κενόν έπαισϊητόν εις τήν ήμε 
τέραν φιλολογία», χαί προπαρασκεύαζε1 πάταν μέλ· 
λουσαν πρόοδον εις τοπογραφικάς περί ‘Ελλάδος ά· 
νακαλυύεις. Αί περί αυτή; ειδήσεις τώ / αρχαίων, καί 
τών νέων αί αξιόλογοι έρίυναι, είσίν εις πολλούς πολ- 
λάκις σπάνιο/ς καί’άλλογλώσσους συγγραφείς διεσπαρ
μένα!, κσΐ έπομένως ανέφικτοι εις τους πλείστους τών 
‘Ελλήνων άναγνωστών. 4Η πάντων λοιπόν τούτων 
συνάθροισΐ: καί συναρμολόγητί; και η εξ ιδίας πείρας 
αυτών συμπλήρωσις είναι τό άςιολογον εργον ο προε- 
κηούχθη. καί έ/ ω θέλει ταμιευθή πάτα ή ύπάρχουσα 
ύλη, είςή7 μετά ταΰτα τοπογραφικάς έρίύνας έπι- 
γειροΰντες νά προσθέτωσιν έν γνώσει πασαν νέαν αύ 
τών ανακάλυψιν.

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΜΥΩΝ. Έν από τά πολυπληθέστερα τών 
κατοικούντων τήν γ.ήν ζώων, καί μαλιστα τών συμμε
ρισμένων μετά τών ανθρώπων τήν κτήσιν τών αγρών 
καί τών πόλεων, είναι, ώς γνωστόν, καί οί ποντικοί 
Οι άνθρωποι, τάς γαλας συμμάχους λαμβάνοντες, 
τούς πολεμοΰσι πόλεμον άσπονδον, ώ; έπιβουλευομέ- 
νους πολλαχου τήν ιδιοκτησίαν των. ’Αλλά δέν είναι 
άξιον τών φώτων τοΰ παρόντος υίώνος νά ζητηθώσιν 
οι τρόποι ου μονον πώς ειρηνικώς νά συζήσωμεν 
μετά τών άκάκων τούτων συνοίκων ημών, αλλά και 
πώς νά χαταστήσωμεν τάς δυνάμεις των ώφελίμους 
εις τήν κοινωνίαν; Τοΰτο άπεπίίράθη νεωστί κύριός 
τις έν ΚιρκάλδΓ, πόλει τής Σκωτίας, ένασκήσας δύω 
μυς νά νήθωσι βαμβάκιον «ις μικράν μηχανήν, ήν 
πρός τοΰτο έφευρε καί κατεσκεύασεν. 'Έκαστος τών 
μικρών εργατών τούτων, βαδίζων καθ’ ήμέραν δρόμον 
άντιστοιχοΰντα εις δέκα μιλιά, ήτοι τέσσαρας ώρας, 
δύναται νά κλώση 126 κλωστάς. Τρέφει δέ ό κύριός 
των αυτούςμέ κ.ιθήν μια; δραχμής καί τεσσαράκοντα 
λεπτών κατά μήνα, καί τό καθαρόν προϊόν τή? εργα
σίας έκαστου τώ άποφέρει κατ’ έτος § χαί 4 Λεπ.

Τούτο βλέπω» δ ιδιοκτήτης αυτών, άπεφάσισε ν’ 
άναλάβη μέγα κατάστημα δκχ δεκακισχ^λίους μυςβ 
Μβταξύ τών μικρών μηχανών άς Οελουσζ κινεί αί δυ
νάμεις τών ζωαρίων τούτων, θέλει άφήσει τόν άναγκαϊ^ 
ον τόπον διά τούς φύλακας καί διά τους-θεατάς. Τό 
Si καθαρόν κέρδος T0u θ^λει είσθαι έκ δραγ^. 84,000 
κατ’ έτος.
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ΑΙΝΙΓΜΑ.

Πολυτ«χνηί πόλεμος, 
Σννβστιώμβνο'» θηρίον, 
ΣυγκαΟημίνη μέριμνα, 
Σ^πλ^ομίνη λέαινα, 
Κβχο^Μνη Σχόλα, 
Ζβο» ινβνηρδ^ 

ΆναγχαΤον χαχόν,

Αύσις αίνιγ^ιατώδηζ
του έν τω 20 Φυλλαδίω τής Πανδώρας Αινίγματος.

• Των γρίφων ή ζητη^ί οδχ άλλοτρία φιλοσοφίας έστι.· 
[Κλέαρχος παρ’ Άβην. Δείπνο?.]

Το σώμα μου ε ?ς τέσσαρα 
Έν πρώνο{ς διαιρείται,

Και εις έννε'α έϊκιτα 
Το δλον μου μετρειται.

Την κα'ραν μου την φλέγουσαν 
Νά κόψης άν ήξεύρης,

Τδν οβολόν που έκρυπτα
ΓΩς τώρα Οΐνά ευρης,

Και άν εις πυρ τον ^ίώωσίν
Αί χεΐρες ^ωμαλε'ου, 

θενά μέ ίδουν πα'ραυτα 
Νά γεννηθώ έκ νέου. ί

’Αν εν μέ δώσης ύψιλον k ·. ' 
Στους πόδας μου νά σπείρω,

Θενά μέ ίδης ^οβολουν 
Τό πυ μαζή να σύρω.

Τρεις άδελφοί καί συντροροι 
Την κάραν μου στολίζουν,

Καί άλλοι τρεις αιώνια 
Τούς πόδας μου στηρίζουν, (’

Έαν τά δύω πρώτα μου 
Μέ τ’άλλα συμφωνήσουν,

Τά τρία τελευταϊά μου, 
Την Πύλον θενά κτίσουν.

Έγώδ’ ενώ άκέραλον 
Καί άπουν θενά σπαίρω,

Πόδας θά κράζω δότε μοι 
Τον Έοοοάμ νά φέρω.

Αυτά σέ δίδει, φίλε μου, 
Το όνομα μου μόνον

Έγώ δεν δίδω τίποτε 
Παράτόν μαΰρον φόνον.

Ένώ φονεύς εΐμ’ άγριος, 
Μέ θέλουν φίλον δλοι.

Χωρίς έμου είν’ άψυχοι 
Καί οί στρατοί κ’ οί στόλοι.

^^,ααν xai τον Βότσαρην 
Εδσξ<χσα πρ£ χρόνων, 

Κ ί?ς τήτ* Ελλάδα έστησα 
Ελίυθερίας θρόνον.

Καί τώρα άν οί Γ/Ελληνες 
Θβλήσουν νά ρ-^λάβουν,

Οί θρήνοι καί τά δάκρυα
Ί «ν άδελφών τ«ν πα4οσν;

Έν Άθήναις. 3 Κ R

Ueior riiia.L τύ γνω^εκ:'
ΤΙ, επίσης τό ήζενρεις.

'Όπου Hr σου ΰ.Ιεμμα, 
Elrai ευκο.Ιοκ rd μ ευ^μ;.

Αύω γί.Ιοι, άόε.Ιγοί μου 
Συμφώνου? τά συμβιβάζουν.

Και εις r«c av.lac τώ>· ζΗνων 
Κάθη νται καί με φωνάζουν.

Me τους ευλαβείς μ άκουουν 
Και μέ β.ϊεπουσι κυρίως.

Μ' ευεργέτην π.Ιην κανένα 
Αέν μέ β.Ιέπουσι τε.Ιείως.

Κύαγ^ε.Ιια ό~Μάρκος.
Καί ύ Ιωάννης έ'γουν,

Κ είς αυτά'μ άκούουν πάντα
Οσοι άνθρωποι προσέξουν.

Μ^ευά. άιαθ'ό.Ιων ιρέγω 
Και μετάτώΐ βρυκοΛάχχ·ύν,

Καί φωνάζω ποιον είμαι 
Από τ άκρα των αύ.Ιάκων.

Εις την κο.Ιυμβήθραν μέσα
Μ άΠους όέκα έβαπτίσθην,

Μέ χριστιανόν κανένα 
ΙΙώποτε όέν έσγετίσθην.

Φεύγω πάντοτε τούς ναύτας’ 
Τούς ναυάρχους φί.Ιους έ’χω,

Είς τά π,Ιυϊάτων όέν είμαι, 
Μέ τάς Λέμβους ο.Ιας τρέχω.

Ποιο) είμαι, σε τό Λέγει 
άζ>χη ό Ευριπίδης.

Ήκουσες; πΛην μη ζητησης 
’Εν αυτά) καί νά μέ ιόης.

ΑυσκοΛεύεσαι ακόμη ! 
Εμβα νά ίδης πού κείμαι.

Κι άν φωνάζης, « σ’ ιόρογ σ’ ιύρ0) ί>? 
Αις θ άκούσης ποιον είμαι.

, Σ. Κ. Κ.

<5 φιΛόσοφος έρωτηθεις, τί έστι γυ^ 
νη, είπεν

Άνδρος ναοάγιΟν
, Οίκο» ζάλη, ’ 
Άμβριμνίας «μπόδιον, 
Βίου Ιλωσις, 
Κβίημίθινή ζημίβ, 
ΑόΟχίρβτος μάχη,

Η Πανδώρα διαμαρτύρεται κατά ^«χούνδβυ 
τδυ φ?Αβσβφου.


